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П Р О Д А Е О Т С Я С Л - Б Д У Ш Щ І Я К Н И Г Ms 

А л е к с а н д р о в у H. „Народы Р о с с і и " . Этно-
графическіе р а з с к а з ы для дѣтей . Выгі . I. Пу-
с т ы н и С ѣ в е р а и ихъ кочующіе обитатель 
Иллюстр. М. Микѣшинымъ, А. Ш а р л е м а н о м ъ 
и др. Изд. 2-е. М., 1898 г . ц. в ъ бум. 1_р. 25 к. 
В ъ папкѣ ц. 1 р. 50 к., в ъ переп. 2 p. M. H 
Пр. о т ъ 9 - г о октября 1899 г. за № 24499 допу-
щена в ъ ученич. библ. в с ѣ х ъ средн. учебн. 
і а в е д е н і й , в ъ учительск ія библхо.еки н и з ш и х ъ 
училищъ, а т а к ж е в ъ б е з п л с і н ы я народный 
читальни и библіотеки. 

Т о ж е В ы п И. Инородцы л ѣ с о в ъ Сибири, 
с ъ рисунк Б р о ж а и др. М., 1899 г. , ц 1 руб. 
50 к . , в ъ папкѣ 1 p. 7S к . , в ъ п с р е п л е - ѣ 2 р. 
25 к. M H. Пр отъ 9-го о к тя б ря . iB^-1 за 
№ 24499 допущена в ъ ученическія библіотеки 

•всѣхъ спеднмхъ у ч е б н ы х ъ з а а е д е ш й , в ъ учи-
т е л ь с к і я библіотеки н ч з ш и х ъ училищъ, а так- і 
ж е в ъ безплатныя народный читальни и 6и- ' 
бліотеки. 

Тоже . В ы п . III. Инородцы л ѣ с о в ъ , с ъ рис. 
О. К Брожа. M., 1903 г , ц. 1 руб. 5С коп., в ъ 
папкѣ 1 р 75 к., в ъ коленкор, переплетѣ съ 
аолот. тисн. 2 руб 25 к M. H Пр. о т ъ II го 
января 1902 г. за N° 1076 попущена в ъ уче-
ническія библиотеки низшихъ училии:ъ, в ъ 
т а к о в ы я же младшаго в о з р а с т а средн. учебн. 
ааведеній , в ъ безплатныя народныя читальни 
и бибіотеки, а равно и для чтеній в ъ народи 
а у д и т о р і я х ъ . 

Е г о же. „ В о л г а " . Этнографическіе р а з с к а з ы 
для дѣтсй с ъ рисунк. Изд. 2-е безъ перемѣнъ. 
M. 1898 г . , ц. 1 р . , в ъ папкѣ 1 р. 25 к . в ъ 
переплетѣ 1 р. 60 к. В ъ 1-мъ изд. одобрено 
M. H Пр. для употребленія в ъ низшихъ учи-
л и щ а х ъ и внесено в ъ опытъ каталога ученич. 
библ. среди учебн. завед. В ѣ д . M. H. Пр. и 
для безплатн. народн. читаленъ. 

Г д ѣ на Руси какой народъ живетъ и чѣмъ 
проиышляетъ . 

Чтеніе 1-е Самоѣды, Лопари, З ы р я н е и По-
моры М., 1897. г . , ц 10 к. 

Чтеніе2 -е Жители лѣсной полосы. М. 1897 г . , 
ц. 10 к. M H. Пр 23 іюля 1898 г N° 18847 до-
пущена в ъ ученическія библіотеки н и з ш и х ъ 
училищъ, в ъ безплатн . народныя библют и 
читальни и для публичн народн чтеній 

Ч т е н і е 3-е Новороссія ( Б о г а т ы я степи) . M. 
1898 г . , ц. 10 к 

Чтеніе 4-е. Малороссія ( Б л а г о д а т н ы й край). 
М. , 1898 г . , ц. 10 к М. Н. Пр 23 поля 1898 г. 
> 6 18447 допущена в ъ ученическія библютеки 
низшихъ училищъ, в ъ безплатн . народн. би-
бліот и читал, и для публ. народн. чтеній. 

Чтеніе 5 -е . К р ы м ъ ((Жемчубкина Р о с с і и ) с ъ 
2-мя рисунк . в ъ текст 'з . M., 1898 г . , ц. 10 к . 
M. Н. Пр. 23 іюля 1898 г. № 18447 допущена 
в ъ ученическ . библіот. низшихъ училищъ, в ъ 
б е з п л а т н . народн. библіот. и ч и т а л ь н . и для 
публнчн. народн чтеній 

Чтеніе 6-е К'я.'аки (Черноморцы и Терцы) . 
М.. '.899 г . . ц. 10 к. \А. Н. Пр. 8-го октября 
1899 г. за N° 24637 допущена для н а р о д н ы х ъ 
чтепій и б е з п л а т н ы х ъ читаленъ. 

Чтеніе 7-е . Казаки (Донцы и Уральцы) . М. , 
1898 г. , ц. 15 к. М. Н. Пр. 8-го октября 1899 г . 
№ 74637 допущена для народныхъ чтеній н 
б е з п л а т н ы х ъ ч и т а л е н ъ 

Чтеніе 8-е . Камчадалы и Курильцы. ( З а в о е -
е а н і е Камчатки и К у р и л ь с к и х ъ о с т р о в о в ъ ) . 
M., 18V9 г . , ц. 15 к. 

Чт»ч іе 9 -е . Я к у т ы и Д олг а ны. М. , 1899 г . , 
ц. 10 к. M H. Пр. 11-го января 1902 г . з а 
№ 1075 допущена в ъ у ч и т е л ь с к і я библіотеки 
н и з ш и х ъ училищъ. 

Ч геніе iD-e. Черемисы и Чуваши. М., 1899 г . , 
ц. 10 к M H. Пр. 11-го января 1902 г. з а 
N° 1075 допущена в ъ безплатныя народныя 
ч и т а л ь н и и библіотеки. 

Чтеніе 11-е. „ В о г у л ы " . ю9У г , ц. 10 к . 
M H Пр 11 го я н в а р я 1902 г. за № 1075 до-
пущена в ъ безплатныя народныя ч и т а л ь н и н 
библютеки . 

Чтеніе і2-ч „Приоалтійскій или и с т з е й с к і й 
край- M 1899 г . , ц. 10 г.оп. 

Чтеніе 13-е. Т а т а р ы " . М. , 18У9 г. ц. 15 к . 
M H l i p 15-ГО февраля 1902 г. за № 4955 до-
пущена в ъ ученическія библіотеки низшихъ 
училищъ въ безплатныя народныя читальни 
и б и б л ю . е к и и для чтенія в ъ н а р о д н ы х ъ 
аудиторіихъ . 

Чтеніе 14-е. Мордва, Мещеряки и Тептяри. 
M . 1900 г . , ц. 10 к M H Пр. 11-го я н в а р я 
1902 г за № 1075 допущена в ъ б е з п л а т н ы я 
народный читальни и библіотеки. 

Чтеніе 15 е. Т у н г у с ы . M., 1900 i ц . 10 к. 
Чтеніе 16-е Буряты. M., 1900 г . , ц. 10 к . 

M H Пр 15-го февраля 19С2 г. за № 4955 
допущ---л в ъ ученическія библіотеки низшихъ 
у ч и л и щ ь в ъ безплатныя народныя читальни 
и б и о г . з еки н для чтенія в ъ н а р о д н ы х ъ 
а у д и т о м и х ь . 

Чтені 17-е. Б а н к и р ы . М., 1900 г . , ц. іО к , 
M H Пр 5-го февраля 1902 г. з а № 4955 
допушг-'и ьъ ученическія библютеки н и з ш и х ъ 
учили - ъ безплатныя народныя читальни 
и биб/. • • ки и для чтенія въ н а р о д н ы х ъ 
зудит- ъ . 



Ч т е н і е 18-е. Ногайцы. M., 1900 г . , u. Ю к . 
M. H. Пр. 15-го февраля 1902 г . за № 4955 до-
п у щ е н а в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотеки н и з ш и х ъ 
училигдъ и б е з п л а т н ы я народныя ч и т а л ь н и и 
библіот. и д л я ч т е н і я в ъ н а р о д н . а у д и т о р і я х ъ . 

Чтеніе 1 9 - е . Калмыки (степи). М., 1901 г . , 
ц. 10 к. M. Н . Пр. 15 го февраля 1902 г . з а 
№ 4955 допущена в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотеки 
н и з ш и х ъ у ч и л и щ ъ , в ъ безплатныя народныя 
ч и т а л ь н и и бибпіотеки и для ч т е н і я в ъ народ-
н ы х ъ а у д и т о р і я х ъ . 

Чтеніе 20-е. С т е п и . Б е с с а р а б і я , М о л д о в а н е 
( Р у м ы н ы ) . М. , 1900 г . . ц. 10 к. М . Н . Пр. 15-го 
ф е в р а л я 1902 г. з а № 4955 допущена в ъ уче -
ническ ія библіотеки низшихъ училиіцъ, в ъ 
б е з п л а т н ы я народныя читальни и библіотеки 
и для чтенія в ъ н а р о д н ы х ъ аудиторіяхъ . 

Ч т е н і е 21-е . Б о л г а р і я . M., 1900 г . , ц. 15 к . 
M. Н. Пр. 16-го февраля 1902 г. з а № 4955 до-
п у щ е н а в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотеки н и з ш и х ъ 
у ч и л и ш ъ , в ъ б е з п л а т н ы я народныя ч и т а л ь н и 
и библіотеки и для чтенія в ъ н а р о д н ы х ъ 
а у д и т о р і я х ъ . , 

Чтеніе 22-е . Степи и горы. К а в к а з ъ ( С е -
в е р н ы й К а в к а з ъ ) . Черкесы и Кабардинцы. М. 
1901 г . , ц. 1 5 к . М . Н . Пр. 29-го я н в а р я 1 9 0 2 г . 
з а № 3071 допущена в ъ ученическ ія библіо-
т е к и н и з ш и х ъ училищъ и в ъ безплатныя на-
родныя читальни и библіотеки. 

Ч т е н і е 23-е. С т е п и . В о л ь н ы я птицы. Ц ы г а н е 
(Фараоново племя). М. , 1901 г . , ц. 10 к. 

Чтеніе 24-е . З а к а в к а з ь е . Армяне (Арменія) . 
M. , 1902 г. , ц. 10 к. 

Ч т е н і е 25-е . Степи и горы. З а к а в к а з ь е . Гру-
а і я . M., 1901 г . , ц. 20 к. 

Чтеніе 2 6 - е . Горы и Море. З а к а в к а з ь е . Чер-
номорское побережье. Абхазцы или А з е г а , 
С в а н е т ы или Ш а н ы . М., 1901 г . . ц. 10 к. М . 
Н. Пр. 26 марта 1903 г. за К» 10323 допущено 
в ъ б е з п л а т н ы я народныя читальни и библіо-
т е к и и для чтенія в ъ народныхъ аудиторіяхъ . 

К а ж д а я к н и ж к а с ъ картинкой на обложкѣ 
с о о т в е т с т в у ю щ е й т е к с т у . 

А л ь б о и ъ т о р ж е с т в е н , в ъ ѣ з д а и х ъ Импера-
т о р с к и х ъ В е л и ч е с т в ъ . въ М о с к в у ко дню 
С в я щ е н н а г о Коронованія , ц. 25 к . 

Народн. л р а з д н и к ъ , по случаю с в я щ е н н а г о 
Коронованія ихъ Императорскихъ В е л и ч е с т в ъ 
Государя Императора Николая Александро-
в и ч а и Г о с у д а р ы н и Императрицы Александры 
Ѳеодоровны, ц. 60 к . 

А л е к с а н д р о в ъ , П. К а к ъ з а в е л и с ь у н а с ъ 
п р а в и л ь н ы я артели, ц. 10 к. 

А и и р о в а - И в а н о в а . Ш к о л а кройки и ш и т ь я . 
М . ц. 3 р. 

Д-РА A n d r i e . Зубныя болѣзни. Клиническ ія 
л е к ц і и . Пер. с ъ Франц. подъ ред. врача Л . 
К о ч е н о в с к а г о . Спб. ц. 2 р. 25 к. С о д е р ж а ш е : 
Покаэанія к ъ извлеченію з у б о в ъ . - Объ эс -
тракціи з у б о в ъ . — О т р у д н ы х ъ с л у ч а я х ъ извле-
ченія з у б о в ъ . — О гиг іеническомъ уходѣ з а 
полостью р т а . — О п р о в и з о р н ы х ъ п л о м б а х ъ , — 
О в ы б о р ѣ в е щ е с т в ъ , г о д н ы х ъ для пломбъ.— 
О б ъ умерщвленіи пульпы.—О пломбиров<ѣ 
корней,—О з у б н ы х ъ н а р ы в а х ъ . — О воспаленіи 
н а д к о с т н и ц ы зубной луночки. — О п у л ь п и т е 
или воспаленіи зубной мякоти.—О п р и в и в к ѣ 
аубовъ .—О з у б н ы х ъ ф и с т у л а х ъ . 

Беймертъ, В . У н и в е р с и т е т с к о е образованіе 
ж е н щ и н ы , ц. 10 к . 

D - r Paul Ь е г р е г . Л е ч е н і е худобы на д іэти-
т и ч е с к и х ъ " ихъ. Симптомы, с у щ н о с т ь , 
распознаваніо и лечсн іе худобы и сопутствую-
щ и х ъ ей болѣзней. С ъ нѣмецкаго п е р е в е л ъ 
в р а ч ъ Б . М. Ц ы н к о в с к і й . Спб. , ц. 65 к. 

Б е р н е т ъ , Ф . X . Маленькій Л о р д ъ . К н и г а для 
д ѣ т е й , п е р е в . с ъ а н г л . М. Гловацкой М. , 
1900 г . ц. в ъ бум. 1 руб. в ъ папкѣ 1 р 25 к . 
в ъ коленк. с ъ золот. тисн . пер. 1 р. 75 к . 

ч -

Б н б и к о в ъ , В и к т о р ъ . Р а з с к а з ы : Б а р ь я р і а я 
сторожиха . — На лодкѣ . — Л ю б о ч к а . — В с т р е -
ча. _ П и с а т е л ь . — С ч а с т ь е . — П у т е в о й аль-
б о м ъ . — П р и к л ю ч е н і е . — В с е в о л о д ъ Г а р ш и н ъ . — 
С. Я . Н а д с о н ъ . С п б . , ц. 50 к . 
. Б н л и б и н ъ , Н. О т р и г о н о м е т р и ч е с к и х ъ функ-
ціяхъ, ц. 1 р. 25 к . 

Б о г о с л о в с к і й , M. С в я щ е н н а я Исторія Но-
в а г о З а в ѣ т а , 1895 г . , ц. 1 p. M. Н. П р . 7-го 
ноября 1900 г. за № 29201 одобрено для фун-
д а м е н т а л ь н ы х ъ у ч е н и ч е с к и х ъ , с т а р ш е г о воз-
раста , библ., гимназ ій и р е а л ь н . у ч и л и щ ъ . 

— В е т х а г о З а в ѣ т а . 1896 г . , ц. 1 р. 25 к. 
M. Н. Пр. 7 -го ноября 1900 г. за № 29201 
одобрено для ф у н д а м е н т а л ь н ы х ъ и у ч е н и ч е -
с к и х ъ , с т а р ш е г о в о з р а с т а , библіотекъ гимназ ій 
и р е а л ь н ы х ъ у ч и л и щ ъ . 

— В е л и к і й К а н о н ъ с в я т а г о Андрея Крит-
скаго в ъ переводѣ на русскій я з ы к ъ , ц. 20 к. 

— К у р с ъ общаго ц е р к о в н а г о права . Уроки 
преподанные в о с п и т а н н и к а м ъ Императорскаго 
училища П р а в о в ѣ д ѣ н і я , ц. 1 р. 25 к . 

Б о н с д о р ф ъ , Э . С б о р н и к ъ а р и ѳ м е т и ч е с к и х ъ 
з а д а ч ъ для н а р о д н ы х ъ у ч и л и щ ъ . Ч а с т ь 1-я. 
Цѣлыя числа . Спб. , ц. 25 к . 

— Ч а с т ь 2-я. Дроби, ц. 20 к . 
Б о ч к о в с к і И . Х р а м ъ знаній . В с е о б щ і й прак-

т к ч е с к і й р е м е с л е н н и к ъ , 3 т . , ц. 6 р. 
Брандтъ . Популярная Зоологическая Энци-

клопедія . Млекопитающія, роскошное изданіе 
с ъ 563 р и с у н к а м и . А л ф а в и т ъ н а з в а н і й на рус-
скомъ и л а т и н с к о м ъ я з ы к . 462 ст ра ницы, ц. 

5 Бронск і й и С к а л о н ъ . С п у т н и к ъ м е х а н и к а , 
Практическое изложеніе м е х а н и ч е с к и х ъ и фи-
з и ч е с к и х ъ с и л ъ в ъ п р и м ѣ н е н і и къ п а р о в ы м ъ , 
в о д я н ы м ъ , в ѣ т р я н н ы м ъ , ж и в ы м ъ и воздуш-
нымъ, э л е к т р о м а г н и т н ы м ъ и х и м и ч е с к и м ъ 
пріемникамъ движенія , т а к ж е описаніе ма-
шинъ и а п п а р а т о в ъ р а з н а г о рода. С ъ при-
м ѣ н е н і е м ъ по новѣйшимъ о т к р ы т і я м ъ и вы-
ч и с л е н і я м ъ къ фабричной, желѣзнодорожной, 
ремесленной д е я т е л ь н о с т и , по н ы н ѣ в в е д е н -
ному в ъ Европѣ методу общепонятности и 
доступности изложенія . Л у ч ш і й у ч и т е л ь и 
другъ д л я механика самоучки съ 170 р и с у н к . 
в ъ т е к с т ѣ . Ц ѣ н а 2 p. 50 к., 

Б у л а н о в ъ . Красочно-красильное производ-
ство, ц. 2 р. 

Б у л г а к о в ъ , Ѳ . И. Л о в л я , содержаніе , строе-
ніе т ѣ л а и жизнь комнатн. , и п ѣ в ч и х ъ п т и ц ъ , 
с ъ 27 рис . , ц. 1 р . х , 

Бульи, И. Н. П л а т ь е ц в ѣ т а „femlle morte-
г-жи К о т т э н ъ , и Записная к н и ж к а Ф л о р і а н а . 
Перев . с ъ франц. М . 1903 г . ц. 20 к. 

— Подруги по панс іону , и Первый ш а г ъ в ъ 
с в ѣ т ѣ . П е р е в . с ъ франц. М. 1903 г . , ц. 20 к . 

— Птицы г-жи Г е л ь в е т і у с ъ , и Три типа. 
Перев. с ъ франц. М. 1903 г . , ц. 25 к . 

— С о в ѣ т ы моей дочери. Р а з с к а з ы для де-
тей. П е р е в . съ франц. М. 1903 г . , ц. 1 р. 60 к . 
в ъ к о л е н к . переп. с ъ эолот. т и с н . 2 р. 10 к. 

В у р д о н ъ и Михельсонъ . Полный с л о в а р ь 
и н о с т р а н н ы х ъ с л о в ъ , в о ш е д ш и х ъ в ъ употреб-
леніе в ъ р у с с к о м ъ я з ы к ѣ , с ъ о з н а ч е н і е м ъ и х ъ 
корней. И з д . 9-е и с п р а в л е н н о е и дополненное . 
М., 1899 г . ц. 60 к . , в ъ коленк. перепл. 85 к. 

Б у ш е , С . , д-ръ. Недостаточное упражненіе 
м у с к у л о в ъ , к а к ъ причина р а з в и т і я м н о г и х ъ 
б о л е з н е й . Пер. с ъ франц. С . 3 . Поповой. 
Спб., ц. 60 к. 

Б ѣ л о в ъ . К а к ъ у с т р о и т ь самыми простыми, 
находящимися подъ руками с р е д с т в а м и , раз-
ные кабинеты и учебный пособія при с е л ь -
с к и х ъ ш к о л а х ъ . С п б . , ц. 20 к . 

Б э к е р ъ , Д . Г . Н а ч а л ь н ы й о с н о в а н і я ботани-
ческой географіи, ц. 7 0 к. 

В а д и м ъ , А. Л о н д о н ъ . О б щ е с т в е н н ы е и бы-
т о в ы е очерки. С ъ иллюстр . Г . Доре. Спб 
ц. 75 коп . 



В е р е с о в ъ , П. П о д а р о к ъ . С т и х о т в о р е н і я для 
дѣтей и бесѣда с ъ д ѣ т ь м и с ъ предислов іемъ 
а к а д е м и к а Я . Г р о т а . М., 1900 г . ц. 1 5 коп. М. 
Н. Пр. 20 апрѣля 1902 г . за № 10951 допущена 
в ъ б е з п л а т н ы я народныя ч и т а л ь н и , библіотеки 
и в ъ у ч е н и ч е с к і я б и б л і о т е к и н и з ш и х ъ у ч и л и щ ъ . 

— С е л ь с к і е д ѣ я т е л и . П о в ѣ с т ь для дѣтей . 
M., 1900 г . , ц. 20 коп, M . Н . Пр. 20 апрѣля 
1902 г . за № 10951 допущена в ъ беэплатныя 
народныя ч и т а л ь н и и Дибліотеки. 

В е р е щ а г и н а и К р ы л о в ъ . Ш к о л а с е л ь с к а г о 
б о г а т с т в а , ц. 3 р. 

В и л у а н ъ и Тромбинъ. М а л я р н о е и живопис-
ное и с к у с с т в а , М. 1883 г . ц. 2 руб. 

В и л ь и о р е н ъ , Андріе и К°. Н а с т а в л е н і я , к а к ъ 
с ѣ я т ь в о з д у ш н ы я ц в ѣ т о ч н ы я р а с т е н і я , ц. 
1 р. 50 к. 

В и л ь , д-ръ. Д і э т а для с т р а д а ю щ и х ъ желу-
дочными болѣзнями и д і э т и ч е с к а я п о в а р е н н а я 
книга для з д о р о в ы х ъ и б о л ь н ы х ъ , ц. 2 руб. 

В и н о г р а д о в ! . . Наставление к ъ л о в л ѣ рыбъ и 
р а к о в ъ в ъ н а ш и х ъ п р ѣ с н ы х ъ в о д а х ъ . С ъ 
56 рис . , ц. 1 р. 

В и т т ъ , Ал. Соображенія о рускомъ пивова-
реніи. Спб. , ц. 10 к. 

Владиміровъ . Г р а ж д а н с к і е и у г о л о в н ы е за-
коны Р о с с і й с к о й Имперіи, ц. 5 руб. 

— Земскій н а ч а л ь н и к ъ , в о л о с т ь и с е л ь с к і й 
міръ, ц. 2 p. 

— С в з д ъ з а к о н о в ъ столичной, городской и 
у ѣ з д н о й полиціи, ц. 2 р. 

В л а д к о л ъ Ч т е ц ъ , к у п л е т и с г ь , р а з с к а з ч и к ъ 
и п ѣ в е ц ъ на с ц е н ѣ , в ъ о б щ е с т в ѣ и дома, М., 
Ц. 2 руб. 

В л а д к о и ъ . К а б и н е т ъ молодого мужчины и 
дамы. Законы с в ѣ т с к и х ъ приличій, с а л о н н ы х ъ 
« а н е р ъ и хорошего тона . Юмористическій 
с л о в а р ь с о в р е м е н н ы х ъ м о д н ы х ъ с л о в ъ и в ы -
раженій в ъ 3 - х > ч а с т я х ъ , М., ц. 2 р. 

В о е н н ы й с у д ъ , его з а щ и т н и к и и разруши-
т е л и , ц. 1 р. 25 к. 

В о л е н с ъ . Собраніе ариѳметическихъ з а д а ч ъ 
(по Грубе) . Учебное пособіе при п е р в о н а ч а л ь -
н о м ъ преподаваніи ариѳметики. В ъ 2 ч. Цѣ -
лыя части и дроби. Издан . 18-е. Спб . , 1898 г . , 
ц, 30 к. Д о п у ш е н ъ к ъ употребленію в ъ низш. 
учил. Мин. Нар. Проев. 

— М е т о д ъ э л е м е н т а р н а г о преподаванія 
ариеметики в ъ народной школѣ . Спб. , ц. 1 р 

— Р у к о в о д о т в о к ъ ариѳметикѣ . И з д . 17-е. 
M. 1900 г . , ц. 60 к. 

— Н а ч а л ь н а я геометрія . Учебное руковод-
с т в о для средн . у ч е б н ы х ъ заведен ій , с ъ 6-ю 
литопэаф. т а б л . Спб. , ц. 1 р. 25 к. 

— З а д а ч н и к ъ для н а ч а л ь н ы х ъ народи, учи-
лишъ. Сборникъ п р о с т ѣ й ш и х ъ ариѳметическ . 
а а д а ч ъ и предварительный у п р а ж н е н і я , с л у -
жащая для изученія ч и с е л ъ до 100 и д ѣ й с т в і й 
н а д ъ ними. Изд . 6 -е . 1897 г . , ц. 10 к. M. Н. 
Пр. допушенъ к ъ употребленію в ъ к а ч е с т в ѣ 
учебнаго пособія в ъ н а ч а л ь н . народн. училищ. 

— Алгебра. Спб. , ц. 1 р. 2 5 к. 
Волжинскій . З а м ѣ ч а т е л ь н . люди. Б і о г р а ф і и : 

Ломоносова , Кулибина, В л а с о в а , С л ѣ п у ш к и н а , 
К о л ь ц о в а , Е р м а к а Тимофеича, М е н ш и к о в а , 
Потемкина , С п е р а н с к а я , С у в о р о в а , Минина, 
П о ж а р с к а я и С у с а н и н а , ц. 20 к. 

— Полезное ч т е н і е для г р а м о т н а г о просто-
людина, ц. 20 к. с ъ картинкой на обложкѣ 

— Р у к о в о д с т в о к ъ ооученію грамотѣ по зву -
ковому способу, ц. 20 к. 

Вол къ, А. Н о в а я легкая французская а з б у к а . 
М. 1901 г . . ц. 30 к. 

— И в а н ъ С у с а н и н ъ . М. 1901 г . , ц. 10 к. М. 
Н. Пр. 15 января 1902 г . аа № 1442 допущено 
в ъ безплатныя народн. ч и т а л ь н и и библіот. 

В о с к р е с е н с к і й , В . П. Полная в р а ч е б н а я 
школа. У ч с б н и к ъ д л я фельдшеровъ , фельдше-
ри цъ и а к у ш е р о к ъ в с ѣ х ъ в ѣ д о м с т в ъ в ъ 10 ча-
с т я х ъ , 2 т о м а . М. , 1894 г . , ц . 3 р. 50 к . 

В о с к р е с е н с к і й , В . А. П е р в о н а ч а л ь н ы е уро-
ки русской г р а м м а т и к и . М е т о д и ч е с к о е руко-
в о д с т в о э л е м е н т а р н ы х ъ ш к о л ъ и н и з ш и х ъ 
к л а с с о в ъ с р е д н и х ъ учебн. з а в е д е н і й , ц. 40 к. 

В р е в с к і й , В . Ч а х о т к а и полное и з л ѣ ч е н і е 
о т ъ этой б о л ѣ з н и . Предрасположеніе ! призна-
ки начинающейся б о л ѣ з н и ; т е ч е н і е , о с л о ж п е -
нія, п р е д с к а з а н і я и л ѣ ч е н і е . Н о в ѣ й ш і я сред-
с т в а . Примѣненіе холода; л ѣ ч е н і е м я с н ы м ъ 
сокомъ, водой, р ы б ь и м ъ ж и р о м ъ , в и н о г р а д о м ъ , 
к у м ы с о м ъ , кефиромъ, т р а в я н ы м и соками, мо-
локомъ, с ы в о р о т к о ю , м а с л о м ъ , в о з д у х о м ъ к 
народными с р е д с т в а м и . С ъ д о б а в л е н і е м ъ с т а -
т ь и „О полномъ в о з с г а н о в л е н і и с и л ъ о р г а н и з -
ма, р а з е л а б л е н н а г о отъ б о л ѣ з н е й и непра-
в и л ь н а я образа ж из ни, а т а к ж е и п о р о к о в ъ 
молодости" , ц, 1 р. 

Г а р ш и н ъ , Е в г . Н о в г о р о д с к і я д р е в н о с т и , с ъ 
рис. Спб . , ц. 25 к. 

— К р и т и ч . о п ы т ы . — И с т о р и ч е с к а я ж и з н ь . — 
Н а ш и д у х о в н ы е о т ц ы , — П о э з і я А. П . Полоч-
с к а г о . — Д р а м ы О с т р о в с к а г о , к а к ъ о с н о в а на-
р о д н а я р е п е р т у а р а , — Р у с . др .£на н о в о м ъ пу-
т и — Р у с . л и - е р . за 1886 г . , Спб . , 1888 г . , ц. 1 р. 

— Полонск ій , Я . П. П о э з і я . К р и т и ч е с к і й 
этюдъ. Спб . , ц. 20 к. 

— Три поэмы (А. Н . М а й к о в а , гр . А. А. Го-
л е н и щ е в а - К у т у з о в а и К . Р . ) . Критич. э т ю д ъ . 
Спб. , ц. 20 к. 

— К у р г а н ы , и х ъ раскопки и и з л ѣ д о в а н і е и 
н а х о ж д е н і е к л а д о в ъ . Подборъ необходимыхъ 
с в ѣ д ѣ н і й . Спб . , ц. 20 к. 

Г а т ц у к ъ , В . А. „ С К А З К И К А В К А З А " . (Жем-
чужное ожерелье) . С к а з к и : Т а т а р с к і я , Армян-
скія , Г о р с к о - Е в р е й с к і я , О с е т и н с к і я , Ч е ч е н с к і я 
И м е р е т и н с к і я , Г р у з и н с к і я , Д а г е с т а н с к і я , Мин-
грельская, К а б а р д и н с к і я и др . н а р о д о в ъ . С о 
браны и н а л о ж е н ы . В ы п . 1 , 3 , 4, 5, 6. M., 
1904 г . , по 25 к. з а в ы п . со м н о ж е с т в , рис. 
В ы п . 2 , 7 , 8 , 9, 10 п е ч а т а ю т с я . 

Г а у ф ъ , В . С к а з к и . С ъ портретомъ и 6ю-
графіей а в т о р а п е р е в . с ъ п о л н а я н ѣ м е ц . изд 
П . - Н . с ъ рисун. худ . С п а с с к а г о . М., 1903 г . 
ц. в ъ колен, перепл. 2 р. 50 к. 

Г е н е н ъ . Е . Новая Франція , п е р е в о д ъ е ъ франц. 
Ф о н ъ - Д и т м а р ъ . П р е м и р о в а н о ф р а н ц у з с к о й а к а -
деміей. M., 1901 г . , ц. 1 р. 25 к. M. Н . Пр. 
21 марта 1902 г . з а № 7908 допущена в ъ уче-
н и ч е с к и с т а р ш а я в о з р а с т а библіотеки средн . 
учебн. з а в е д е н і й м и н и с т е р с т в а . 

Г е о р г і с в с к і й , О . Принципы жизни К и т а я 
494 стр . и 16 табл. прил. Спб. , ц. 2 р. 50 к. 

— О т в ѣ т ъ гр. Т о л с т о м у на рецензію „прин-
ципы жизни К и т а я " . ц. 50 коп. 

— О корневомъ с о с т а в ѣ к и т а й с к а я я з ы к а , 
в ъ с в я з и с ъ вопросомъ о происхожденіи ки-
т а й ц е в ъ . Спб. 1888 г . , ц. 2 р. 

— А н а л и з ъ іероглифической письменности 
к и т а й ц е в ъ , к а к ъ отражающій в ъ себѣ исторію 
жизни д р е в н . к и т а й с к . нар . Спб 1888 г . ц. 2 р. 

Г е н и н г ь . С п р а в о ч н а я к н и ж к а и у к а з а т е л ь 
р у с с к а г о правописанія , ц. 1 р. 25 к. 

Г и н ц б у р г ъ . Р у с с к а я правда. Т е к с т ъ по т р е м ъ 
с п и с к а м ъ , с ъ пред. и к р а т к и м ъ о б ъ я с н и т , 
с л о в а р е м ъ . Спб. 1888 г . ц. 40 к. 

Гирцъ Р у к о в о д с т в о к ъ обучение кройкъ_ 
шитью, б ѣ л о ш в е й н о м ѵ м а с т е р с т в у и в я з а н ь ю > 

с ъ 196 р и с . в ъ т е к с т ѣ , ц. 1 р. 
Г о г о л ь Н. В . Полное собраніе сочиненій в ъ 

ОДНОМЪ т о м ѣ большого формата. С ъ 245-ю 
г р а в и р о в а н н ы м и р и с у н к а м и акад. К . Б р о ж а , 
М. Михайлова и др . и 28-ю снимк. фотограф. 
Шапиро а р т и с т а А н д р е е в а - Б у р л а к а в ъ роли 
„Записки с у м а с ш е д ш а я " . С ъ біографіей с о -
с т а в л . П . В . С м и р н о в с к и м ъ , ц. 1 р. 7 5 к., в ъ 
переплетѣ с ъ т и с н е н з о л о т о м ъ 2 р. 25 к. * ) . 
* К о л я с к а П о в ѣ с т ь , с ъ рисунками. Ц ѣ н а 5 к . 
* В е ч е р ъ н а к а н у н ѣ Ивана Купала . 

П о в ѣ с т ь , с ъ р и с у н к а м и * б ш 

* Bi l l . П о в ѣ с т ь , с ъ рисунками . . . » » » 
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ГИМНАЗИЧЕСКАЯ ПРОГРАММА 
С В Я Щ Е Н Н О Й И С Т О Р І И В Е Т Х А Г О З А В Ѣ Т А . 

Стран. 
Сотвореніе міра, ангеловъ и человѣка. Жизнь прародителей в'ь 

раю. Грѣхопаденіе прародителей и поелѣдствія грѣхопаденія. Судъ 
Божій над'ь грѣшникамп п обѣтованіе о Сиаеителѣ. Катай,, Авель и 
Сифъ. Смѣшеніе племенъ • • 

Всемірный потопъ. Спасеніе Ноя съ семействомъ и жертвопри-
ношеніе его по выходѣ его изъ ковчега. Дѣти Ноя и пророчество 
о судьбѣ ихъ. Столпотвореніе вавилонское, разсѣяніе иародпнъ и 
появленіе идолопоклонства 

Призваніе Авраама и переселеніе его въ вемлю Ханаанскую; 
разлученіѳ его съ Лотомъ; освобожденіе Лота ивъ ллѣна. Мельхи-
седекъ. Завѣтъ Божій съ Авраамомъ. Сарра. Агарь и Измаилъ. 
Явленіе Аврааму Бога у дуба Мамврійскаго. Казнь Содома и Гоморры. 
Рожденіе Исаака и принесеніс его въ жертву Богу . . . . . 

Супружество Исаака Иоавъ и Іаковъ. Удаленіе Такова въ Ме-
сопотамію, видѣніо имъ лѣстпицы/иребьтваиіс ого у Лавана и цоз* 
вращеніе въ Палестину 

Дѣти Іакова. Жизнь Іосифа въ Егшітѣ и нереселеніе въ оный 
Такова съ семействомъ; пророческое блнгословеніс Іапова дѣтямъ. 
Іовъ * и • 

Состояніе евреевъ въ Египтѣ по рмерти Іосифа. Рожденіе и 
воспитаніе Моѵсея; удаленіе его изъ Египта; явленіе ему Бога 
въ кѵшшѣ; чудеса его предъ фараономъ и казни, поразивпгія егип-
тянъ. Пасха и выходъ евреевъ изъ Египта. ТТерсходъ ихъ черезъ 
Чермное море 

Чудесный событія на пути къ Синаю. Синайское законодатель 
ство. Устройство скиніи, священства и богослуженія. .Валаамъ. Не 
покорность евреевъ и осужденіе ихъ на 40-лѣтнее странсйюваніе 

Чудеснглй жезлъ Ааронов'ь. Мѣдний имШ. Пятокннжіе. Смерть 
Аарона н Могсея • • 

Іисусъ Навннъ. Иереходъ черезъ Іорданъ; ввятіе Іерихона; uo 
бѣда Іисуса Навина надъ союзными хпнанейскими царями и раздѣ 
леніе земл^Г обѣтованной  

Судіи израи.чьскіе: Гедеонъ, Іефѳай, Самнсонъ, первосвящеи 
никъ Илій и Саыуилъ. Исторія Руфи 
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Избраніе и помаваніе Саула на царство. Непослушашс Саула 
и отверженіе егоБогомъ. Помазапіе Давида на царство. Побѣдаего 
надъ Голіафомъ; гоненія против» пего Саула и смерть Саула . . 

Воцареніе Лавпда. Завоеваніе Іерусалима и перенесешс туда 
ковчега. Иобѣда Давида надъ сосѣдішмн народами. Преступлен^ 
Давида и раскаяніе. Бѣдствіявъ его царствованіе. Псалмы Давида. 

Соломонъ: его мудрость, построеніе и освящен!» храма, слава 
царствованія Соломона, слабости его; раскаяніе и судъ Бож.й надъ 

. . . • • • • ; 
Раздѣленіе царства еврейскаго на іудейскос и израильское. 

Краткій обзоръ исторіи царства израпльскаго. Паденіс этого царства 
Исторія Товита ' ' ' ' '' . 

Краткій обзоръ исторіи царства іудейскаго. Замѣчательнѣйн.іе 
изъ царей іудсйскихъ. Паденіе царства іудейскаго  

Пророки: Илія, Елисей и Іона  
Пророки: Исаія. Іеремія. Іезекіиль  
Состояніе іудеевъ во время плѣна вавилоцскаго, Пророкъ Да 

ніилъ и трп отрока. Гордость Навуходоносора- п наказаше его 
Балтасаръ и паденіе царства вавилонскаго  

Возвращеніе іудеевъ изъ плѣна; построеніе второго храма в' 
Іеруеалимѣ: труды Ездры и Нееміи. Исторія Есоири и Мардохея 

' Александръ Македонскій въ Ісрусалимѣ. Построен* храмаса 
марійскаго; переводъ Священнаго Писанія. Гоненіе Лнтіоха Епи 
фана. Подвиги Маттаѳіи и его сыновей . . . • • - • • • 

Начало римскою владычества. Царствованіе Ирода. Іелигкк 
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В В Е Д Е Н І Е 
В Ъ Ц Е Р К О В Н У Ю ИСТОРІЮ. 

§ 1. ГГоыятіѳ о Церковной Исторіи. 

Церковная Исторія есть последовательное изложеніе происхожденія на 
землѣ Церкви Божіей и судьбы Е я отъ начала міра до-нынѣ. 

§ 2. Раздѣлѳніѳ Церковной Исторіи. 

Исторія Церкви Божіей раздѣляется временемъ явлееія па землѣ 
Сына Божія на двѣ половины: на Исторію Вѣтхозавѣтную и Исторію Но-
возаветную. Ветхозавѣтная Исторія изббражаетъ, какъ Богъ постепенно 
приготовлялъ людей къ принятію Обѣтованнаго Спасителя и ко вступле-
нію въ Его благодатное царство. Исторія Новозавѣтпая показывает», 
какъ Обѣтоваввый Спаситель явился посреди людей и основа ль Свое 
благодатное царство, какъ это царство утвердилось и съ тѣхъ норъ 
существуешь до-еынѣ. 

§ 3. Польза Церковной Исторіи. 

Изображая дѣйствія Божіи въ отношеніи къ человѣческому роду, Цер-
ковная Исторія сообщает!, намъ самое живое понятіе о свойствахъ Бо-
жественныхъ. Читая новѣствованіе о томъ, какъ по слову творческому 
возникла изъ небьѵгія вселенная, какими благодѣяніями осыпалъ Богъ 
вначалѣ человѣковъ, какія средства употреблялъ Онъ къ спасенію ихъ 
по паденіи, съ какою любовію принималъ Онъ покаяніе отъ самыхъ тяж-
кихъ грѣшниковъ, и какъ строго наказывалъ дѣлые города, страны и 
весь человѣческій родъ за нераскаянность и ожссточеніе во злѣ, мы не-
вольно поражаемся Его всемогуществом», благостію и правосудіемъ. Эти 
невидимыя свойства Верховнаго Существа становятся для насъ явными 



и какъ бы осязательными, и черезъ то самое питаются и укрѣпляютсл 
въ насъ чувства вѣры, надежды и любви со спасительпымъ страхомъ 
къ всемогущему, благому и правосудному Богу. Въ то же время, изучая, 
чего Онъ во всѣ времена требовалъ отъ людей и какимъ способомъ люди 
угождали Ему, мы достигаемъ отчетливаго знанія о волѣ Божісй и о своихъ 
обязанностях!, къ Нему. 

§ 4. Источники Церковной Исторіи. 

Главнымъ и важнѣйшимъ источником., для Исторіи Церкви Вожіей 
служатъ книги Св. нисанія Ветхаго и Новаго Завѣта. ІЮслѣ нихъ вто-
ростепенными, источникомъ для Встхозавѣтной Исторіи служатъ книги 
Іосифа Фланія: „О древностяхъ іудейскихъ" Іосифъ Флавій былъ сынъ 
іѵдейскаго священника и жилъ въ ноловинѣ нерваго вѣка по Рождествѣ 
Христовомъ. Въ 20 книгахъ своихъ „Древностей" онъ изложилъ исто-
рію своего народа отъ начала міра до разрушены Іерусалима римлянами, 
нричемъ онъ поясиилъ, дополпилъ и продолжилъ. повѣствоваше священ-
Н Ы Х Ъ писателей. Для Исторіи же Новозавѣтной Церкви послѣ временъ 
апостольскихъ лособій существуетъ безчисленное множество. Первое Mi-
cro между ними занимаютъ лисанія Евсевія, епископа Кесаріи Палестин-
ской, жившаго въ началѣ 4-го вѣка. По расположенно къ нему Констан-
тина Великаго, ему открыты были всѣ архивы Римской Имперш. Поль-
зуясь симъ, опъ съ ревностью И З Ы С І Ш І Ш Ъ всѣ акты, касавшіеся Хри-
стианской церкви, и съ большою точностію изобразил-!, судьбу Ья въ 
оставленныхъ имъ десяти книгахъ Церковной Нсторіи. 

ИСТОРІЯ ЦЕРКВИ ПЕРВОБЫТНОЙ. 

У § 1. Сотвореніѳ міра, Ангеловъ и чѳловѣка 

(5508 л. до Рожд. Христ.). 

Единъ Богь есть вѣченъ, все же прочее получило начало 
отъ Bora. Богь все сотворилъ Своими, Словомъ. 

Вначалѣ Богь сотворилъ небо и землю. Земля была сперва 
невидима и неустроена и Духъ Божій носился надъ бездною. 
Настоящее устройство земля получила въ шесть дней. 

Богь сказалъ: «да будетъ овѣтъ!» И свѣтъ явился. Богъ 
отдѣлилъ его отъ тьмы и назвалъ овѣтъ—днемъ, а тьму-
ночыо. И былъ вечеръ, и было утро—dem одгіт. 

Во второй день Бои, сказалъ: «да будетъ твердь!» И надъ 
землею явился небесный сводъ. 

Въ третій день Богь сказалъ: «да соберутся воды вмѣстѣ, 
да явится суша и произрастить, земля всякую зелень и де-
ревья». И, по Его слову, воды собрались въ опредѣленньтя 
мѣста, образовались моря, рѣіш, источники; явилась суша съ 
зеленью, разнообразными цвѣтами и деревьями. 

Въ четвертый день Богъ сказалъ: «да будутъ свѣтила на 
тверди небесной, и да освѣщаютъ они землю». И вотъ во дни 
заблестало солнце, а ночью стали овѣтить лѵна и звѣзды. 

Въ пятый день Богъ сказалъ: «да произведем вода рыбъ 
и птицы да полетятъ надъ землею!» И воды наполнились 



всякими рыбами., а воздухъ летающими птицами. Господь-
благословилъ ихъ, говоря: «плодитесь, размножайтесь, нанол 
няйте воды, и птицы да множатся на землѣ». 

Въ гиестып день Богь сказала,: «да произведет* земля 
скотовъ, гадовъ и звѣрей земныхъ!» И на землѣ явились раз-
личный животныя. 

Такимъ-то образомъ въ шесть дней земля была устроена 
и населена живыми, тварями: но на ней не было еще разум-
наго существа, которое могло бы понимать красоты творешя 
и прославлять Творца. Потому Богъ сказало,: «оотворимъ че-
ловѣка по образу Нашему и по подобію; и да владычествует!, 
оно, надъ рыбами морскими, птицами небесными, всякими 
животными и надъ всею землею». И создалъ Господь Богъ 
тѣло человѣка изъ персти земной, вдунулъ въ лицо его ды-
ханіе жизней (т. е. душу мыслящую, желающую и чувствую-
щую) и предоставил» ему во владѣніе всю землю. Первый 
человѣкъ названо, былъ Адамомъ. И привело, Богь ко, нему 
„Сѣхъ животныхъ, чтобъ онъ нарекъ имъ имена; человѣкъ 
даль каждому изъ нихъ приличное имя. При нареченіи жи-
вотныхъ Адамъ усмотрѣяъ, что не находилось другого, какъ 
онъ существа, съ которымъ онъ могь бы дѣлить свои мысли, 
чувства и труды. Тогда Господь сказало,: «не хорошо быть 
человѣку одному, сотворил, ему помощника, подобно ему». 
И наведъ Господь на человѣка глѵбокій сонъ, вынулъ одно 
изъ реберъ его, создялъ изъ него жену и благословилъ новую 
чету говоря: «плодитесь, размножайтесь, наполняйте землю и 
господствуйте надъ нею! Даю вамъ въ пищу всѣ древесные 
плоды и всякую зелень, какая ни есть на землѣ». 

Окончив., твореніе, Богъ воззрѣлъ на все созданное и на-
шелъ, что все было очень хорошо. 

Въ седъмый день Богъ почилъ отъ дѣлъ Своихъ и уста-
новилъ, чтобы этотъ день преимущественно посвящаемъ былъ 
на слѵженіе Ему. 

Созданіе Ангеловъ. Прежде міра видимаго Богъ создалъ міръ 
невидимый или міръ небесеыхъ Ангеловъ. Ангелы есть существа 
мыслящія, желающія п чувствующія, какъ и люди, но безтѣлесныя. 
Число ихъ очень велико. По своимъ совершенствамъ они не оди-
наковы и дѣлятся на нѣсколько степеней. Самый низшій по своей 
природѣ выше самаго лучшаго изъ людей. Они созданы были всѣ 
добрыми и блаженными, но одинъ изъ высшихъ Ангеловъ, возгор-
дившись своими совершенствами, вышелъ изъ послушанія Богу, 
сдѣлался злымъ — діаволомъ, сатаною и увлскъ въ неповиновенію 
многихъ нодвластныхъ ему Ангеловъ. Архистратигъ Михаилъ, быв-
шій вождемъ Ангеловъ, оставшихся вѣрными Богу, возсталъ противъ 
возмутившихся Ангеловъ и визвергнулъ ихъ съ неба въ адъ. 

§ 2. Жизнь прародителей въ раю. 

Адамъ и Ева были такъ невинны, безстрастны, что ходили 
безъ одежды и не стыдились наготы своей. Господь любилъ 
ихъ. какъ дѣтей Своихъ, Самъ являлся бесѣдовалъ съ ними и 
открывалъ имъ Свою волю. 

Жилищемъ первыхъ чѳловѣковъ былъ рай, насажденный 
Самимъ Богомъ въ странахъ Едема на востокѣ. Это былъ 
прекраснѣйшій садъ, чрезъ который протекали рѣки: Тигръ, 
Евфратъ, Геонъ, Фисонъ. Воздухъ въ немъ отличался особенною 
ясностью, благораствореніемъ. Въ немъ было множество раз-
личныхъ цвѣтовъ, растеній, птицъ и животныхъ. Звѣри и 
животныя служили человѣку, какъ своему владыкѣ, и жили 
между собою въ мирѣ и согласіи. На первыхъ человѣковъ воз-
ложена была обязанность воздѣлывать и хранить рай. 

Среди рая произростали два необыкновенный дерева: древо 
жизни и древо познапія добра и зла. Плоды перваго могли 
предохранять человѣка отъ болѣзней и смерти, а плоды вто-
раго Господь из брал ъ для испытанія послушанія первыхъ че-
ловѣковъ. Господь заповѣдалъ человѣку: «пользуйся плодами 
всѣхъ деревъ этого сада, но плодовъ отъ древа познанія добра 
и зла не вкушай; въ который же день ты вкусишь отъ него, 
непременно умрешь». Исполненіемъ этой заповѣди человѣкъ 



должен* былъ выказать свою любовь къ Богу и сдѣлать себя 
достойным* Его благодѣяніи. 

§ 3. Грѣхопадѳніѳ прародителей и послѣдствія его. 
Судъ Божій надъ грѣшниками и обѣтованіѳ о Спа-

сите лѣ. 

Однажды Ева приблизилась къ древу познанія добра и зла 
и услышала голосъ: «подлинно ли сказал* Богъ: не ѣшьте ни 
отъ какого дерева въ раю?» Изумленная Ева остановилась 
и ѵвидѣла, что этот* голосъ происходил* отъ змѣи. Она отве-
чала: «плоды съ дерев* мы можем* ѣсть, только плодов* де-
рева, которое среди рая, сказал* Богъ, не ѣшьто их* и не 
прикасайтесь къ ним*, чтобы вам* не умереть». ІІодъ ви-
дом* змѣя скрывался злобный дух*. Он* быль сначала въ 
числѣ святых* Ангелов*, но за гордость и неиониновеше 

ііволѣ. Божіей быль низверженъ с* неба и лишился прежней 
доброты и блаженства. По зависти и злобѣ онъ захотѣлъ 
лишить блаженства н первых* человѣковъ. Продолжая разго-
вор*, он* сказал* неопытной женѣ: «нѣтъ не умрете, но 
знает* Богъ, что въ день, въ который вы вкусите ихъ, от-
кроются глаза вапш и вы будете какъ боги, знающіе добро 
и зло». Ева, вмѣсто того, чтобы бѣжать от* злого искуси-
теля, стала со вниманіемъ смотрѣть на запрещенный плод*. 
ІТлодъ показался ей пріятнымъ для вида и вкуса и привлека-
тельным* особенно потому, что мог* сообщит* дивное вѣ-
дѣніе. Она не устояла против* искутленія: взяла и вкусила 
от* занрещеннаго плода, потом* подала мужу и он* также 
ѣлъ. Очи преступников* дѣйствытелыю отверзлись, но они 
увидѣли лишь то, какъ не хорошо поступили, ослушавшись 
воли Божіей. Им* стыдно стало даже смотрѣть друг* на 
друга и они прикрыли наготу свою древесными листьями. 
Мучимые совѣстыо, они не знали, куда бѣжать и скрыться 
от* Бога, и как* скоро услышали Его приближеніе, то въ 
смятеніи прптаились за вѣтвями тѣнистыхъ дерев*. Но вот* 

послышался голосъ Божій: «Адам*, гдѣ ты?» Трепещущш 
Адам* отвѣчалъ: «голос* Твой я услышал* въ раю и убо-
ялся. потому что наг*, и скрылся». Господь спросил*: «кто 
сказал* іебѣ, что ты нагъ? не ѣлъ ли ты отъ дерева, съ ко-
тораго Я запретил* тебѣ ѣсть?» Вмѣсто того, чтобы искренно 
сознаться въ своей винѣ и смиренно попросить у Господа 
ирощенія, Адам* стал* оправдываться и сказал* «жена, ко-
торую Ты даль мнѣ, она дала мнѣ от* дерева, и я ѣлъ». 
Господь спросил* жену: «что ты это одѣлала?» Она также 
не хотѣла сознаться и отвечала: «змѣй обольстил* меня и 
я ѣла». Тогда Господь произнес* надъ виновными Свой суд*. 
Прежде всего Он* -обратился къ змѣю и скрывавшемуся в* 
нем* діаволу, главному виновнику зла, и сказал*: «проклят* 
ты пред* всѣми тварями земными; на чревѣ твоем* ты бу-
дешь ходить. И вражду положу между тобою и между же-
ною, и между сіъмепемъ твоимъ и между Сгъмежмъ ея; и 
СІЬМЯ жены сотретг тебѣ голову» *). Обратясь къ женѣ, 
Господь сказал*: «въ болѣзни будешь рождать дѣтей и муж* 
твои будет* господствовать надъ тобою». Адаму же Онъ ска-
зал*: «проклята земля за тебя. Терніе и волчцы да произра-
стит* она тебѣ: в* потѣ лица твоего будешь ѣсть хлѣбъ, 
пока не возвратишься въ землю, из* которой ты взятъ; ибо 
прах* ты и въ прах* возвратишься». Послѣ сего Онъ сдѣ-
лалъ Адаму и Евѣ кожаныя одежды и изгнал* ихъ из* рая. 
ІІри вратах* Едема поставлен* былъ съ пламенным* мечем* 
херувимъ, чтобы охранять путь къ древу жизни. Изгнанный 
Адам* поселился против* прежняго своего блаженнаго жи-
лища. чтобы помнить о своемъ грѣхѣ и оплакивать свою 

Потерю. 

*) Слова сіи заключают* такой смыслъ: Сѣмя жен*, или имѣющій ро-
диться отъ жены, сотрет* главу ямѣя, т. е. сокрушит* в * конец* власть 
Діавола и разрушит* все дѣло его. Какъ діаволъ увлек* человѣка въ грѣх* 
и через* то подверг* его Божію проклятію и смерти - временной и вѣчной, 
так* обѣтованное Сѣмя жены возвратит* человѣковъ къ послушанію, прі-
обрѣтегь им* Божіе благоволеніе и доставить безсмертіо и жизнь вѣчнуш-



ИСТОРІЯ ВЕТХОЗАВѢТНОЙ ЦЕРКВИ 

ПЕРІОДЪ ПЕРВЫЙ. 

ЦЕРКОВЬ ПАТРІАРХАЛЬНАЯ. 

Религія послѣ паденгя первыхъ человѣковг. Нарушивъ за-
повѣдь Божію, человѣкъ, во-первыхъ, безконечно оскорбилъ своего 
Создателя; во-вторыхъ, заразилъ грѣхомъ все существо свое, со-
зданное добрымъ; помрачилъ умъ и развратилъ волю и сердце; а 
наконсцъ, подвергъ себя и свое потомство проклятію и смерти:— 
временной и вѣчиой. Избавиться отъ всѣхъ этихъ золъ собствен-
ными силами онъ никогда не былъ бы въ состояніи; ему оставалось 
вѣчно страдать за свою вину. Но Господь не восхотѣлъ подверг-
нуть человѣковъ заслуженной ими вѣчной гибели. По своему ми-
лосердію Онъ одредѣлилъ послать на землю единороднаго Сына 
Своего, чтобы загладить человѣческіе грѣхи и уничтожить ихъ 
плачевиыя послѣдствія. Это въ первый разъ открылъ Онъ, когда 
обѣщалъ Адаму, что Сѣмя жены нѣкогда сотрешь главу змѣя. 
Отъ человѣка требовалось теперь, чтобы онъ съ вѣрою, надеждою 
и любовью ожидалъ своего Искупителя. Вѣра въ сего Искупителя » 
и составила сущность религіи человѣка послѣ паденія. 

Исполненіс Своего обѣтованія Господу угодно было отложить 
слишком'ь на 5 тысячъ лѣтъ. Во все это время оаъ приготовляль 
людей къ принятію обѣщаннаго Спасителя. 

§ 4. Каинъ, Авель, Сиѳъ. Смѣшѳніѳ племенъ. 

Предсказанная вражда между сѣменемъ діавола и Сѣме-
немъ жены, между людьми неверующими и вѣрующими, между 
добрыми и злыми, обнаружилась уже въ семействѣ первыхъ 
человѣковъ. 

По изгианіи изъ рая у Адама и Евы родились—сперва 
сынъ Каинъ, а нотомъ Авель. Первый занимался земледѣ-
ліемъ, a послѣдній пасъ овецъ. Однажды они иринесли Богу 
жертвы, каждый отъ своихъ трудовъ. Каинъ принесъ даръ 
Господу отъ і і л о д о в ъ земныхъ, а Авель—лучшую изъ овецъ 
своихъ. Богъ принялъ жертву Авеля, а жертву Каина отвѳрг-
нулъ, такъ какъ она была принесена безъ живой вѣры и 
сердечной любви. Каинъ сильно огорчился и потупилъ свои 
взоры. Черты его лица измѣнились; отъ зависти и злобы онъ 
исхудалъ. Богъ видѣлъ, что происходило въ сердцѣ Каина и, 
явившись ему, нредоотерегалъ его отъ грѣха. Но Каинъ не 
послушался Божьяго предостереженія, тіригласилъ Авеля про-
гуляться по полямъ и убилъ его. 

Напрасно Каинъ избралъ для совершенія своего злодѣй-
ства уединенное мѣсто: вездѣеущій Богь видѣлъ его и сиро-
силъ убійцу: «Каинъ, гдѣ братъ твой?» Каинъ дерзко отвѣ-
чалъ: «не знаю; развѣ я сторожъ брату моему?» Видя такую 
нераскаянность, Богь сказалъ сішрѣпому братоубійцѣ: «что 
ты сдѣлалъ? кровь брата твоего воиіетъ ко мнѣ. И нынѣ 
проклятъ ты отъ земли сей, обагренной кровію брата твоего 
отъ руки твоей. Стеня и трясыпся, скитаться ты будешь по 
ней». Каинъ въ ужасѣ восклнкнулъ: «наказаніе мое больше, 
нежели снести можно! Всякій, кто встрѣтится со мною, убьетъ 
меня». Но Господь сказалъ: «всякому, кто убьетъ Каина, 
отомстится всемеро». И сдѣлалъ Господь Каину знаменіе, по 
которому ііослѣдѵющіе люди могли бы узнать братоубійцу и 
съ ужасомъ бѣжали бы отъ него. ІІослѣ своего злодѣйства, 
н.е смѣя показаться на глаза родителямъ, Каинъ убѣжалъ отъ 



нихъ и поселился въ другом® мѣстѣ. Постоянно. мучимый 
страхомъ, онъ оградилъ свое жилище стѣною н таким® обра-
зом® основалъ первый городъ, который назвал®, по пмеии 

сына своего, Енохомъ. 
Можно представить скорбь Адама и Евы при видѣ уби-

таго Авеля. Въ утѣшеніе ихъ Господь даровал® пмъ, вмѣсто 
Авеля, другого сына, по имени Сиѳа. Отъ Сиѳа произошли, но 
большей части, люди благочестивые, почему въ Св. ІІиса-
ніи они называются, въ отличіе отъ потомков® Каиновы хъ, 
сынами Божіими. За Сиѳомъ непрерывно, одинъ за другим®, 
следовали: Еносъ, Каинанъ, Малелелъ, Іаредъ, Енохъ, Ма-
оусалъ, Ламехъ и Ной. Всѣ они, какъ старѣйшіе въ родѣ 
Сиѳовомъ, извѣстны подъ именем® допототныхъ патріарховъ. 
Жили они до 900 лѣтъ и болѣе. Знаменитѣйшими изъ нихъ 
были: Енохъ и Маѳусалъ. Первый во всю свою жизнь памя-
товал® о Богѣ и какъ бы ходил® предъ Богом®. Онъ такъ 
угодил® Господу, что удостоился пророческаго дара и нако-
нец® живой был® взять на небо. Маѳусалъ жил® болѣе всѣхъ 
людей на свѣтѣ, а именно 969 лѣтъ. 

Каин®, мучимый угрызеніями совѣсти, страшившійся даже 
собственных® дѣтей, естественно, не могъ научить ихъ. вѣріі 
въ Бога и любви къ Нему. Потому всѣ потомки его отлича-
лись нечестіемъ и проводили жизнь въ совершѳнномъ забве-
ніи Бога; въ Священном® Писаніи они называются особен-
нымъ именем® сыновъ человѣческих*. Увесѳленія и удобства 
земной жизни были важнѣйшимъ предметом® ихъ заботли-
вости. Изъ нихъ Іувалъ первый изобрѣлъ музыкальный ору-
дия, a Ѳовѳлъ—искусство ковать металлы. 

Потомки Сиѳовы вначалѣ не сближались съ потомками 
Каина; но, со временем®, прельстившись красотою ихъ дще-
рей, стали вступать съ ними въ супружество. Разврат®, вся-
кагорода иасилія и притѣсненія распространились по всей землѣ. 
О Богѣ люди перестали думать, объ обѣтованномъ Спасителѣ 
совсѣмъ забыли; думали всѣ только объ угожденіи своим® 

страстям® и о чувственных® удовольствіяхъ. Въ это несчаст-
ное время изъ всѣхъ потомков® Сиѳовыхъ помнил® Бога и 
старался угождать Ему только одинъ праведный Ной. 

§ б. Воемірный потопъ, спасѳніѳ Ноя съ сѳмойствомъ 
и жѳртвоприношѳніѳ его по выходѣ изъ ковчега. 

(3246 л. до Г. Хр.). 

Господь, видя, что люди совратились съ пути своего, ве-
лѣлъ Ною проповѣдывать нокаяніе и на исправленіе дал® им® 
120 .тѣтъ. Но какъ время текло, объ исправлении же никто 
не помышлял®, то Богь положил® посредствомъ потопа истре-
бить развращенный человѣческій родъ, кромѣ Ноя и его се-
мейства. Для сохранѳнія же Ноя Богт. тювелѣлъ ему вы-
строить ковчег® или четырехъ-угольное крытое судно въ 300 
локтей длины, 50 ширины и 30 высоты. Оно было осмолено 
со-внутрп п снаружи и раздѣлялось на три яруса, имѣвшіе 
множество гнѣздъ и отдѣленій. Окно было устроено вверху, а-
дверь сбоку. Когда зданіе ковчега было окончено, Богь по-
велѣл® Ною собрать въ него по парѣ отъ всякагр рода жи-
вотных® нечистых®, и по семи чистых®, запаслись для себя" 
и для нихъ пищею на цѣлый год® и гготомъ войти въ него 
со своим® семейством®. Исполнив® все oie, Ной со своею 
женою, тремя сыновьями и их® женами вошел® в® ковчег®. 
Въ это время ему было отъ рожденія шестьсот® лѣтъ. 

Через® семь дней по вступлоніи Ноя въ ковчегъ, въ 27-й 
день второго осенняго мѣсяца (въ началѣ ноября, за 3246 
лѣтъ до Рождества Христова, и спустя 2262 года отъ сотво-
ренія міра) полился сильный дождь и шел® непрерывно въ 
теченіе 40 дней. Моря и рѣки выступили изъ берегов® и по-
крыли землю. Люди спасались отъ воды на высокія деревья/ 
на горы, но вода поднималась выше и выше, и мало-по-малу 
настигала ихъ всюду. Через® 150 дней она поднялась на 15 



локтей надъ вершиною самых* высоких* горъ, Всѣ животный 
и люди на землѣ погибли; спаслись только бывшіе въ ков-
чеге. Послѣ сего поднялся сильный вѣтеръ, дождь перестал* 
и вода стала убывать. Ковчегъ остановился въ Арменіп на 
горах* Араратскихъ. Ной отворилъ окно ковчега и выпустило, 
ворона, чтобы узнать, стекла-ли вода, но воронъ не возвра-
тился. Тогда Ной вьшустшіъ голубя; голубь, не нашедши су-
хого мѣста, гдѣ бы присѣсть, обратно пршіетѣлъ въ ковчегъ. 
Черезъ семь дней Ной снова выпустило, голубя и къ вечеру 
онъ принесъ во рту свѣжій масличный листъ. Ной понялъ, 
что деревья уже вышли изъ подъ воды. Спустя другіе семь 
дней, Ной опять выпустилъ голубя, но на этотъ разъ оно» 
уже не возвратился. Спустя годъ отъ начала иотопа, земля 
обсохла и Ной вышелт, лзъ ковчега и выпустилъ животныхъ. 

ІГервымъ дѣломъ его было поставить жертвенникъ и при-
нести Богу благодарственную жертву за свое спасеніе. Жертва 
Ноева была пріятна Господу, такъ какъ она была принесена 
съ живою вѣрою и отъ чистаго сердца. Гесподь благословилъ 
Ноя, съшовъ его и всѣхъ животныхъ плодиться и распро-
страняться по землѣ; дозволилъ людямъ употреблять въ пищу 
не только растенія, но и животныхъ, запретив* только пи-
таться ихъ кровію; объявил*, что будегь строго взыскивать 
со всякаго за человѣкоубійство и наконецъ обѣщалъ, что все-
обшаго потопа никогда болѣе не будетъ. Знаком., сего обе-
щанья Богь поставил* радугу, таинственно изображавшую бу-
дущее нисшествіе на землю Сына Божія для примиренія неба 
съ землею. 

§ в. Дѣти Ноя и его пророчества о судьбѣ ихъ. 
ѴІ1..И,. 

По выходѣ изъ ковчега Ной началъ обрабатывать землю 
и насадил* виноград*. Когда доснѣли ягоды, онъ отвѣдалъ 
ихъ £ока, оиьянѣлъ и заснулъ среди шатра. Во время 
сна онъ сбросидъ съ себя одежды и обнажился. У него 

было три сына: Симъ, Хамъ и Іафетъ. Хамъ, увидѣвъ отца 
обнаженным*, съ злымъ гмѣхомъ пересказал ., о том* братьям*. 
Но Симъ и Іафегь взяли одежду, пошли въ шатеръ н, отвра-
тив* взоры отъ своего отца, прикрыли его. Когда Ной прос-
нулся и узнал* о дерзком* постутвѣ Хама и о прекрасном* 
поведеніи Сима и Іафета, то проклял'., Хама въ лицѣ сына 
его Ханаана и благословилъ Сима и Іафета со всѣмъ пх* 
будущим* родом*. «Проклят* Ханааиъ» (сын* Хамов.,), ска-
зал* Ной въ пророческом* духѣ, «рабом* рабов* будетъ он* 
у братьев* своихъ. Благословен* Господь Богъ Сішовъ, Ха-
нааиъ же будетъ рабом* ему. Да распространить Ног* Іафета 
и да вселится онъ въ шатрах* Симовыхъ, Ханааиъ же будет* 
рабомъ ему». Слова Ноевм ймѣли такой смысл*: наибольшее 
пространство земли займут* потомки Іафетовы, истинная ж о 
церковь сохранится въ нотомствѣ Сима. 

§ 7. Стодпотворѳніе, раэсѣяніе народов* и появленіе 
идолопоклонства. 

Потомки Ноевм, умножаясь бо.іѣе и болѣе, распространя-
лись изъ Армопін къ юго-западу. Чтобы не разойтись далеки 
друг* от* друга и оставить по себѣ память на будущее время, 
они условились выстроить город* и башню, которая касалась 
бы вершиною небес* и была видна отовсюду. Они начали 
строить, но Господ* остановил* ихъ горделивое и безразсудное 
преднріятіе, емѣшавъ ихъ язык-*. Ранѣе они говорили одним* 
языком*, но теперь они заговорили различными языками и. 
перестав* понимать друг* друга, разошлись ио разним* стра-
нам*. Отсюда произошли различные народы, говорящіе раз-
ными языками. Недостроенная башня названа была Вавило-
ном*, что значить на еврейском* языгсѣ слітііеніе. 

ІІо смѣшеніи языков* потомки Іафета пошли къ сѣвѳру п 
заняли сѣверную Азію и всю Европу. Потомки Хама отпра-
вились къ югу и населили южные полуострова Азіи, Индію. 
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Лравію и Африку. Потомки Сима удержались въ средней 
Азіи и распространились только къ востоку и западу. 

Послѣ столпотворенія вавилонскаго, люди, разорявшись по 
разным* странам;*, мало-по-малу начали забывать, чему учили 
ихъ прежде благочестивые патріархи о Богѣ и Его святой 
волѣ. Со временем* отъ всего, что они слышали о Высочай-
шем* Существѣ, у нѣкоторыхъ осталось въ памяти только то, 
что настоящій міръ сотворен* и управляется Богом*. А кто 
ото Богъ по своему существу, какъ сотворил* міръ и управ-
ляет* имъ, как* человѣкъ должен* угождать Ему, все это 
они по большей части забыли и признали за Бога солнце, 
луну и звѣзды, различныя земныя твари, людей и животных*, 
демонов*, истуканов*, и всему этому стали поклоняться. Так* 
произошло язычество или идолопоклонство. Оно распростра-
нилось между всѣми народами, проникло далее въ потомство 
Симово. Для поддержанія и сохраненія истинной вѣры между 
людьми Богъ избрал* одного из* потомков* Симовых* по 
имени Аврама. 

§ 8. Призваніѳ Аврама и пѳрѳеѳлѳніѳ его въ землю 
Ханаанскую. 

Въ иотомствѣ Сима, а именно въ родѣ сына его Арфак-
сада, продолжился род* благочестивых* иатріарховъ, которые 
поддерживали и распространяли между людьми истинное ученіе 
вѣры и обычаи предков*. Всѣхъ латріарховъ послѣ потопа, 
равно какъ до потопа, было десять: Сим*, Арфаксадъ, Сала, 
Еверъ, Фалекъ, Рагавъ, Серухъ, Нахоръ, Фарра и Аврамъ. 
•Они жили уже не так* долго, как* патріархи допотонные. Ной 
лослѣ потопа жил* 350 лѣтъ, всего же 950 лѣтъ. Но сыт-
ого Сим* жил* только 600 лѣтъ, внук* Арфаксадъ—438 лѣтъ. 
a Ѳарра—205 лѣтъ. 

У Ѳарры было три сына: Аврамъ, Нахоръ и Арраыъ. 
Жили они первоначально въ землѣ халдейской. Когда Ѳарра 

стал* заниматься дѣланіемъ ндо.ювъ, Господь сказал* Авраму: 
«поди пзъ земли твоей, съ родины твоей, и ІІЗЪ дома отца 
твоего въ землю, которую укажу тебѣ. И Я произведу от* 
тебя великій народ*, и благословлю тебя, и благословятся в* 
тебѣ всѣ племена земныя». Авраму въ это время было 75 лѣт*. 
Повинуясь Богу, онъ взял* с* собою жену свою Сару, пле-
мянника Лота (сына умёршаго Аррана), собрал* свои стада, 
своих* слугь и пошел* в* землю ханаанскую. Страна сія 
была прекрасна и плодоиосна и считалась землею, текущею 
молоком* и медом*. Ею,владѣли хананеп, потомки Ханаана, 
сына Хамова. Аврамъ прошел* эту землю съ сѣвера до Спхема. 
Здѣсь явился ему Господь и сказал*: «вот* та. земля, которую 
Я дам* твоему потомству!» Аврамъ на сем* мѣстѣ воздвиг* 
Богу жертвенник*. 

Примѣчаніе о зсмлѣ Ханаанской. Земля Ханаанская, иначе 
называемая Палестиною, лежит* между 5 2 е и 55 1 / 2 ° долготы и 
3 1 ° и 3 2 ° сѣв. широты п граничит* на сѣверѣ съ Ливанскими 
горами, на востокѣ — Сирійскою иустынею, на югѣ — каменистою 
Аравіею, на заііадѣ — Средиземным* морем*. Гранича отовсюду 
горами, пустынями и морем*, она, съ одной стороны, была весьма 
удобна по своему обособленному положенію къ огражденію буду-
щих* потомков* Авраама отъ вліянія сосѣднихъ языческих* наро-
довъ; съ другой же стороны, находясь между Египтом* п всѣми 
сильными азіатскими державами, вблизи Финикіи, производившей 
всемірную торговлю, и около важнѣйшихъ торговых* путей древ-
няго міра, она. представляла весьма много удобств* для распро-
страненія но всѣмъ странам* истинных* познанін о Богѣ и о бу-
дущем* Спасителѣ міра. 

Палестина есть страна преимущественно гористая. Вдоль ся 
идут* отъ подошвы Ливана и Аетиливана двѣ главных* цѣпи гор*: 
о д н а — н о правую, а другая — но лѣвую сторону Ібрдана, и обѣ 
теряются въ пустынях* каменистой Аравіи. Отсюда поверхность. 
Палестины состоит* изъ четырех* параллельных* полос* примор-
ской равнины, горной возвышенности по правой.(западной) сторонѣ 
Іордана, Іорданскои долины и горной возвышенности по лѣвой сто-
ронѣ Іордана. 
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'M». » море близ, Кармила.; 2 ) „оток , Кана, служвввпв яр " 

а инею между колѣно.п, Маваесіввым, „ Е ф р о н ы , , , ; 3 ) Г 

S " ™ С Т С К І И ' 6 Ы В Ш І Й Г , , а Н Й В Д Ю Палестиною і» 

Въ нѣсколыгих, милям, о т , берега в д е т , западная возвы-

— : г г °"ъ 2 - о о ° д° з ' о о н — ™ около?:. 
дины она разрѣзывается долиною Ездрелонскою или Іезреельскою П 
аа Даѣ части: и з , н и х , А в е р я ш І о б р а з у е т ъ Г м м е й > 
а юяшая заключает, в , себѣ горы Ефремовы (Самарівскіл) и горы 

На южном, ковцѣ Галилейской плоскости, „р,, спус„ѣ 
» Долину Ездрмонскую, „двиоко возвышается заяѣчагсльяая в , 
Z T " Г0|,а Г""'"- МеЖАУ r01,al,U • * " « « « ѣ ч а т с л ь в ы : 

Гевалъ, Iаризиоъ, Гелвуй в Кармвлъ, а между горами І у д о в ы м в -
' М ° " 1 а ' » Нлеовская. Южная часть І у д о в ы х , „ р , 

проствраюшаяся „о каменистой Дравів, называется горою А м м ^ 

Западная возвышенная плоскость ограничивается к , востоку 
долиною Іорданскою. Долина Іорданская (Эль-Гор, ; простирается 
ота подошвы Ливана до Авлоеитскаго залива и в д е т , длинною 
узкою полосою между двумя параллельными грядами г о , ь 2 
коих, однѣ составляют, склон, западной, a д р у г і я - с к л о н , в сточ-
ной возвышенной плоскости. Посреди сей долины протекает, Іордан, 
отчего она в называется Іорданекою. Іордао, в ы т е к а е т , отъ 
дошвы Антидивана, изъ небольшаго озера Фіала, в въ иачачѣ 

L Z — — ѳ — . 

своего теченія виадаетъ въ озеро Самохонитскос или Мсромъ, 
имѣюіцее 2 часа длины и часъ ширины. Но выходѣ изъ озера 
Меромъ, черезъ 2*/а часа, онъ впадаетъ въ море Галилейское, 
иначе называемое Геннисаретскимъ или Тиверіадскимъ. Оно имѣетъ 
2 4 версты въ длину и 7 верстъ въ ширину. Мѣстность этого 
озера самая живописная и климатъ около него троііическій. Изъ 
Галилейскаго моря Іорданъ, на протяженіи 1 0 5 верстъ, тсчетъ но 
странѣ Іорданской. Такъ называется равнина, простирающаяся по 
оерегамъ Іордаеа отъ Галилейскаго до Мертваѵо Моря. Она имѣсгъ 
въ ширину отъ 7 до 10 верстъ. Посреди е,я змѣйкой извивается 
Іорданъ. Въ лѣтнее время овъ имѣетъ обыкновенно 1 0 саженъ 
ширины и около 1 сажени глубины. Въ аирѣлѣ онъ выходить изъ 
береговъ и широко разливается. Въ 1 0 5 верстахъ ниже Галилей-
скаго моря Іордапъ впадаетъ въ Мертвое или Асфальтовое море, 
образовавшееся во время Авраама на мѣстѣ городовъ Содома и 
Гоморры. Оно имѣотъ 77 верстъ длины, 2 4 ширины и отовсюду 
окружено голыми, крутыми скалами. Вода въ немъ крайне горька, 
солона и тяжела; ни в ъ немъ, ни около него не водится никакихъ 
живыхъ существъ, ни даже растеній. 

Восточная плоская возвышенность (называемая Нереею) идетъ 
отъ Антиливана вдоль лѣваго берега Іордана и продолжается до 
сѣвервой оконечности Аравійскаго залива. Она дѣдится на нѣсколько 
частей нрорѣзывающими ее рѣками: Іеромаксомъ, Ябокомъ, Apuo-
номъ и Ахсою. Сѣвернал часть этой возвышенной плоскости до 
Іеромакса покрыта черными базальтовыми скалами, ирекраспыми 
дубовыми рощами, роскошными нивами и пажитями. Какъ нрежніе, 
такъ и нынѣшніе города и селенія, построены здѣсь преимуще-
ственно изъ базальта, что сообщаетъ имъ мрачный, меланхоли-
ч е с к и видъ. Следующая за симъ страна, между Іеромаксомт. и 
.Ябокомъ, походить на ирекрасно обработанный паркъ. По тому и 
другому берегу Ябока идетъ гора Гилеадская; внизу ея растуть 
величественные дубы, а на хребтѣ ея возвышаются стройныя 
сосны. Страна между Ябокомъ и Ахсою нрорѣзана глубокими ручь-
ями, плодородна, но еовсѣмъ безлѣсна. 



§ 9 Разлучѳніѳ Аврама съ Дотомъ и освобождѳніѳ 
Лота отъ плѣна. Мѳльхисѳдѳкъ. 

Аврамъ и Лотъ по переселенш въ землю ханаанскую сна-
чала жили вмѣстѣ. Но какъ у того и другого были болыція 
стада и между пастухами ихъ происходили частыя несоглаеія 
за пастбища, то Аврамъ сказалъ Лоту: «мы родственники, п 
я не хочу, чтобы былъ какой раздоръ между нами или нашими 
пастухами. Прошу тебя, отдѣлмсь отъ меня. Выбери для себя 
мѣсто, какое тебѣ угодно. Если ты пойдешь налѣво, то я 
направо, а если ты — направо, то я пойду налѣво». Лотъ 
обвелъ глазами окрестный мѣста и взоръ его остановился на 
I орда некой долинѣ, гдѣ стояли города Содомъ и Гоморра. 
Страна сія была прекрасна, какъ рай Божій. Лотъ избрал* 
ее для себя. Аврамъ простился дружески съ племянником* 
и перенес* шатры свои къ дубравѣ Мамврійской, близъ 
Хеврона. 

Лотъ скоро былъ наказан* за своекорыстный выбор*. Цари 
пяти городов* въ Іорданской долинѣ (Содома, Гоморры, Адамы, 
Севоима и Белы), нлативъ 12 лѣтъ подать царю Еламскомѵ, 
наконец* отложились отъ него. Поолѣдній съ тремя другими 
царями разбилъ непокорных* и многих* из* нихъ ѵвелъ сь 
собою въ плѣнъ со всѣмъ ихъ имуществом*. Б* числѣ пле-
ненных* былъ и Лот* съ семейством*. Вѣсть о ыесчастіи Ло-
товом* достигла Аврама. Аврамъ тотчас* же собрал* 318 своих* 
слугъ, призвал* на помощь союзников* и ногнался за царем* 
Еламскимъ и союзными ему царями. Он* напал* на нихъ 
ночыо, разбилъ их*, освободил* Лота и прочих* плѣнных* и 

4 отнял* у врагов* всю награбленную добычу. 
Возвращаясь съ сей побѣды, онъ близъ Салима (вѣроятно, 

Іерусалима) встрѣчен* был* таинственным* въ исторіи лицемх, 
Мельхиседеком*, царем* Салимскимъ и священником* Бога 
Всевышняго. Онъ иоднесъ Авраму хлѣбъ, вино и благосло-
вил* его именем* Бога Всевышняго. Владыки неба и земли. 

Аврамъ поклонился и пожертвовал* ему десятую часть изъ 
всей добычи. Так* какъ Св. Писаніе ничего не упоминает* 
ни об* отцѣ и матери, ни о времени рожденія и смерти 
Мельхиседека, то он* является прообразом* Іисуса Христа, 
иетиннаго царя правды и мира и небеснаго архіерея, ро-
дивши,гося во времени без* отца, а въ вѣчности — без* 
матери. 

§ 10. Завѣтъ Божій съ Авраамомъ. Сарра, Агарь и 
Измаилъ 

(2015 л. до Рожд. Хрпст.). 

По переселеніи Аврама въ землю ханаанскую Богъ не-
однократно давал* ему обѣтованіе произвести отъ него мно-
гочисленное потомство. Но прошло десять лѣтъ, a дѣтей у 
Аврама не являлось. Тогда Сара предположила, что Бог* 
обѣіцаетъ ея мужу дѣтей не отъ нея, а отъ какой-либо дру-
гой жены, и предложила ему взять въ видѣ жены служанку 
ея Агарь, съ тѣмх, чтобы родившееся отъ нея дитя считалось 
ея дѣтищемъ. Аврамъ исполнил* желаніе Сары и Агарі, 
родила ему сына Измаила. Авраму было въ это время 86 
лѣтъ. 

Но когда ему исполнилось 99 лѣтх, Богъ открыл* Авраму, 
что обѣщанный ему сынъ должен* родиться отъ Сары, а не 
отъ другой какой-либо жены. Явившись ему, Господь ска-
залъ: «благоугождай предо Мною и будь непорочен*. Я по-
ставлю съ тобою и потомством* твоимъ завѣтъ въ томъ, что 
тебя Я сдѣлаю отцем* множества народов*, почему отнынѣ 
будешь называться не Аврамомъ - (отцемъ высоким*, с* 
вер.), но Авраамомъ (отцемъ множества народов*), а жена 
т в о я І і е Сарою (тосиожею моею), но Саррою (госпожею 
множества), и дам* тебѣ и сѣмени твоему всю землю ханаан-
скую; ты же и потомство твое должны, съ своей стороны, 
всегда признавать и почитать Меня за Бога своего. Въ знак* 



же этого завѣта со Мною да обрежешься ты и всѣ потомки 
твои мужескаго пола. Надъ младенцами обрѣзаніе пусть со-
вершается въ ооьмой день отъ рожденія ихъ. Если же надъ 
кѣмъ не будетъ совершено обрѣзаніе въ ооьмой день, тотъ 
не будетъ принадлежать къ Моему народу». Авраамъ, услы-
шав*, что отъ него и Сарры должно произойти многочис-
ленное потомство, разсмѣялся и подѵмалъ: неужели отъ сто-
лѣтняго будѵтъ дѣти? и неужели Сарра девяностолетняя ро-
дитъ? Господ], подтвердил* это ему и предсказал*, что имя 
сыну его будетъ Исаакъ. Сообразно съ волею Божіею, Авраамъ 
обрѣзалъ себя,. Измаила и всѣхъ слугъ своихъ мужескаго 
пола. 

§ 11. Явлѳніе Аврааму Бога у дуба Мамврійскаго. 

Вскорѣ послѣ устанрвленія завѣта Своего съ Авраамом* 
Богъ въ трех* лицах* явился ему у дуба Мамврійскаго. 
Авраамъ сидѣлъ у входа своей палатки. Широкая пустыня, 
покрытая зеленью, разстнлалась перед* его глазами. Вдрѵгь 
онъ видит* перед* собою трех* странников*. Онъ тотчас* 
же поспѣшилъ къ ним* на встрѣчу и, поклонясь до земли, 
сказал* первому изъ нихъ: «государь мой! если я угоден* 
тебѣ, не пройди мимо раба твоего. Отдохните здѣсь иод* 
деревом* и принесут* воды, умоют* ноги ваши, а л при-
несу хлѣба, чтобы подкрѣпить вас* на дорогу». Онн согла-
сились. Авраамъ принес* прѣсныхъ хлѣбовъ, масла, молока 
и испеченнаго тельца, и все это поставил* перед* гостями. 
Они стали ѣсть, а Авраамъ въ это время стоялъ перед* ними 
п служил* имъ. 

Во время этого угоіценія странники спросили Авраама: 
жена твоя Сарра?» — «Здѣсь, въ шатрѣ», отвѣчалъ 

Авраамъ. — «Ненремѣнно чрезъ годъ», Я посѣщу тебя и у 
Сарры, жены твоей, будетъ сынъ», сказалъ Господь. — Сарра, 
стоявшая у входа въ шатеръ, услышавъ такое предсказание, 
разсмѣялась. «Мнѣ-ли въ старости имѣть такое утѣгаеніе 

и господин* мой стар*», подумала она про себя. — Господь 
спросил*: «отчего это разсмѣялаоь Сарра? Развѣ есть что 
трудное для Бога?» Авраамъ ттонялъ, что гости его были не 

изъ числа обыкновенных* людей. 
Послѣ обѣда странники встали и отправились въ путь. 

Авраамъ съ благоговѣніемъ провожал* нхъ. Между тѣмъ, 
какъ Ангелы пошли къ Содому, Господь остался паедииѣ съ 
Авраамом* и сказалъ ему: «утаю-ли отъ Авраама, раба Мо-
его, что намѣренъ сдѣлать? Грѣхи Содома и Гоморры велики 
и тяжки и вопль ихъ достиг* ко Мнѣ на небо. Пойду п по-
смотрю, таковы-ли они на самом* д ѣ л ѣ » . — Авраамъ прибли-
зился и сказал* Господу: «неужели Ты погубишь нраведнаго 
съ нечестивыми? Может* быть, найдется въ этом* городѣ 50 
праведников*, неужели для нихъ не пощадишь мѣста того? 
Судья всей земли поступитъ-ли несправедливо? Господь от-
вѣчалъ: «если я найду въ Содомѣ 50 праведников*, пощажу 
для нихъ все мѣсто oie-». Авраамъ продолжал*: «осмѣлюсь 
я. прах* и пепел*, еще сказать Господу: может* быть, до 50 
праведников* не достанет* пяти, нежели за то, что не до-
станет* пяти. Ты истребишь весь город*?» — Господь отвѣ-
чалъ: «не истреблю, если найду там* 45 праведников*.— 
Продолжая ходатайствовать за нечестивые города, Авраамъ 
наконец* стал* молить Господа, чтобы Онъ пощадил* города 
и для 10 прайедниковъ, если они только найдутся там*. Гос-
подь обЬщалъ пощадить города и для десяти праведников* и 
затѣмъ, прекратив* разговор*, отошел* отъ Авраама. Авраамъ 
же возвратился на свое мѣсто. 

§ 12. Кавнь Содома и Гоморры. 

Вечером* того дня, вт, который Господь явился Аврааму 
V дуба, Мамврійскаго, два Ангела, въ видѣ странников*, во-
шли въ Содом*. Л отъ въ это время сидѣлъ у городских* во-
рот*. Увидѣвъ странников*, онъ подошел* къ ним* и, покло-
нясь до земли, стал* упрашивать, чтобы они вошли перено-



чевать въ его домъ. Они сначала отказывались, но потом ь 
уступили усиленным® просьбам® Лота и зашли къ нему. 
Л отъ, но восточному обычаю, умылъ гостям® ноги и предло-
жил® ужин®. Когда же приблизилась ночь, беззаконные жи-
тели Содома окружили дом® Лота и потребовали, чтобы он® 
выдал®' им® люден, пришедших® къ. нему на ночлегь. Лот® 
умолял® ихъ не обижать его гостей. Но содомляне, не слу-
шая его убѣжденій, насильпо хотѣли войти къ нему въ дом®. 
Ангелы поразили наглых® еодомлянъ слѣнотою и этим® 
только средством® заставили ихъ разойтись по домам®. Послѣ 
сего* Ангелы открыли Лоту волю Божію объ истреблеыіп Со-
дома и Гоморры. Какъ скоро занялась заря, они взяли за 
руки Лота, жену и двух® дочерей его, и вывели ихъ изъ 
города. «Теперь спасайтесь на гору», сказал® имъ одинъ 
изъ Ангелов®, не оглядывайтесь назад® и не останавливай-
тесь на этой равнинѣ, чтобы вам® не погибнуть». — «Мнѣ не 
добѣжать до гор® к сказал® Лот®, «вот® ближе маленькій 
городок®, позвольте мнѣ спасаться въ него!» Ангелъ согла-
сился и велѣлъ идти туда окорѣе. Как® только Лот® достиг® 
означеинаго города (Сигора), Господь послал® съ небесъ сѣр-
ный огненный дождь и истребил® Содомь. Гоморру, Адаму 
и Севоимъ. На мѣстѣ ихъ образовалось Мертвое море, сви-
дѣтельствующее довынѣ о страшной казни, постигшей нече-
стивые города *). Когда Авраам® утром® взглянул® въ ту 
сторону, гд'Ь стояли Содомь и Гоморра, то увидѣлъ. что воя 

*) Мертвое море иначе называется асфальтовымъ и соленымъ. Асфальте. 
вымъ оно называется потому, что около него находится много асфальтовыхъ 
источниковъ; соленымъ потому, что вода въ немъ крайне горька и солона; 
мертвымъ—потому, что ни въ лсмъ, ни около него не водится иикаісихъ жи-
выхъ еущоствъ, ни морскихъ ішщъ, ни рыОъ. ни рякошшъ, ни даже растеній. 
Если когда какимъ-нибудь случаемъ и заходить иногда И8Ъ Іордана рыба, то 
она тотчасъ же умираешь. Оно нмѣетъ 77 верстъ длины и 24 ширины и ото-
всюду окружено голыми крутыми скалами. Къ южному концу этого моря 
.примыкаешь долина, въ которой лежалъ древній Сшоръ. Она имѣетъ до 7 
аерстъ ширины н называется с.ганою, потому что въ ней находится большая 
гора, каменной соли 

равнина была въ пламени и густой дымъ поднимался до са-
мых® облаков®. 

§ 13. РождѳнАѳ Исаака и принѳсѳніе его въ жертву 
Богу. 

Въ тот® самый день и час®, какъ обѣщалъ Господь, Сарра 
родила сына и назвала его Исааком®. 

Когда Исаакъ сталъ подростать, то началъ испытывать обиды 
и подвергаться насмѣшкамъ со стороиы Измаила, который былъ старше 
его на 13 лѣтъ. Это такъ огорчило Сарру, что она потребовала 
отъ Авраама изгнанія изъ дома Агари съ ея сыномъ ІІзмаиломъ. 
Аврааму показалось крайне неиріятнымъ такое трсбованіе, но Богь 
велѣлъ исполнить его, обѣщавъ произвести отъ Измаила народ® 
великій. На следующее утро Авраамъ отпустил® отъ себя Агарь 
съ Измаиломъ, снабдивъ ихъ хлѣбомъ и водою. Удалившись отъ 
шатров® Авраама, Агарь заблудилась въ иустынѣ . Вода была вея 
выпита, Измаилъ изнемог® отъ жажды и близок® былъ къ смерти. 
Чтобы не видѣть его страдавій, Агарь положила сына подъ тѣнью 
одного дерева, а сама сѣла въ нѣкоторомъ разстояніи отъ. него н 
горько плакала. Явившійся ей Ангелъ Божій указал® иедалеко отъ 
нихъ скрывавшійся колодезь и тѣмъ спасъ и мать и сына отъ 
смерти. Измаилъ вырос®, сдѣлался искусвымъ стрѣлкомъ, женился 
ва египтянкѣ в поселился въ фаранской дустыиѣ . Арабскія пле-
мена с читают® его своим® родоначальпикомъ. 

Когда же Исаакъ выросъ, Господь явился Аврааму и ска-
зал®: «возьми сына твоего, единотвеннаго твоего, котораго ты 
любишь, Исаака; иоди въ землю Морія и там® принеси его 
во веесожженіе на одной пзъ гор®, которую Я укажу тебѣ». 
Авраамъ встал®, приготовил® дрова, осѣдлалъ осла, взял® съ 
собою двух® слуг®, сына своего "Исаака и отправился въ до-
рогу. На третій день Богь-указал® гору, на которой доллшо 
было совершиться необычайное жертвоприношеніе. Это была 
та самая, на которой впослѣдствін построен® былъ храм® Со-
ломонов®. ІІодошедши къ горѣ, Авраамъ сказал® слугам® сво-
им®: «останьтесь здѣсь, а я съ сыномъ своим® пойду на гору 
для поклоненія». Потом® онъ взялъ дрова и возложилъ на 



плечи Исааку, а самъ понесъ огонь н ножъ. Когда они вошли 
на вершину горы, Авраамъ создал* жертвенник*, положил* 
дрова и объявил* о волѣ Божіей своему сыну. Исаак* без* 
сопротивления и ропота позволил* себя связать н возложить 
на дрова. Авраамъ уже поднял* ножъ, чтобы проявить сына, 
как* услышал* гол0съ Господень с* небес*: «Авраамъ! Ав-
раамъ! Не поднимай рѵки твоей на отрока и не дѣлай над* 
ним* ничего. Теперь Я вижу, что ты боишься Бога п не по-
жалѣлъ для Меня сына твоего, едииственнаго твоего. За это 
Я излію на тебя всѣ Мои благословенія. умножу потомство 
твое, какъ песок* морской, и благословятся въ сѣмени твоем* 
(нотомкѣ) всѣ народы земные». Какою радостію исполнилось 
сердце Авраама, когда онъ услышал* такія великія обѣтованія 
и увидѣлъ, что возлюбленный его Исаак* возвращается ему! 
Оглядевшись, Авраамъ увидѣлъ овна, зацѣпившагося рогами 
въ кустарникѣ, взял* его и принес* въ жертву Богу, вмѣсто 
сына. 

Послѣ этого испытанія еще одна печаль возмутила тихую 
жизнь Авраама: это потеря Сарры, умершей на 127 году от* 
рожденія. Для могилы ея онъ купилъ близъ Хеврона неболь-
шое иоле съ двойною пещерою и здѣсь похоронил* ее. Но 
через* три года по смерти Сарры онъ имѣлъ утѣтеніе женить 
сына своего на добродетельной Ревеккѣ, внучкѣ ГІахоровой, а 
виослѣдствіи и самъ женился на Хетутрѣ и имѣлъ отъ нея 
шесть сыновей *). Перед* смертію он* дал* каждому из* нихъ 
участки из* своего имѣнія и наибольшую часть его предоста-
вил* Исааку, наслѣдникѵ всѣхъ данных* ему отъ Бога обето-
вании Авраамъ умер* 175 лѣтъ н былъ погребен* своими 
сыновьями въ одной пещерѣ съ Саррою. 

*) Кромѣ того, у Авраама былъ еще ст,тт, Измашгт, оть Агари, съ кото-
рою онъ встуішлъ въ супружество по волѣ Сарры еще при ея жизни. Из-
маилъ и другіе шесть сыновей Авраама сдѣлались родоначальниками раялич-
ныхъ аравійскихъ племенъ. 

§ 14. Супружество Исаака. 

Авраамъ. желая сохранить чистоту вѣры въ своемъ семсй-
ствѣ, положил* для Исаака избрать супругу изъ своего рода. 
Для этого онъ послал* вѣрнейшаго изъ своих* слугъ Еліезера 
къ своимъ родным* въ Месопотамію и обязалъ его клятвою 
пріискать там* невесту для сына своего Исаака. Еліезеръ <•* 
богатыми дарами на десяти верблюдах* отправился въ Месо-
потамии и, прибыв* къ мѣстѵ, гдѣ жил* брат* Авраамов* 
Нахоръ, остановился у колодезя. Это было под* вечер*, когда 
городскія дѣвнцы выходили за водою. Здѣсь вѣриый слуга 
прежде всего обратился къ Богу съ такою молитвою: «Гос-
поди, Боже Авраамов*! Устрой, чтобы предназначенная То-
бою для Исаака дѣвйца была та, которая, по просьбе моей 
напиться изъ ея водоноса, не только напоит* меня, но и вы-
зовется сама собою напоить верблюдов), моих*!» Не успѣл* 
еще кончить онъ молитвы своей, как* вышла изъ города 
съ водоносом* дѣвица, весьма красивая по наружности. Она 
приблизилась къ колодцу, наполнила водонос,* водою и по-
шла обратно. Еліезеръ остановил* ее п сказал*: «Позволь 
мнѣ напиться изъ твоего водоноса?» — «Пей, господин* мой», 
отвЬчала она и подала ему водонос*. Напоив* незнакомца, 
она, сказала ему: «теперь я налью воды и верблюдам* твоим*,, 
пусть напьются». И тотчас* же начерпала воды въ стоявшее 
возлѣ колодезя корыто п напоила всѣхъ верблюдов*. Онъ 
спросил* ее: чья ты дочь? Она отвечала: «Я Ревекка, дочь 
Ваѳунла, внучка Нахорова». — Тогда Еліезеръ достал* изъ 
вьюковъ, золотую серьгу и два золотыя запястья и подарил* 
девице; потом* повергся на землю и поблагодарил* Бога за 
то, что Он* указал* ему невѣсту изъ дома родственников* 
Авраамовьтхъ. 

Между тѣмъ Ревекка, получив* подарки, нобЬжала домой 
и разсказала там* о встрѣчѣ. своей у колодезя. Брат* ея Ла-
ван* тотчас* же пришел* к* колодезю, привел* Авраамова 



слугу въ отцовскій дом®, развьючилъ верблюдов®, дал® им® 
корм®, а гостю предложил® ужин®.' Но слуга Авраамов® 
объявил®, что онъ до тѣхъ пор® не примет® пищи, пока но 
исполнит® воли своего господина. Тут® разсказалъ онъ о 
данном® ему порученіи, молитвѣ своей у колодезя, вотрѣчѣ 
съ Ревеккою и въ заключеніе просил® руки ея для Исаака, 
Ваоуилъ и Лаванъ сказали: «Сам® Бог® устроил® дѣло oie. 
Бот® Ревекка перед® тобою, возьми ее и иди. Пусть она бу-
дет® женою сына господина твоего, если то Богѵ угодно». 
Слуга возблагодарил® Господа п поднес® отъ имени своего 
господина различные дорогіе подарки Ревеккѣ, брату и матери 
ея. На другой день родители Ревекки благословили дочь свою 
и отпустили со слугою Авраама, въ сопровожден^ ея кор-
милицы и рабынь. Прибыв® в® землю Ханаанскую, она сдѣ-
лалась супругою Исаака и своими добродѣтелями утѣшила 
мужа и свекра своего Авраама. По двадцатилѣтнемъ неплодіи 
она произвела на свѣтъ двух® сыновей—близнецов®, Исава и 
Іатсова, причем® Бог® открыл® ей, что потомство старшаго 
сына ея поработает® потомству младіиаго. 

§ 15. Исавъ и Іаковъ. 

Дѣти Исаака были совершенно различных® характеров®. 
Исав®, отъ рожденія покрытый весь красными волосами, имѣлъ 
характер® дикій, суровый и въ то же время легкомысленный 
Онъ любил® преимущественно быть в® полѣ и заниматься 
охотою. Іаісовъ же былъ кроток®, добродушен®, предан® бо-
лѣѳ домашним® занятіямъ и тихой пастушеской жизни. Пер-
вый пользовался расположеніемъ Исаака, потому что доста-
влял® къ его столу любимыя кушанья изъ дичи, а второй 
был® преимущественно любим® Ревеккою. 

Однажды Исав® пришел® домой съ поля усталый и голод-
ный. Въ это время Іаковъ только-что приготовил® похлебку 
изъ чечевицы, Исав® попросил® ее для себя. «Возьми, пожа-

лѵй», отвѣчалъ Іаковъ, «передай мнѣ только твое первен-
ство».—«Ты видишь, что я чуть не умираю, что мнѣ в® этом®1  

первенствѣ?» сказал® Исав®. Іаковъ потребовал® у- брата клят-
веннаго иодтвержденія своих® слов® и Исав® поклялся. Тогда 
Іаковъ отдал® ему свою похлебку. Исав® съѣлъ ее и пошел®, 
вовсе не думая о послФ.дствіяхъ своего поступка. Къ. этой 
ошибкѣ онъ присоединил® и другую, женившись без® воли 
родителей на двух® хананеянкахъ. Жены его постоянно дѣ-
лали огорченія Ревеккѣ и через® это еще болѣе охлаждали 
любовь ея къ Исаву. 

Когда Исааку исполнилось 135 лѣтъ и зрѣніе его приту-
пилось. онъ начал® готовиться къ смерти. Призвав® Исава, 
онъ сказал® ему: «сын® мой, я уже стар®; но знаю, когда 
умру. Поди въ поле, налови дичи, приготовь кушанье, какое 
я люблю, и принеси мнѣ ѣсть; тогда я благословлю тебя». 
Услышав® это, Ревекка рѣшиласъ употребить хитрость, чтобы 
доставить благословеніе достойнѣйшему из® своих® сыновей. 
Как® скоро Исав® отправился на ловитву, она приготовила 
кушанье ііо вкусу Исаака, надѣла. на Іакова братнюю одежду, 
обернула ему руки и шею кожею козлят® и велѣла ему съ* 
приготовленным® кушаньем® идти к® отцу и, назвавшись Пеа-
ном®, получить отъ него благословеніе. Обманутый Исаак® 
благословил® Іакова, говоря: да послужат® тебѣ народы и 
да поклонятся племена; будь господином® над® братьями 
твоими и да поклонятся тебѣ сыновья матери твоей: прокли-
нающее тебя прокляты, a благословляющіе тебя благосло-
венны!» Только что Іаковъ вышел® отъ отца, как® возвратился 
съ ловитвы Исав®. Приготовив® изъ пойманной дичи кушанье,' 
онъ вошел® в® шатер® отцовскій и стал® просить себѣ благо-
словенья. Исаак® ужаснулся и сказал®: «кто же это до тебя 
приносил® мнѣ дичи? Я благословил® его, онъ и будет® бла-
гословен®!» Исав® громко зарыдал® и воскликнул®: «батюшка, 
благослови и меня; неужели ты не оставил® и мнѣ благо-" 
словенія!» Исаакъ отвѣчалъ: «что же мнѣ сдѣлать для тебя> 



сын* мой, когда я положил* брату твоему быть господином* 
надъ тобою и вс-ѣхъ братьев* его отдал* ему въ рабы!» На-
конец*, въ утѣшеніе рыдавшаго Исава, онъ сказалъ ему: «вот* 
будетъ въ мѣстахъ обитанія твоего земля тучная и роса съ 
небесъ, ты будешь жить мечемъ твоим*, и хотя будешь ра-
бом* у брата, но нѣкогда свергнешь иго его». 

Поелѣ сего Исавъ воспылал* сильным* гнѣвомъ на брата 
своего и говорил*: «пусть только ѵмретъ отец* наш* Исаака., 
я убью брата». Испуганная его яростью, Ревекка посовето-
вала Іакову на время удалиться къ брату ея Лавану, въ Хар-
раиъ, и там* избрать себѣ невѣсту изъ дочерей Ливановыхъ. 
Мсаакъ согласился съ мнѣніемъ жены своей и съ благоолове-
ніемъ отпустил* Іакова въ Месопотамии. 

§ 16. Удаленіѳ Іакова въ Месолотамію; видѣніѳ имъ 
лѣстницы и прѳбываніѳ его у Лавана. 

Получив* родительское б.іагословеніе, Іаковъ тайно отъ 
своего брата отправился въ Месонотамію. Первая ночь за-
стигла его въ пустынном* мѣстѣ. Іаковъ легъ на землю, поло-
жил* под* голову камень и заснул* под* открытым* небом*. 
И вот* видит* онъ во снѣ: стоит* на землѣ лѣстпица и вер-
хом* своим* касается небесъ. По лѣстянцѣ восходят* и нис-
ходят* Ангелы Божіи, а на верху ея стоит* Сам* Господь 
Богъ и говорить: «Я Богъ Авраама и Исаака, отца твоего! Не 
бойся! Землю, на которой ты лежишь, Я дам* тебѣ и потомству 
твоему. Потомства же будетъ у тебя какъ песку въ морѣ, и 
благословятся въ тебѣ и въ сѣмени твоем* всѣ племена зе.ч-
ныя. II вот*. Я съ тобою, и сохраню тебя во всѣхъ путях* 
твоихъ и возвращу тебя въ землю сію; ибо Я не оставлю 
тебя, пока не исполню всего, что Я сказалъ тѳбѣ». Іаковъ 
проснулся и воскликнул* со страхом*: «Господь на мѣстк 
семь, а я не знал* того! Здѣсь дом* Божій и врата небес-
ным!» Мѣсто сіе Іаісовъ назвал* Веѳплемъ, что значить: до.т 

Пожлщ а камень, на котором* спалъ, онъ поставил* памят-
ником*, возлилъ на него елей вмѣсто жертвы, и далъ обѣ-
щаніе посвятить Богу десятую часть изъ всего, что успѣетъ 
віюслѣдствін пріобрѣстн. Лѣстнида, видѣнная Іаковомъ, про-
образовала Божью Матерь, через* Которую Сын* Божій нис-
шелъ на землю. 

Послѣ видѣнія таинственной лѣстницы Іаковъ съ бодростью 
продолжал* свой путь. Достигнув* Месопотаміи, онъ посе-
лился у Лавана и сталъ пасти его стада. У Лавана были двѣ 
дочери: старшая — Лія, слабая глазами, младшая — Рахиль, 
прекрасная собою. Іаковъ попросил* себѣ руки Рахили и 
обѣщался за это служить ему семь дѣтъ. Лаванъ согласился и 
Іаковъ въ теченіе семи лѣтъ пас* его стада.. ІІо прошсствіи 
сего срока Лаванъ сдѣлалъ брачный пиръ и пригласил* къ 
нему всѣхъ родственников*, живших* къ Харранѣ. По обычаю 
тогдашняго времени, невѣсты во время бракосочетанія закры-
вали лицо свое покрывалом*. Когда на другое утро Іаковъ 
взглянул* на жену свою без* покрывала, то увидѣлъ, что 
вмѣсто Рахили ему дали Лію. Опт. сталъ упрекать тестя за 
обман*, но Лаванъ отвѣч- ,<,: «у нас* не въ обычаѣ выдавать 
младшую дочь прежде старшей. Если хочешь, я выдам* за 
тебя и Рахиль по прошествіи семи дней (брачнаго пира), 
только ты должен* прослужить у меня еще семь лѣтъ». 
Іаковъ согласился и через* семь дней женился на Рахили. 
Естественно, что изъ двух* жен* своихъ онъ любил* больше 
прекрасную Рахиль. Такое предпочтеніе чрезвычайно огорчало 
бѣдную Лію. Въ утѣшеніе горести ея Господь, благословилъ 
ее многими дѣтьми. Рахиль же долгое время была бездѣтна. 
Наконец*, спустя много лѣтъ послѣ брака, когда у Іакова 
было уже десять сыновей, и Рахиль родила ему Іосифа. 

§ 17. Возвращеніѳ Іакова въ землю Ханаанскую. 

По прошествіи четырнадцати лѣтъ Іаковъ сталъ проситься 
у Лавана въ свое отечество. Лаванъ сказалъ ему: «прошу 
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тебя, останься у меня еще нѣсколько времени; я вижу, что 
Богъ благословил* меня съ тѣхъ поръ, какъ ты поселился 
въ моемъ домѣ; назначь самъ плату за свои труды». Іаковъ 
за условную плату еще шесть лѣтъ иасъ стада Лавановы й 
въ это время весьма разбогатѣлъ. 

Замѣтивъ же, что Лаванъ и его сыновья начинаю!* зави-
довать ето счастью, онъ собрал* свое имѣніе, посадил* жен* 
и дТітей своих* на верблюдов* и тайно удалился изъ его дома 
въ землю Ханаанскую. 

Достигши Іордана, Іаковъ, чтобы вывѣдать о расположеніи 
к* себѣ Исава, послал* къ нему почтительное извѣщеніе о 
своем* возращеніи. Исав* тотчас* же пошел* къ нему на 
встрѣчу съ 400-ми мужей. Предполагая в* братѣ недобрый 
намѣренія. Іаковъ раздѣлилъ людей своих* и стада на два 
ополченія, съ тѣмъ, что если бы Исав* напал* на одно опол-
чение, то другое могло бы спасаться. Въ то же время, желая 
смягчить братнее сердце кротостью и смиреніемъ, Іаковъ при-
готовил* для него дары. Приняв* всѣ мѣрьт предосторожно-
сти, Іаков* обратился съ пламенною молитвою къ Госиоду о 
своем* спасеніи отъ руки брата. И Господь не замедлил* 
ободрить Своего вѣрнаго раба обѣіцаніемъ небесной помощи. 

Когда наступила ночь, Іаковъ остался один*. Къ нему по-
дошел* какой-то мужъ и вступил* съ ним* въ борьбу, но, 
видя, что не может* одолѣть Іакова, повредил* ему ногу так*, 
что онъ хромал* послѣ сего всю жизнь. На разсвѣтѣ незна-
комец*, оставляя Іакова, благословил* его и сказал*: «съ 
сего времени тебя буду звать не Іаковомъ, но Израилем* 
(т. е. боровшимся съ Богомъ). Если же ты боролся съ Богомъ, 
и человѣков* одолѣвать будешь». Это таинственное видѣніе 
исполнило Іакова живым* упованіемъ на помощь Божію и 
разсѣяло его оиасенія на счет* предстоящей опасности. 

Утром* он* увидѣл* шедшаго къ нему Исава. Іаковъ 
поспѣшшіъ къ нему на встрѣчу и поклонился ему семь раз* 
до земли. Исав*, увидѣвъ брата послѣ 20-лѣтней разлуки, 

забыл* о прошедшем* и заключил* Іакова въ свои объятія; 
оба плакали отъ радости. Иослѣ сего свидайія Исав* дру-
лщски простился съ братом* своим* и возвратился въ свою 
землю Сеиръ, Гаков* же продолжал* путь къ Хеврону,- гдѣ 
жил* его отец*. На этом* Пути, около Вііѳлеема, ГахИль ро-
дила Вениамина и умерла. Оплакав* ее, Іаковъ вскорѣ имѣігъ 
утѣшеніе обнять престарѣлаго отца своего. Он* оставался при 
нем* до самой его смерти. Исаак* ѵмеръ 180 лѣтъ. Исав* 
и Іаковъ похоронили его въ одной пещерѣ с* Авраамомъ. 
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§ 18. Дѣти Іакова. 

ІІо смерти Исаака Исав* продолжал* обитать въ странѣ 
Сеиръ, на югъ отъ Мертваго моря, и сдѣлался родоначаль-
ником* Идумеевъ. Іаковъ же остался въ землѣ Ханаанской и 
сдѣлался родоначальником* народа Израильскаго. У него было 
двѣнадцать сыновей: Рувимъ, Симеопъ, Левій, Іуда, Завулонъ, 
Иссахаръ, Данъ, Гад*, Асиръ, Нефоалимъ, Іосиф* и Веиіа-
минъ. Отъ них* то произошли впослѣдствіи 12 колѣнъ Израй-
левых*. Старшіе сыновья своими дурными поступками не-
рѣдісо огорчали Іакова и возбуждали его справедливый гиѣвъ. 
Один* Іосифъ, сын* Рахили, служил* для него утѣхою. Ве-
ніаминъ былъ еще слишком* мал*. Іосифъ не только не уча-
ствовал* въ дурных* дѣлахъ своихъ братьев*, но п старался 
препятствовать имъ, заблаговременно извѣщая о нихъ отца. 
Потому Іаковъ любил* его больше всѣхъ своихъ сыновей и, 
когда ему исполнилось 17 лѣтъ, сдѣлалъ ему нарядную разно-
цветную одежду. Но чѣмъ большую любовь оказывал* отецъ 
Іосифу, тѣмъ сильнѣе начали непавидѣть его братья. Нена-
висть ихъ усилилась по случаю слѣдующихъ видѣшіыхъ имъ 
«нов*. Однажды Іосифъ сказал* братьям*: «послушайте, какой 
я видѣлъ странный сонъ. Мнѣ снилось, что мы въ полѣ вя-
зали снопы, и вот* мой снопъ стоял* прямо, а ваши окру-
жили его и поклонились ему».—«Неужели ты будешь подлинно 
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владѣть нами?»—сказали ему съ досадою братья. Скоро послѣ 
того Іосифъ видѣлъ другой сонъ и также разсказалъ его 
братьямъ. «Мнѣ снилось», говорил® онъ, «что солнце, луна 
и одиннадцать звѣздъ поклонились мнѣ». На этот® раз® далее 
и отец® укорил® его, сказав®: «что это за сонъ! Неужели 
подлинно я, мать твоя и братья твои будем® кланяться тебѣ?» 
Впрочем® Іаковъ не оставил® без® вшшанія слов® Іоспфо-
выхъ и сохранил® ихъ въ памяти., 

§ 19. Судьба Іосифа, проданнаго въ Египѳтъ. 

Однажды братья Іоеифовы, иасшіе отцовскія стада, угнали 
ихъ къ Сихему. Это было верстъ за 80 от® Хеврона, гдѣ 
жил® Іаковъ. Не получая отъ них® никакого извѣстія, отец® 
сказал® Іоеифу: «поди, посмотри, здоровы ли братья твои и 
скот® наш®, и принеси мнѣ извѣстіе». Іосифъ надѣлъ свою 
нарядную одежду и пошел® отыскивать братьев®. Братья, 
увидѣвъ его издали, сказали друг® другу: «вот® идет® наш® 
сновидѣцъ! Убьем® его и скажем® отцу, что лютый звѣрь 
съѣлъ его; тогда посмотрим®, что выйдет® изъ его сновъ». 
Но Рувим®, старшій изъ братьев®, не согласился на это и 
сказал®: «нѣт®, не будем® убивать его и обагрять руки в® его 
крови, а лучше бросим® его въ безводный колодезь»! Говорил® 
лее онъ это для того, чтобы избавить Іосифа от® рук® братьев® 
и возвратить его къ отцу. Когда Іосифъ подошел® къ братьям®, 
они сняли съ него одежду и опустили въ безводный ко-
лодезь. ІІослѣ сего они спокойно сѣли обѣдать. Во время 
обѣда показались измаильскіе купцы, ѣхавпііе на верблюдах® 
въ Египет® съ товарами. Іуда сказал® братьям® своим®: «что 
нам® за польза убивать Іосифа? Вѣдь он® родной браг® наш®. 
Лучше продадим® его купцам® этим®». Всѣ согласились на. 
это. Вытащили Іосифа изъ колодезя и, как® он® ни плакал®, 
какъ ни молил® и ни упрашивал® братьев®, продали его из-
маильтянамъ за двадцать серебряных® монет®. Рувима въ это 

время не было. Когда он® возвратился и не нашел® во : рву 
Іосифа, то въ отчаяніи разорвал® свои одежды и вскричал®: 
«что вы сдѣлали съ отроком®? Я не нашел® его во рву? Ахъ! 
что со мной теперь будет®?» Чтобы скрыть свое злодѣяніе 
от® отца, братья смочили платье Іоеифа въ крови козленка и, 
послав® его отцу, велѣли сказать ему: «эту одежду мы на-
шли среди поля; посмотри, не Іосифова-ли она?» Іаковъ тот-
час® же узнал® ее и в® горести воскликнул®: «это — одежда 
сына моего; вѣрно лютый звѣрь растерзал® Іосифа!» И онъ 
разодрал® на себѣ одежды, возложил® на себя вретище и 
долго оплакивал® любимаго сына. 

§ 20. Іосифъ у Пѳнтѳфрія и въ тѳмницѣ. 

Измайльтяне привезли Іосифа въ Египет® и продали ГІеи-
тефрію, начальнику царских® телохранителей. Пентефрій, за-
мѣтивъ его ум®, расторопность и необыкновенное счастіе, по-
любил® его и поручил® ему управлять всѣмъ своим® имѣніемъ 
и ради Іосифа Бог® благословил® дом® египтянина, Но не 
ѵспѣлъ еще Іосифъ забыть разлуки съ отцемъ, какъ его по-
стигло новое испытаніе. 

У Пентефрія была жена. Однажды она. вздумала угова-
ривать Іосифа, чтобы он® вмѣстѣ съ нею обманывал® ея 
мужа. Добродѣтельный Іосифъ отвѣчалъ: «какъ я могу согла-
ситься на такое дурное дѣло и согрѣшить пред® Богомъ?» 
Раздраженная госпожа оклеветала его пред® своим® мужем® 
и Пентефрій, не изслѣдывая дѣла, тотчас® же посадил® Іосифа 
в® темницу, гдѣ содержались государственные преступники. 
Но Господь и здѣсь не оставил® его. Тюремный начальник® 
так® полюбил® Іосифа. что поручил® ему смотрѣть за всѣми 
содержавшимися въ темницѣ узниками. Въ то нее время, какъ 
Іосифъ находился въ темницѣ, сюда же были заключены двое 
придворных® сановников®. Одинъ изъ них® былъ виночерпій, 
завѣдывавшні царскими винами, а другой — хлѣбодаръ. смо-



трфвщій за царски мъ стодомъ. Оба они, неизвестно, чѣмъ 
надшещш на себя гнѣвъ государя к •содержались въ темвдщ'Ь. 
цѣльш годъ. Однажды Іосифъ нашелъ ихъ въ большой задум-
чивости и снросилъ: «отчего у нихъ так-ія ѵнылыя лица?» 
Они отвѣчали: «мы видѣли странные сны, а истолковать ихъ. 
некому». Іосифъ попроеилъ равсказать ихъ. Виночериій на 
чалъ первый. «Мнѣ видѣлось», говорилъ онъ, «будто предо 
мною виноградная лоза, а на ней три вЬтки. Лоза развилась, 
па. ней показался цвѣтъ, иотомъ выросли и созрѣли ягоды. Я 
взялъ ягоды, выжалъ ихъ въ бывшую у меня въ рукахъ цар-
скую чашу h иоднесъ ее Фараону». Іосифъ сказалъ ему: «ви-. 
д-Ьнныя тобою три вѣтки означаютъ три дня. По ирошествіи 
сего времени государь нрикажетъ освободить тебя и возвра-
тит!» къ прежней должности. Когда это исполнится, тьт не за-
будь обо мнѣ и постарайся освободить изъ темницы, въ ко-
торую я заключенъ невинно». Послѣ того и хлѣбодаръ ;рая-
сказа лъ свой сонъ. «Мнѣ снилось», говорилъ онъ, «что я несу 
три корзины на головѣ; въ верхней корзижѣ находились вся-
каго рода съѣстньте припасы для царя, и птицы клевали ихъ». 
Іосифъ сказалъ ему: «три корзины означаютъ три дня. По 
нрошествіи сего времени царь сниметъ съ тебя голову, но-
вѣситъ трѵпъ твой на деревѣ, и птицы будутъ клевать его». 
Черезъ три дня предсказанія Іоеифа исполнились. Хлѣбодаръ 
былъ повѣщенъ, a внночермій былъ возвращеиъ къ прежней 
должности. ІІослѣдній, освободившись изъ темницы, не хотѣлъ 
и вспомнить объ Іосифѣ. Впрочемъ, невинный Іосифъ имѣлъ 
у себя другого • : лучшаго •• покровителя, который непрестанно 
номнилъ и заботился о немъ. Этимъ покровителемъ былъ 
Самъ Богь. 

§ 21. Іосифъ при дворѣ Фараоновомъ. 

По освобожденіи виночернія Іосифъ еще три года томился 
въ темницѣ. Новидішому, онъ не имѣлъ никакой возможности 
когда-либо выйти оттуда. Но случилось, что Фараонъ (такъ 

назывались цари егшіетскіе) видѣлъ однажды сонъ, которого 
никто не могъ объяснить ему. Тогда виночерпій, желая, ко-
нечно, выслужиться предъ государемъ, сказалъ ему объ Іосифѣ 
Фараонъ потребовалъ Іосифа къ себѣ и сказалъ ему: «ты, ш, 
ворятъ, хорошо толкуешь сны; вотъ я видѣлъ сонъ, котораго 
никто не можетъ объяснить мнѣ. Мнѣ снилось, что я стою близь 
рѣки. изъ ней выходятъ семь тучныхъ, прекрасныхъ коровъ, 
и пасутся на травѣ. Вслѣдъ за ними изъ рѣки выходятъ дру-
гія семь коровъ, но тощихъ и некрасивых-!,: эти-то тощія и 
худыя коровы съѣли семь прежнихъ тучныхъ коровъ и не 
сдѣлались отъ того нисколько нолнѣе. Я проснулся; но по-
томъ опять заснулъ. Тогда мнѣ показалось, будто изъ одного 
стебля вышло семь полныхъ колосьевъ и вслѣдъ за ними вы-
росли дрѵгіе семь, но тощіе и сухіе. И сіи-то семь сухихъ 

колосьевъ пожрали семь хорош ихъ». 
«Оба эти сна имѣютъ одно значеніе», сказалъ Іосифъ, «че-

резъ них'ь Богъ хочетъ открыть тебѣ, государь, Свою волю 
Семь коровъ тучныхъ и семь колосьевъ полныхъ означаютъ 
семь лѣтъ; семь коровъ тощихъ и семь колосьевъ сухихъ 
означаютъ тоже семь лѣтъ. Теперь наступят'!, семь лѣтъ, въ 
теченіе которыхъ по всей землѣ египетской будетъ величай-
шее изобиліе въ хдѣбѣ. Велѣдъ за ними наступать семь лѣтъ 
голода, которые до того истощать землю, что забудется все 
прежнее изобиліе. Итакъ, да изберетъ государь мужа разум-
наго и мудраго, который въ годы изобилія заготовилъ бы ко-
личество хлѣба, достаточное на годы неурожайные». Истол-
кованіе сна и совѣтъ Іос.ифа понравились Фараону. Онъ ска-
залъ Іосифу: «когда Богъ все сіе открылъ тебѣ, то ІНѢТЪ му-
дрѣс и разумнѣе тебя. Ты будешь надъ домомъ моимъ и по 
твоему слову будутъ поступать всѣ мои подданные; однимъ 
ирестоломъ я буду выше тебя». ІІослѣ сего онъ далъ Іосифу 
перстень съ своей руки, одѣлъ его въ висонныя одежды, 
возложилъ ему на шею золотую цѣпь и повелѣлъ везти его 
въ великолѣпной колесницѣ по городу. Глашатай долженъ 



былъ идти предъ колесницею и провозглашать о новом* до-
стоинств! Іосифа. Не довольствуясь симъ, Фараонъ женилъ 
Іосифа на дочери верховнаго иліопольскаго жреца, знатыѣй-
шаго сановника въ государств!, и дал* ему новое имя: 
Псомѳомфанихъ, что значит* на египетском* язык!.: «спаси-
тель современнаго поколѣнія». Такт, наградил* Господь Іосифа 
за его нрежнія страдашя! Іосифу въ это время было три-
дцать лѣтъ отъ роду. 

§ 22. Первое свиданіѳ Іосифа съ братьями 

Какъ предсказывал* Іосифъ, такъ и случилось. Насту-
пили годы необыкновенно урожайные. Іосифъ воспользовался 
ими какъ нельзя лучше и собрал* безчисленное множество 
хлѣба. За годами урожайными пришли и годы неурожайные. 
Въ это время Іосифъ отперъ житницы, сталъ продавать со-
бранный прежде хлѣбъ и спаоъ жителей Египта отъ голодной 
смерти. 

Въ землѣ Ханаанской также оказался голод*. И сыновья 
Іакова, исключая одного Веніамина, оставшегося съ отцемъ, 
отправились всѣ для покупки хлѣба въ Египет*. Но въ Египтѣ 
хлѣбъ продавался иностранцам* не иначе, какъ съ разрѣше-
нія самого Іоеифа, а потому братья его должны были явиться 
к* нему лично. Іосифъ тотчас* же узнал* ихъ и, видя, съ 
каким* смирѳніемъ они кланялись ему до земли, невольно 
вспомнил* о пророческих* снах* своей юности. Онъ, однако, 
не открылся братьям* и сурово спросил* их*: «откуда вы?» 
Они отвѣчалп: «изъ земли Ханаанской пришли купить хл!>-
ба». — Но Іосифъ грозно сказал* им*: «мнѣ кажется, что 
вы лазутчики и пришли высмотреть слабыя мѣста в* 
Егйптѣ».—«Нѣтъ, господин*», отвѣчали братья, мы люди 
честные и никогда не бывали лазутчиками, a нріѣхали сюда 
единственно за хлѣбом*. Ты можешь о нас* развѣдать: мы 
сыновья одного человека. живущего въ землѣ Ханаанской. 
Всѣхъ нас* было 12 братьев*, но одного не стало, а млад-

шій остался дома». Іосифъ показал* вид*, что не в!ритъ 
им*, и вел!,л* заключить ихъ въ темниц)'. Через* три дня 
онъ призвал* ихъ къ себ! и сказал*: «я боюст, Ьога и не 
лритѣеняю никого. Если вы люди честные, то пусть один* 
изъ вас* останется под* стражею, a прочіе возьмите нужный 
вам* хлѣбъ, съѣздите къ оебѣ домой и привезите мн! ва-
шего младшаго брата, чтобы оправдать свои слова, а без* 
него но являйтесь ко мнѣ». Неожиданное несчастіе сильно 
поразило братьев* Іосифовых*. «Вѣрно мы наказываемся за 
грѣхъ против* брата нашего Іоеифа». говорили они друг* 
другу, «мы видѣли скорбь души его и слезы и не послушали 
его моленія».— «Не говорил*-ли я вамъ», сказал* Рѵвимъ, 
«чтоб* вы не гр'Ьшили против* брата? Вы не послушали 
меня: вот* теперь кровь его и взыскивается с* наеъ». Они 
думали, что Іосифъ не понимает* слов* ихъ, потому что го-
ворили съ ним* всегда черезъ переводчика. Іооифъ, услышат, 
разговор* ихъ, вышелъ въ другую комнату и заплакал*. Онъ 
забыл* все зло, которое они н!,когда ему причинили, какъ 
только замѣтилъ въ нихъ признаки раскаянін. Но желая еще 
болѣе удостовѣритьея в* искренности ихъ раскаянья, опт, 
приказал* связать Симеона и посадить его въ темницу, а 
прочим* братьям* выдать хлѣбъ и скрытно положить въ 
мѣшки ихъ уплачеиныя ими за хлѣбъ деньги. Возвратясь къ 
отцу, они съ горестью разс-казали ему все, что случилось. 
Изумленіе и ужасъ ихъ еще болѣе усилились, когда они, 
высыпая хлѣбъ, нашли въ мѣшкахъ свои деньги. 

Престарѣлый Іаковъ въ сильной скорби сказал* своим* 
сыновьям*: «вы лишили меня дѣтеи! Іооифа нѣтъ, Симеона 
нѣтъ; еще и Веніамина взять хотите! Нѣтъ! не отпущу его 
в* Египет*. Если съ ним* случится какое неечастіе, то вы 
сведете меня на старости лѣтъ съ печалью во гробъ». 

§ 23. Второе свиданіе Іосифа съ братьями. 

Хлѣбъ, купленный сыновьями Іакова въ Египтѣ, был* 



съѣденъ, а голодъ въ землѣ Ханаанской все еще продолжался. 
Почему Іаковъ сталъ понуждать дѣтей своихъ снова ѣхать въ 
Египет* за хлѣбомъ. Но такт, какъ они не рѣшались отпра-
виться туда безъ Веніамина, то Іаковъ, наконец*, должен* 
былъ согласиться на их* требованіе. Отправляя ихъ въ путь, 
онъ велѣлъ взять лучших* произведеній земли своей и от-
везти въ подарок* правителю Египта, а также возвратить ему 
деньги, найденный въ мѣшкахъ. Явившись къ Іооифу, они 
упали на колѣни, а потом* поднесли ему свои подарки. Іосифъ 
ласково привѣтствовалъ ихъ и пригласил* ихъ съ собою обе-
дать. За столомъ Веніамину подавалось всего впятеро болѣе 
против* других* братьев*. ІГослѣ обѣда Іосифъ приказал* 
наполнить ихъ мѣшіш хлѣбомъ,, вложить. въ нихъ уплаченный 
ими за хлѣбъ деньги, а в* мѣшки Веиіамина, сверх* того, 
положить свою серебряную чашу. Когда же они выѣхали за' 
город*, Іосифъ призвал* своего домоправителя и сказалъ ему: 
«спѣшп догнать бывших* у меня иностранцев* и скажи имъ: 
для чего вы воздали злом* за добро, украв* чашѵ. изъ ко-
торой всегда пьет* господин* мой?» Домоправитель догнал* 
ихъ и сказалъ, что было приказано. Сыновья Іакова ужасну-
лись его слов* и сказали: «сохрани нас* Богъ отъ того, въ 
чем* ты нас* обвиняешь! Смерть тому, у кого найдется 'эта 
чаша, a всѣ лрочіе останемся у твоего господина рабами». 
И они тотчас* же развязали свои мѣшки. Домоправитель 
сталъ осматривать ихъ, начиная со етаршаго, и нашелъ чашу 
въ мѣшкѣ Веніаміша. Всѣ братья были поражены как* гро-
момъ. Отъ чрсзмѣрной скорби они разодрали на себѣ одежды 
и, возложивъ на ослов* мѣшки свои, возвратились въ город*. 
Когда же они явились къ Іосифу и пали перед* ним* на землю, 
онъ сказалъ имъ: «Какъ это вы осмѣлились на такое дѣло? 
Неужели вы думали, что я не узнаю?»—«О», вскричал* Іуда, 
«что скажем* мы въ оправданіе наше! Это Богь взыскивает* 
сл. нас* за один* грѣхъ. И вот* мы всѣ за это будем* ра-
бами твоими». Но Іосифъ отвѣчадъ: «сохрани Богъ, чтобы л 

это сдѣлалъ. Только тотъ, у котораго нашлась чаша, будетъ 
моим* рабомъ, а вы пойдите съ миром* къ отцу вашему». 

Тогда Іуда сказалъ: «господин* мой! если мы возвратимся 
домой безъ сего отрока, то отец* наш* умрет* съ горя. Я 
взялъ его на свою поруку; и так* позволь мнѣ остаться ра-
бомъ твоим*; его же отпусти домой съ братьями. Иначе, какъ 
я покажусь на глаза родителю? я не могу видѣть горести его». 

Іосифъ не въ состояніи былъ долѣе скрываться и прика-
зал* всѣмъ окружающим* его егинтянамъ удалиться. Остав-
шись наединѣ съ братьями, онъ громко зарыдал* и восклик-
нул*: «я Іосифъ! жив* ли еще отец* мой/» Изумленные 
братья отъ страха не могли произнести ни одного слова. 
Іосифъ, видя ихъ смущеніе, повторил*: «я брать ваш* Іооифъ. 
тот* самый, котораго вы продали въ Египет*. Не печальтесь, 
что вы меня продали. Сам* Богь послал* меня сюда для 
общаго блага. Возвѣстите отцу моему о славѣ моей въ Егнптѣ 
и поснѣшите привезти его ко мнѣ». ГГослѣ сего онъ пал* на 
шею Веніамину, обнимал* его и плакал*; перецѣдовалъ онъ 
также и прочих* братьев* и долго бесѣдовалъ съ ними. 

§ 24. Пересѳленіѳ Іакова съ семействомъ въ Египет* . 

(1624 г. до Рожд. Xpircî.). 

Фараон* очень обрадовался, услышав* о прибытіи Іоси-
фовыхъ братьев*, и дал* собственный колесницы, чтобы пе-
ревезти Іакова съ семействомъ въ Египет*. Съ своей же сто-
роны, Іоспфъ послал* отцу богатые дары, одарив* и каждаго 
изъ братьев* своихъ. 

Когда братья Іосифовы возвратились къ отцу и переска-
зали ему всѣ слова Іосифа, Іаковъ ожил* духом*, сердце его 
воспламенилось и онъ воскликнул*: «довольно! сын* мой 
Іосифъ лшвъ; пойду и насмотрюсь на него, пока я не умеръ». 

Но прежде отправленія своего въ Египет* Іаковъ при-
нес* Богу жертву и опросил* соизволенія Его на дорогу. 



Госітодь явился ему въ ночном® ішдѣніи и сказал®: «не бойся 
идти въ Египет®. Там® я произведу от® тебя народ® вели-
ки! и выведу потомство твое оттуда. Между тѣмъ Іоеифъ за-
кроет® очи твои». Послѣ сего откровенія Іаковъ отправился 
въ Египет® со всѣмъ семейством®, стадами и имуществом®. 

Услышав® о приближены отца своего, Іосифъ выѣхадъ къ 
нему на встрѣчу, бросился в® его объят* а и долго плакал®. 
Старец®, обнимая своего любимаго сына, проливал® радост-
ный слезы и говорил®: «теперь я умру спокойно, я ѵвидіілъ 
лице твое и узнал®, что ты жив®». Когда прибыл® Таков® 
еъ столицу, Іосііфъ немедленно иредставил® его Фараону. Фа-
раон® спросил® старца о лѣтахъ. Таков® отвѣчалъ: «дней 
странствованія моего сто тридцать лѣтъ; немноги и скорбны 
были дни жизни моей: они далеко не равняются со днями 
странствованія отцевъ моих®». ТІослѣ сего онъ благословил® 
Фараона и удалился. Фараон® приказал® отвести семейству 
его для ітоселенія землю Гесемскѵю, лучшую во всем® Египтѣ. 
Іоснфъ усердно заботился о родных® своих® и съ избытком® 
доставлял® им® нужное. 

§ 25. Пророческое благословеніѳ, данное Іаковомъ 
двѣнадцати сыновьям®. 

Но переселены въ Египет® Іаковъ жил® 17 лѣтъ. По-
чувствовав® приближеніе смерти, он® призвал® Іосифа и ска-
зал® ему: «я хочу лечь съ отцами моими; вынеси же меня 
изъ Египта и похорони въ ихъ гробѣ». Іосифъ поклялся 
исиолыить его жеданіе и нодвел® къ нему для благословенія 
сыновей своих® Манассію и Ефрема. Іаковъ, собрав® свои 
послѣднія силы, сѣлъ на своей постели, простер® кресто-
образно руки и, возложив® правую на голову Ефрема, a лѣ-
вѵю на голову Манассіи, произнес® над® ними благословеніе. 
Когда Іосифъ ѵвидѣл®, что отец® его положил® правую руку 
свою на голову Ефрема, то хотѣлъ переложить ее на голову 

Манассіп и сказал®: «не так®, батюшка! вот® этот® у меня 
первенец®; на него положи правую руку свою». Но Іаковъ 
отвѣчалъ: «знаю, сын® мой, знаю, и первенец® твой будет® 
велик®, но меньшій брат® будет® сильнѣе его». 

Послѣ сего онъ благословил® сыновей своих® и предска-
зал® судьбу потомства каждаго из® нихъ. Особенное благо-
словопіе при семь получил® Іуда. Ему предсказано было, что 
«из® рода его до тѣхъ пор® не перестанут® происходить цари 
и вожди, пока не придет® Примиритель, которому покорятся 
всѣ народы. Благословив® сыновей своих®, Іаковъ возлег® 
на постель и испустил® дух®. Іосифъ въ точности исполнил® 
завѣщаніе отца своего. Въ сопровождены своих® братьев®, 
сановников® царских® и всего дома своего, онъ отвез® прах® 
Іакова въ землю Ханаанскую и похоронил® его вмѣстѣ съ 
Авраамом® и Исааком®. 

Іосифь но смерти отца жиль 54 года и умер® 110 лѣтъ. 
Пред® кончиною своею он® сказал® братьям® своим®: «я уми-
раю, но Бог® посѣтитъ вас® и выведет® вас® в® землю, обе-
щанную отцам® нашим®. Заклинаю вас®, когда случится это 
переселеніе, вынести кости мои отсюда». Тѣло его было по-
гребено в® землѣ Египетской. 

§ 26. Мѳльхисѳдеісъ и Іовъ. 

Въ періодъ патріархальный были истинно вѣрующіе и 
внѣ рода Авраамова. Доказательством® тому служат® Мель-
хиседек® и Іовъ. 

Мельхиседек® былъ царь Салима и священник® Бога 
Всевышняго. Когда Авраамъ возвращался послѣ побѣды надъ 
царями, ограбившими Содом®, Мельхиседек® вышел® къ нему 
на встрѣчу, поднес® ему въ дар® хдѣбъ и впно. благосло-
вил® его именем® Бога Всевышняго, Владыки неба п земли. 
Авраам® не только принял® его благословеніе. но и прекло-
нился пред® шімъ и почтил® его десятиною изъ добычи. 

Так® как® св. Писаніе ничего не упоминает® ни объ отцЬ 



и матери, ни о времени рожденія и смерти Мельхиседека, 
то онъ является какимъ-то таинственным* лицом* в* исто-
рик Самое имя его знаменательно, ибо слово МелШседекъ 
значит* съ еврейс.каго: Царь правды, а царь Салима есть 
тоже, что Царь міра. Апостол* Павел* представляет* его 
прообразом* Іисуса Христа, истиннаго Царя правды и міра 
и небеснаго Архіерея, родивтагося во времени без* Отца, а 
в* вѣчности—без* матери. 

Іов* жил* въ сѣверной Аравіи около времен* Моисея. 
Онъ имѣлъ больпіія стада овёцъ, верблюдов*, волов* и дру-
гого. скота, множество слуг* и былъ богатѣйгпимъ и знатнѣй-
шимъ человѣкомъ въ своей стран!. Но блистал* онъ пред* 
другими не столько богатством* и знатностью, сколько своими 
цобродітелями. Онъ былъ оком* слѣпыхъ, опорою хромых*, 
отцемъ вдов* и сирот*, защитником* слабых*. Дверь его 
всегда была открыта для странников*, помощь готова для ни-
щаго. Добрые люди почитали его, злые страшились, ибо он* 
былъ бичемъ для хищников* и карою злодѣевъ. Потому, когда 
являлся он* въ народное собраніе, юноши отступали перед* 
ним*, старцы вставали съ своихъ мѣстъ и умолкали. Взоры 
всѣх* обращались къ нему, съ нетерпѣніем* ждали его слова 
восхищались его рѣчами, безпрекословно принимали его со-
веты. Онъ казался царемъ среди старѣйшинъ иародныхъ. 

У него было семь сыновей и три дочери. Дѣти его жили 
между собою въ любви и согласіи. Каждый день они соби-
рались вмѣстѣ для братской бесѣды и устраивали одинъ для 
другого пиршества. Но всякій разъ послѣ пиршества Іовъ 
созывал* дѣтей своихъ и приносил* за каждаго изъ нихъ все-
сожжение, изъ опасенія, не согрѣшилъ ли кто изъ нихъ во 
время пира. Так* мирно протекала жизнь Іова среди изоби 
лія, почестей, семейных* радостей и дѣлъ благочестія. Онъ 
былъ счастливѣйшимъ человѣкомъ на землѣ. Зависть діавола 
возмутила его тихое счаетіе и навлекла на него страшное 
иепытаніе. 

Однажды вмѣстѣ съ ангелами предстал* пред* лице Во-
лне и діавоЛъ. Господь спросил* его: «когда ты обходил* 
землю и поднебесную, видѣлъ-ли раба моего Іова, которому 
нѣтъ на свѣтѣ рапнаго в* непорочности и добродѣтели!» Діа-
волъ отвѣчалъ: «a развѣ Іовъ даром* чтит* Бога? Отними, 
что у него есть, тогда увидишь, что он* отречется от* 
Тебя». Господь видѣл* всю лживость діавола, но чтобы 
оправдать на дѣл! Своего нраведника и показать всю искрен-
ность его добродѣтелей, сказал* діаволу: «все, что имѣеТТ» 
Іовъ, Я предоставляю в* твою волю; только его самого не 
касайся». 

Діаволъ не замедлил* воспользоваться данным* ему дозво-
леніемъ. Бѣды, одна за другою, обрушились на Іова. Однажды 
всѣ дѣти его пировали в* домѣ старшаго брата. Вдруг* при-
бѣгает* один* изъ слуг* и говорит* Іову, что аравійскіе раз-
бойники увели всѣЗсъ его волов* и ослов*, а слуг* пере-
били. ВслѣДъ за сим* является другой вѣстник* и доносит*, 
что молніею побило всѣх* овец* и пастухов* его. Бока этот* 
говорил*, приходит* третій вѣетникъ и увѣдомляетъ, что хал-
деи угнал и его верблюдов* и погубили пастухов*. Не кон-
чил* своей рѣчи третій вѣстникъ, как* прибѣгаетъ новый и 
извѣщает*, что страшный вихрь изъ пустыни разрушил* дом*, 
въ котором* веселились дочери и сыновья его, и всѣ они по-
гибли. Такими непрерывными ударами діаволъ надѣялся сокру-
шить твердость Іова. Действительно Іов* былъ поражен* 
этими несчастіями до глубины души. От* горести разорвал* 
онъ на себѣ одежду, остриг* себѣ голову, но не произнес* 
ни малѣйшей жалобы на промысл* Божій. Преклонившись 
пред* Господом*, он* сказал*: «нагим* я вышел* изъ чрева 
матери моей, нагим* и возвращусь в* землю. Богъ далъ, Бог* 
и взялъ! да будет* благословенно имя Господне!» 

Бѣдствія Іова этим* не кончились. Посрамленный діаволъ 
имѣлъ безстыдство утверждать пред* Господом* и Ангелами; 
что Іовъ. хотя и остался в'Ьренъ Богу при потерѣ дѣтей и 



имущества, но не устоит*, если коснуться его тѣла. Тогда 
іосподь, для нолнаго посрамленія діавола, отдал* ему во власть 
тѣло Іова, запретив'/, касаться его жизни. Діавол* покрыл,, 

0 л Р а в ѳ Д н "™ о«ою лютою проказою. Недавно всѣми ува-
жаемый Іовь удален,, быль изъ города и оставлен,, на такомъ 

' к у д а С В 0 3 , Ш І «сякую нечистоту. Много времени ле-
жалъ онъ на своем,, гношцѣ, всѣми забытый, всѣми оста-
вленный, одинъ съ своею болью и своимъ горемъ. Но вот,, 
приходить къ нему жена его. У бѣдной женщины сердце из-
ныло при видѣ долгих* и тяжких,, страданій ея мужа. Она 
совсѣмъ упала духомъ и сказала мужу: «дѣт е й у Насъ не 
стало; самъ ты дни „ ночи проводишь без* крова на гноишѣ- , 
скитаюсь изъ дома въ домъ, чтобы работою достать кусок* 
хлѣоа. Чего ты ждешь еще! Помолись Богу и умриЬ_«Ты 
говоришь, какъ безразсудная женщина!» отвѣчалъ Іовъ «Если 
мы любили принимать добро отъ руки Божіей, то почему же 
не принять и зла',» Наконец* изъ дальних* мѣстъ пришли 
къ нему для утѣшенія трое прежнпхъ друзей его. Уиидѣвъ 
J o b b пздалп, они сначала не узнали его, но, подошедши 
ближе, они вскричали отъ ужаса, разорвали на себѣ одежды 
и долгое время не могли произнести ни одного слова, ПОТОМУ 

что оодѣзнь и лодоженіе Іова были ужасны. Ьв-ь первый лре"-
рвалъ молчаніе. Онъ разлился въ горьких* жалобах* на свои 
незаслуженный бѣдствія и проклинал* день своего рожденія 
Друзья его. не находя, чѣмъ бы объяснить причину его бѣд-
стши, „ твердо вѣруя, что Богъ добрых* награждает*, а на-
казывает* только злых*, предположили, что Іовъ наказывается 
за каше-либо тайные грѣхи, п потому стаю, убѣждать его 
признаться и раскаяться и* своих* согрѣшеніяхъ. Таким* 
образом*, вмѣето утѣшенія, они своими умствованіями хотѣти 
отнять у несчастнаго страдальца „оглѣдшога отрадѵ-вѣрѵ в , 
собственную его невинность. Огорченный Іовь долгое время 
старался защищать свое доброе имя против* несправедли-
вых* иодозрѣній, но напрасно. Друзья не хотѣли ему „Ь,,,,,,. 

Тогда Іовъ стал* молить Бога, чтобы Он* Сам* явился и за-
спидѣтельствовалъ объ его невинности. Богъ явился Іову в* 
вихрѣ и заставил,, его смириться пред* непостижпмостью пу-
тей Своих*. Потом*, обратись къ друзьям* его, изъявил* Свой 
гнѣнъ за ихъ неправый сужденія и повелѣлъ им* просить 
Іова, чтобы онъ принес* за нихъ жертву и помолился. Они 
исполнили это повелѣніе и Богь принял* за нихъ молитву 
Оаоего праведника. J o b * же съ избытком* вознагражден* 
был* за всѣ потери. У него опять было семь сыновей и три 
дочери. Он* жил* еще сто сорок* лѣт* и видѣлъ дѣтей и 
внуков* до четвертаго рода. 

Исторія Іова излагается в* священной книгѣ, „звѣстной 
под* его именем*. Кто написал* ее, съ достоверностью не-
известно. Предполагают*, что она написана Моисеемъ, или 
самим* Іовомъ. 
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ПЕРІОДЪ ВТОРОЙ. 

Ц Е Р К О В Ь П О Д З А К О Н Н А Я . 

ВРЕМЕНА МОИСЕЯ. 

§ 27. Состояніѳ еврѳѳвъ въ Египтѣ по смерти Іосифа. 

При переселеніи Іакова въ Египетъ въ семействѣ его было 
сыновей, дочерей и внуковъ всего 75 человѣкъ. Но смерти 
его они быстро размножились и образовали цѣлый народъ, 
получивпіій названіе народа Израильскаго. Пока былъ живъ 
Іосифъ, они благоденствовали въ Египтѣ. Но какъ скоро онъ 
ѵмеръ и на престолъ вступилъ другой фараонъ, состояніе ихъ 
перемѣнилось. 

Боясь, чтобы израильтяне не сделались слишкомъ могуще-
ственны и опасны для Египта, новый фараонъ принялъ всѣ 
мѣры, чтобы остановить ихъ размноженіе. Для сей цѣли онъ 
сталъ угнетать израильтянъ тяжкими работами, заставляя ихъ 
дѣлать кирпичи и строить крѣпости и города. Но чѣмъ бо-
лѣе ихъ притѣсняли, тѣмъ болѣе они размножались. Тогда 
фараонъ издалъ безчеловѣчный указъ, повелѣвавшій бросать 
въ воду всѣхъ рождавшихся у израильтянъ младенцевъ муже-
скаго иола. Главная причина всѣхъ этихъ бѣдствій заклю-
чалась въ самихъ израильтянахъ. Живя въ Египтѣ, они укло-
нились отъ благочестія своихъ предковъ и навыкли идоло-
поклонству и всѣмъ мерзостямъ египетскимъ и потомѵ-то 
Богъ попустилъ на нихъ столь тяжкое испытаніе. Коль же 

скоро они йразумились постигшими ихъ несчастіями и воз-
звали къ Богѵ отцовъ своихъ о спасеніи. Богь не умедлилъ 
послать ймъ спасителя. Этотъ спаситель явился израильтянамь 
въ лицѣ Моисея. 

§ 28. Рожденіѳ, воспитаніѳ Моисѳя и удалѳніѳ его 
изъ Египта. 

Когда египетскій фараонъ издалъ повелѣніе убивать рож-
давшихся у израильтянъ младенцевъ мужескаго пола, у одного 
изъ внуковъ Левіиныхъ Амрама и жрды .его Іохаведы, имѣв-
шихъ уже дочь Маріамъ и сына Аарона, родился другой 
сьінъ. Въ течете трехъ мѣсяцевъ мать скрывала новорожден-
на™. Когда же долѣе скрывать было невозможно, она осмо-
лила сплетенную изъ тростника корзину, положила въ нее 
младенца и спустила въ рѣкѵ Нилъ, около берега. Наблю-
дать за его участью была поставлена сестра, его Маріамъ. 
Въ скоромъ времени къ рѣкѣ приходить купаться дочь фа-
раона. Увидѣвъ корзину, она приказываѳтъ достать ее. Откры-
вают — и находятъ плачущаго младенца. Дочери фараона 
стало жаль его. «Это. видно, дитя еврейское», сказала она. 
Маріамъ, замѣтивъ состраданіе на ея лицѣ; приблизилась къ 
ней п предложила найти для дитяти кормилицу изъ евреянокъ. 
Дочь фараона охотно приняла это предложеніе. Маріамъ 
призвала свою мать и она сдѣлалась кормилицею собственнаго 
сына, Когда онъ иодросъ и былъ представленъ царской дочери, 
она усыновила его себѣ и назвала Моисеемъ. что значить: 

взятый отъ воды. 
Какъ оынъ царской дочери, Моисей былъ наученъ всей 

іі)>емудрости египетской и занялъ блестящее иоложеніе при 
дворѣ фараоновомъ. Онъ, вирочемъ, не былъ ослѣпледъ сво-
IIмъ' счастьем!»: помнилъ о своемъ происхожденіи и живо со-
чу вствовалъ страданіямъ народа Божія. Когда ему исполни-
чось 40-Лѣтъ. онъ оставилъ дворъ и удалился въ Геоемскую 
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землю, чтобы раздѣлять бѣдствія съ своими едиттоштеменнп-
ками. Увидѣвъ однажды, что египтянинъ бьетъ еврея, Моисеи 
вступился за обижаемаго. Обидчик* завязалъ борьбу съ с;> 
мимъ Мопсеем'1., но былъ имъ нечаянно убитъ и зарыть ві» 
пескѣ. Слѵхъ обь этом* убійствѣ достиг* фараона и Моисей 
должен* былъ спасаться бѣгствомъ. Онъ убѣжалъ въ Каме-
нистую Аравію, въ землю Мадіамскую. Здѣсь она. поселился 
у священника Іофора, женился на его дочери и въ течѳніе 
40 лѣтъ пасъ его овец*. 

§ 29. Явлѳніѳ Моисѳю Бога въ купинѣ. 

Однажды, когда Моисеи былъ съ своим* стадомъ у горы 
Хорива, онъ увидѣлъ терновый кустъ, горѣвшій и несгорав-
шій. Моисей подошел* ближе, чтоб* изслфдовать необычайное 
явлѳніе, и услышал* изъ кустарника голосъ: «Моисей, Мои-
сей! Я — Богъ отца твоего, Богъ Авраама, Исаака ы Іаковн! 
Бижу бѣдотвія Моего народа въ Египтѣ, слышу стон* его и 
хочу избавить его отъ руки египтян* и ввести въ прекрас-
ную землю Ханаанскую. Тебя Я попілю къ фараону; поди и 
выведи изъ Египта народа. Мой». — Моисея на это смиренно 
сказал*: «Господи! кто я, чтобы миѣ идти къ фараону и вы-
вести изъ Египта сынов* Израилевыхъ?»— Господь отвѣчалъ: 
«Я буду съ тобою, и удостовѣряю тебя, что ты вмѣстѣ съ 
народом* поклонишься Мнѣ на этой самой горѣ». — «Но 
если меня спросят* об* имени Бога, Который меня послал*, 
что мнѣ отвѣчать?» опросил* Моисей. — Господь сказал*: «Я 
есмь Сущій (Который былъ, есть и будетъ, Іегова). Знаю, 
что царь египетскій не будетъ позволять вам* идти, но Я 
поражу Египет* чудесами и тогда онъ отпустит* ваеъ». Послѣ 
сего Госгіодь повелѣлъ Моисею бросить на землю бывшій въ 
его руках* жезлъ. Она. повиновался и жезлъ обратился въ 
змія. Моисей исііугался и хотѣлъ бѣжать, но Господь прика-
зал* ему взять змія за хвост*. Опъ. сдѣлалъ это и змій опять 

сталъ жезломъ. Потом* Господь велѣлъ ему вложить руку въ 
пазуху. Моисей положил* и вотъ, когда вынул* ее, то уви-
дѣлъ, что она вся побѣлѣла отъ проказы, какъ снѣгъ; полой 
жил* ее вторично въ тіазуху и вынулъ ее здоровою по преж-
нему. _ «Чудеса сіи», сказалъ Господь Моисею, «увѣрятъ 
ыновъ Израилевыхъ, что Бога, отцов* ихъ точно являлся-
тебѣ». Моисей начал* было отговариваться своим* косиоязы-
чіемъ, но Господь сказалъ ему: «у тебя есть брать Аарона., 
который может* говорить. Я разверзу уста твои и уста его 
и научу, что вам* дѣлать. Ты будешь говорить ему вмѣсто 
Бога, а онъ будетъ говорить вмѣсто тебя къ народу». 

§ 30. Возвращѳніе Моисѳя въ Египѳтъ. Чудеса его 
перѳдъ Фараономъ и каэни, поразившія Египтянъ. 

Простившись съ Іофоромъ, Моисей отправился въ Египет*. 
Къ нему на встрѣчу Господь послалъ Аарона. Моисей от-
крыл* брату своему о высоком* служеніи, къ которому при-
звалъ ихъ Господь. ІІришедши въ землю Гесемокую, они со-
брали старшин* Израильскаго народа. Ааронъ передал* имъ 
все, что Богъ говорил* Моисею, а Моисей совершил* пред* 
ними заповѣданныя чудеса. Народ* увѣровалъ и прославил* 
Госиода, призрѣішіаго на его страданія. 

Посл'Ь сего Моисей и Аараонъ явились къ фараону и 
сказали: «так* говорит* Іегова, Богь Израилевъ: отпусти на-
род* Мой, чтобу онъ принесъ Мнѣ жертву въ пустыыѣ». 
Фараон* на это гордо отвѣчалъ: «а кто этот* Іегова, чтобы 
я стала, слушать его? Я не знаю Бога еврейскаго и израиль-
тян* не отпущу» 

Тогда Моисей и Ааронъ въ доказательство того, что они 
дѣйствительно посланы Богомъ, обратили пред* ним* жезлъ 
въ змія. Фараон* призвал* своихъ волхвов* и тѣ своими 
обаяніями сдѣлали нѣчто подобное. Жезлы ихъ также пре-
вратились въ зміевъ. Хотя змій Моисеев* и поглотил* зміевъ. 



показанных* волхвами, но фараон* не убѣдилоя этим* чудом* 
и не хотѣлъ слушать Моисея. Послѣ сего Богъ, чтобы по-
бѣдить упорство фараона, поразил* Египет* слѣдующими де-
сятью . чудесными казнями: 1) Вся вода въ рѣкахъ, озерах* 
и ..потоках* обратилась въ кровь, так* что египтяне должны 
были выкапывать колодези, чтобы найти воду для питья. 
2) ІІзъ рѣк* и озер* выползло множество жабъ, который со-
бою покрыли весь Египет*. 3) Воздух* наполнился тучами 
мошекъ, никому не дававших* покоя. 4) Вслѣдъ за мошками 
явились во множеств! болынія песьи мухи, нестерпимо язвлв-
шія египтян*. 5). Сильный моръ истребил* домашній скотъ. 
6) В с ! египтяне и ихъ скот* покрылись болезненными стру-
пами. 7) Буря, сопровождаемая небывалыми ударами грома 
и сильным* градом*, опустошила в с ! поля. 8) Саранча 
истребила всякую зелень, удѣлѣвшую отъ града. 9) В * 

"теченіе трех* суток* лежала надъ. Египтом* густая, непро-
ницаемая тьма. 10) Въ одну ночь Ангел* Божііі погубил* 
всѣхъ первенцев* египетских*, отъ первенца фараонова до 
первенца послѣдней рабыни, так* что не было дома, гд! бы 
не было мертвеца. В с ! эти казни сл!довади съ различными 
промежутками, такъ что между первою и посл!днею прошло 
около года. Чтоб* ихъ не сочли единственнымн явленіями, 
Мо.исей наперед* извѣщалъ о начал! и объ окончаніи каждой 
ихъ нихъ. Волхвы пытались подражать Моисею въ обращеніи 
воды въ кровь п въ изведеніи жабъ изъ тинистых* м!стъ, но 
при третьей казни сознались пред* фараномъ, что въ д!дах* 
Моисея . вид!нъ перст* Божій. Сознавалъ это и фараон* и, 
когда бѣдствія достигали крайней степени, не раз* изъявлял* 
согласіе отпустить евреев* изъ Египта; но, какъ скоро казни 
были останавливаемы Моисеемъ, онъ тотчас* же забывал* 
свое обѣщаніе или изм!нялъ его. 

§ 31. Пасха и выводъ ѳврѳѳвъ и з ъ Египта. 

(16С0 л. ДО Рожд. Христ.). 

Предъ послѣднею казнію Богъ начал* готовить евреев* 
къ исходу изъ Египта. Он* сказал* Моисею и Аарону: «на-
стоящій мЬсяцъ (а это былъ март*) пусть будет* первым* 
въ году. Объявите также сынамъ Израилевымъ, чтобы в* 
10-ый день этого м!сяца каждое семейство отдѣлило у себя 
изъ стада по одному агнцу. Агнецъ должен* быть без* по-
рока, мужескаго пола, однолѣтиій. В* 14-й же день этого 
мѣсяца, вечером*, пусть его заколютъ, окропят* кровію его 
двери въ своихъ жилищах*, потом* испекут* его на огнѣ и 
ѣдятъ съ прѣснымъ хлѣбомъ и горькими травами. Костей не 
раздробляйте и, что останется, до утра сожгите огнем*, 
ѣшьте его, опоясавшись и обувшись, съ посохами въ руках*. 
Это Пасха Господня (прохожде-ніе Господа мимо). И Я пройду 
в* эту ночь но землѣ египетской и поражу каждого первенца 
у египтян* отъ человека до скота; а когда у вас* увижу 
кровь на домах*, пройду мимо вас*. Въ посл!дующее время 
этотъ день празднуйте во в с ! роды и въ продолженіе семи 
дней !шьте ирѣсные хдѣбы*. 

Израильтяне въ точности исполнили Божіе повелѣніе. И 
вотъ, когда они въ полночь, совсѣмъ ютовые въ путь, стали 
вкушать пасхальнаго агнца, Ангелъ смерти прошел* мимо жи-
лищ* еврейских* и поразил* всѣхъ первенцев* египетских* 
и всѣхъ первородных* отъ скота. Рыданія и вопли раздались 
по всему Египту: не было дома, гд! бы не было мертвеца. 
Фараон* немедленно призвал* Моисея и Аарона и приказал* 
им* тотчас* же со всѣмъ народом* еврейским* удалиться 
изъ Египта. Египтяне сами помогали израильтянам* сби-
раться въ дорогу и, по просьб! ихъ, охотно давали имъ свои 
золотые и серебряные сосуды и лѵчшія одежды. Изъ Египта 
евреи выступили въ числ! шестисот* тысяч* мужей, не счц-



тая женъ и дѣтей; находились же они въ немъ 215 лѣтъ * j . 
При выстуііленіи Моисей взял® кости Іосифа и нѣкоторыхъ 
других® натріарховъ. 

§ 32. Пѳрѳходъ ѳврѳѳвъ чѳрѳзъ Чѳрмноѳ морѳ 

Когда евреи выступили изъ Египта, то над® ихъ головою 
явился облачный столггь и, шествуя пред® ними, указывал® 
им® дорогу. Столп® сей днем® казался облачным® и защи-
щал!» ихъ отъ солнца, а ночью—огненным® и освЬщал® путь. 
Слѣдуя за симъ чудным® путеводителем®, евреи достигли 
берегов® Чермнаго моря и расположились здѣсъ станом® въ 
одной долиыѣ. Между тѣмъ египтяне, схоронив® своих® пер-
венцев®, стали сожалѣть, что отпустили отъ себя израильтян®, 
которые так® много работали на нихъ. Услышав®, что евреи 
блуждают® в® пустынѣ, фараон® взял® съ собою шестьсот® 
лучших® военных® колесниц®, всю египетскую конницу и 
погнался за евреями, чтобы возвратить их® въ Египет®. Къ 
ночи онъ настиг® ихъ у Чермнаго моря. При видѣ грозных® 
нолчищъ фараоновых® израильтяне пришли въ ужас®. Мои-
сей ободрял® ихъ, сам® же въ глубинѣ своего сердца возсы-
лалъ к® Богу пламенную молитву о спасеніи. Господь пове-
лѣлъ Моисею раздѣлить своим® жезлом® Чермное море и 
нровесть чрез® оное Израиля. Как® скоро Моисей простер® 
жезл® свой на море, поднялся сильный вѣтеръ и разогнал® 
воду. Дно морское открылось и израильтяне отправились 
чрез® море сухим® путем®; воды же стояли у нихъ стѣною 
съ правой и лѣвой стороны. Въ ото время облачный столп®, 
всегда шедшій пред® ополченіѳмъ сынов® Израилевых®, стал® 
позади ихъ и отдѣлилъ отъ египтян®. Первым® онъ свѣтилъ, 
а на нослѣднихъ наводил® мрак® и темноту. Слыша въ станѣ 

*) В ъ восиоминаніе освобожденія отъ рабства египѳтскаго, евреи до сихъ 
аоръ въ половинѣ марта мѣеяца ѣдятъ ночью иасхальнаго агнца и въ тече-
ніе цѣлой недѣли прѣсный хлѣбъ. Это называется у нихъ Пасхою. 

израильтян® движеніе, египтяне стремительно погнались за 
ними и по ихъ слѣдамъ вступили в® море. Когда они до-
стигли средины моря и при утреннем® разсвѣтѣ увид'Ьли у 
себя по сторонам® водлиыя стѣны, то пришли въ неописанное 
смятеніе и ужас®. «Назад®! назад®!» кричали они друг® другу. 
«Сам® Богь ополчился против® нас®!» Но уже было поздно. 
Моисей уже уепѣлъ вывести свой народ® на. другой берегь 
и вторично ударил® жезлом® по морю; воды мгновенно по-
глотили фараона съ его воинством®. Моисей со всѣми из-
раильтянами воепѣлъ благодарственную иѣснь Богу. Она на-
чиналась такими словами: «Пою Господу, ибо Онъ высоко 
превознесся—коня и всадника его ввергнул® в® море». Сестра 
Моисеева Маріамъ, составив® хор® из® женъ израилевых®, съ 
тимпаном® въ руках®, радостно вторила Моисѳю. 

§ 33. Чудѳсныя событія по пути къ Синаю. 

Путь изъ Египта в® землю Ханаанскую идет® через® не-
обозримую дикую пустыню, въ которой не встрѣчается ни 
зеленѣющихся пажитей, ни нолей, засѣянныхъ хлѣбомъ, ни 
текущих® рѣкъ, ни человѣчеокаго жилья, а всюду предста-
вляются одинъ песок® и голыя каменистый скалы. По такой-то 
пѵстынѣ пошли евреи от® Чермнаго моря къ горѣ Хориву, 
чтобы поклониться Господу на том® самом® мѣстѣ, откуда Он® 
послал® Моисея для избавленія ихъ отъ рабства египетскаго. 
Три дня шли они, не встрѣчая воды. Наконец®, въ мѣстечкѣ 
Меррѣ они нашли источник®, но вода въ нем® была татст» 
горька, что ее никак® нельзя было нить. Народ® стал® роп-
тать, Моисей же обратился съ молитвою къ Богу. Господь 
указал® ему нѣкотороѳ дерево и повелѣлъ положить его въ 
источник®. Моисей сдѣлалъ это и вода стала сладкою и год-
ною для питья. 

Через® мѣсяцъ въ пустыяѣ Синъ евреи подняли ропот® 
на недостаток® хлѣба и мяса. «Лучше бы нам® умереть въ 



Египтѣ». восклицали онн: «тамъ у насъ были котлы съ мя-
сомъ и мы ѣлм хлѣбъ досыта, а въ пустыню привели насъ. 
чтобы уморить съ голоду!» Тогда Господь сказалъ Моисею: 
«объяви сынамъ израилевымъ: вечеромъ будете ѣсть мясо, а 
угромъ получите хлѣбъ». И действительно, вечеромъ нале-
тѣло множество иерепеловъ, а утромъ съ росою выпали око-
ло стана какія-то бѣлыя крупинки, изъ которыхъ можно 
было изготовлять хлѣбъ. Онѣ имѣли вкусъ муки, смѣшанной 
съ медомъ, и съ виду походили на мелкій градъ. Увидѣвши 
ихъ въ яіервый разъ, израильтяне спрашивали другъ друга: 
манъ-ьу? мат-гу? (т. е. что это?). Узнавъ отъ Моисея, что 
это хлѣбъ, посланный для нихъ Богомъ, они назвали этотъ хлѣбъ 
манною. Манна, кромѣ субботы, выпадала каждое утро съ 
росою и съ росою же исчезала отъ лучей солнца. Собирать ее 
велѣно было только на одинъ день и только наканунѣ субботы 
позволено было запасаться на два дня. Ее молено было молоть,, 
толочь и варить въ котлѣ. Этою-то манною израильтяне пита-
лись въ иустыыѣ во все свое странетвованіе. 

Около Хорива израильтяне опять почувствовали недоота-
тркъ въ водЬ. Вмѣсто того, чтобы обратиться къ Богу съ мо-
литвою, они стали роптать на Моисея, крича: «дай намъ воды! 
мы и дѣти наши, весь скотъ нашъ ногибаемъ отъ жажды! 
для чего вывелъ ты насъ изъ Египта?» Господь сжалился надъ 
своимъ народомъ и велѣлъ Моисею предъ лицомъ старѣйшинъ 
израилевыхъ ударить своимъ жезломъ по скалѣ Хорива. Когда 
это было едѣдано, изъ камня истекла вода и утолила жаждѵ 
всего народа. 

Около же Хорива на израильтянъ внезапно напали ама-
лшштяне (одно изъ арабскихъ нлеменъ, обитавшихъ между 
Палестиною и Егшітомъ) и нобили у нихъ всѣхъ отсталыхъ 
на пути. Для отраженія ихъ Моисей послалъ Іисуса Навина 
съ избранною дружиною, а самъ взошелъ на гору для мо-
литвы. Сражеыіе продолжалось цѣлый день. И всякій разъ 
какъ Моисей держалъ руки воздѣтыми къ небу, израильтяне 

одолѣвали амаликитянъ; какъ же скоро руки его опускались, 
брали верхъ амаликитяне. Замѣтивъ это, Ааронъ и Оръ поса-
дили Моисея на камень и поддерживали утомленным руки его 
до самаго вечера, пока израильтяне не одержали совершенной 
побѣды надъ врагами. Послѣ сегр Господь сказалъ Моисею: 
«запиши на память въ книгу, что Я совершенно изглажу съ 
лица земли самую память объ амаликитянахъ». 

§ 34. Синайское законодательство. 

Въ третій мѣсяцъ.по исходѣ изъ Египта израильтяне до-
стигли горы Синайской. Здѣсь Господь повелѣлъ Моисею 
приготовить народъ ко встуиленію съ Нимъ въ завѣтъ. Из-
раильтяне вымыли свои одежды и два дня провели въ чи-
стогѣ и воздержаніи. На третій день, который былъ 50-мъ 
отъ исхода изъ Египта, Синайская гора покрылась густымъ 
облакомъ, изъ котораго сверкали- молніи, раздавались страш-
ные громы и сильный трубный гласъ. Моисей вывелъ изъ 
стана трепещущій народъ въ срѣтеніе Господу и иоставилъ его 
при подопівѣ горы. Гора была обведена чертою, которую пере-
ходить было запрещено подъ страхомъ смерти. Между тѣмъ 
вся гора дымилась, пламенѣла и тряслась. Гласъ трубный раз-
давался громче и громче. Наконецъ, все утихло и послышался 
гласъ Божій явственно для всего народа: 

«Азъ еемь Господь Богъ твой: да не будутъ тебѣ бози 
иніи, развѣ Мене». 

«Не сотвори себѣ кумира и всякаго подобія, елика на не-
б.еси горѣ, и елика на земли, низу, и елика въ водахъ подъ 
землею; да не поклонишися имъ, ни послужиши имъ». 

«Не иріемли имени Господа Бога твоего всуе». 
«Помни день субботній, еже святити его: шесть дней дѣ-

лай, и сотвориши (въ нихъ) вся дѣла твоя, день же седьмый 
суббота Господу Богу твоему». 

«Чти отца твоего и матерь твою, да благо тп будетъ и 
да долголѣтенъ бѵдеши на земли». 



«Не убій». 
«Не прелюбы сотвори» 
«Не укради». 
«Не послушествуй на друга твоего свидетельства ложна». 
«Не пожелай жены искренняго твоего; не пожелай дому 

ближняго твоего, ни села его, ни раба его, ни рабыни его, 
ни вола его, ни осла его, ни всякаго скота его, ни всего, 
елика суть ближняго твоего». 

Израильтяне, внимая гласу Самого Бога, были поражены 
величайшим* страхом*. Почему, когда Господь произнес* сіи 
десять заповѣдей, они обратились къ Моисею и сказали: «пусть 
не говорит* къ нам* болѣе Господь, чтобы нам* нѳ умереть. 
Лучше ты один* слушай, что скажет* Онъ, и пересказывай 
нам*. Мы же будем* тебѣ вѣрпть во всем* и дѣлать все, что 
ты скажешь». Господь одобрил* желаніе народа и сказалъ 
Моисею: «Я воздвигну имъ пророка изъ среды братъевъ тво-
ихъ, какъ и тебя. Я вложу слово Мое въ уста Его. Онъ бу-
детъ говорить имъ все, что Я повелю Ему; и кто не послу-
шает* слов* Моихъ, которыя Онъ будетъ говорить отъ Моего 
имени, съ того Я строго взыщу». Вмѣстѣ съ симъ Онъ поз-
волил* народу возвратиться въ стань, а Моисея потребовал* 
къ себѣ на гору. Моисей вступил* въ облако, гдѣ находился 
Господь, и получил* отъ Него различные церковные и граж-
данств законы. Сошедши съ горы, онъ пересказал* народу 
все, что говорил* ему Господь, и записал* все это въ книгу. 
Утром* на другой день Моисей устроил* жертвенник* и со-
звал* народ* для принесенія Богу жертвы. Ковда заклали 
тельцовъ, Моисей отлилъ ноловину крови въ чашу, а другую 
возлил* на жертвенник*. Потом* онъ прочитал* вслух* на-
рода книгу завѣта и, когда народ* поклялся исполнять всѣ 
повелѣнія Господни, взял* чашу оъ жертвенною кровыо и 
окропил* ею весь народ*, говоря: «вот* кровь завѣта, кото-
рый заключил* съ вами Господь». Такимъ-то образом* совер-
шился завѣтъ Божій съ народом* израильским*. 

§ 35. Нарушѳніѳ евреями завѣта съ Богомъ и возста-
новлѳніѳ его. 

По заключѳні и завѣта съ Богомъ Моисей взошел* на 
гору и нробылъ там* сорок* дней и сорок* ночей. Въ это 
время онъ получилъ отъ Бога двѣ каменныя скрижали (доски), 
на которых* были начертаны десять заповѣдей, и кромѣ того 
подробный насташіеыія о поотроеніи скпніи и всѣхъ ея при-
надлежностей. Между тѣмъ израильтяне, не видя долгое 
время Моисея и не зная, что съ ним* случилось, приступили 
къ Аарону и потребовали, чтобы • онъ сд'Ьлалъ имъ богов*, 
по образцу тѣхъ, каких* они видѣли въ Египтѣ. Ааронъ 
ничѣмъ не моп. отклонить народ* отъ преступнаго желанія 
и изъ принесенных* ему женских* колец* и серег* вы-
лил* тельца. Увидя ого, израильтяне воскликнули: «вот* 
Богъ, Который вывел* нас* изъ Египта!» потом* они при-
несли тельцу жертву и стали пировать и плясать вокруг* 
него. Въ это время появился съ горы Моисей со скрижа-
лями закона. Увидѣвъ золотого тельца и кѵрившіяся пред* 
ним* жертвы, онъ воспламенился гнѣвомъ и въ порывѣ не-
го дованія разбил* скрижали въ виду всего народа, потом* 
сжегъ идола, обратил* его въ пьтль и бросил* эту пыль въ 
поток*, изъ котораго пили израильтяне. Главнѣйшіе зачин-
щики идолопоклонства были истреблены мечем* левитов* или 
наказаны смертью отъ Самого Бога. 

На другой день Моисей опять взошел* на гору, чтобы 
умилостивить Бога, разгнѣвашіаго преступленіемъ израиль-
ского народа. Здѣсь онъ вторично пробылт. безъ пищи и 
пцтья 40 дней и ночей и съ таким* жаром* молился о но-
милованіи своихъ людей, что соглашался вмѣсто нихъ сам* 
быть изглажен* изъ книги живота. Господь принял* хода-
тайство праведника и въ знак* возстановленія нарушеннаго 
завѣта велѣлъ истесать двѣ новыя скрижали и принести ихъ 
на гору. Сошедъ съ горы, Моисей приготовил* каменныя 



скрижали по образцу прежних*, предписал* всему народу 
покаяніе и плач* о своем* грѣхѣ, а сам* опять пошел* на 
гору и пробыл* на ней еще 40 дней и 40 ночей безъ пиіци 
и питія. Въ этот* раз* Господь нѣкоторымъ особенным* 
образом* показал* Моисею славу Свою. Отблеск* этой славы 
отразился на лицѣ Моисея. Когда, онъ сошѳлъ съ горы со 
скрижалами, всѣ израильтяне увидѣли, что отъ лица его исхо-
дили лучи. ГГоелику же народ* не мог* выносить блеска 
ихъ, то съ сего времени Моисей постоянно носил* на лицѣ 
своем* покрывало и снимал* его только тогда, когда пред-
стоял* Богу. 

§ 36 Устройство Скиніи и священства. 

Когда нарушенный завѣтъ съ Богомъ былъ возстановлен*. 
Моисей объявил* народу волю Божію о сооруженіи Скиніи 
или подвижного храма, и предложил* ему сдѣлать нужный 
для сего иожертвованія. Народ* съ радостію принял* это 
предложеніе и въ изобиліи приносил* Моисею золото, се-
ребро и все, что имѣл* у себя лѵчшаго. Постройка Скиніи 
продолжалась не болѣе полугода. Когда она была поставлена, 
Моисей приготовил* изъ елея и разных* благовонных* трава. 
мгро и помазал* имъ Скинію со всѣми ея принадлежностями. 
При сем* слава Божія, въ видѣ облака, покрыла Скипіго и 
наполнила ее так*, что сам* Моисей не мог* войти въ нее. 
Съ сихъ пор* отолбъ облачный во дни и огненный въ ночи, 
во все время странотвованія израильтян*, стоял* надъ Ски-
ніею. И всякій раз*, как* онъ поднимался, израильтяне сни-
мали шатры свои и слѣдовали за ннмъ; какі> же скоро он* 
останавливался, останавливались и израильтяне и располагали 
на том* мѣстѣ стан* свой. 

Для олуженія при Скиніи, по повелѣнію Божію, учре-
ждены были должности первосвященника, священников* и низ-
ших* служителей. Первым* первосвященником* был* избран* 

Ааронъ, а священниками—его сыновья. Послѣ Аарона зва-
ніе первосвященника должно было принадлежать старѣйтему 
изъ отарѣйшей фамиліи въ потомствѣ. Воѣ же прочіе его 
потомки получали санъ священниковъ. Обязаиноетію ихъ 
было молиться 'за народ*, наставлять его въ законѣ. благо-
словлять именем* Божіимъ, приносить жертвы, воскурять ой-
міамъ во Святилищѣ, возжигать сѳдьмисвѣтцный свѣтильникъ, 
тіеремѣнять каждую субботу хлѣбы предложенія, очищать про-
к-азу и другую нечистоту. Исиравленіе 
же низших* должностей возложено было 
на потомков* Левія, не принадлежав-
ших* къ фамиліи Аароновой. Левиты 
помогали священникам* при жертво-
приношеніяхъ, поставляли, носили и 
хранили Скинію со всѣми ея принад-
лежностями и исправляли должность 
иѣвцовъ и музыкантов* при богослу-
женіи. Они содержались десятиною съ 
народа, выдѣляя изъ нея десятую часть 
поколѣнію священниковъ. 

Избраніе Аарона Господь подтвер-
дилъ ниспослав* небесный огонь на 
первую приготовленную имъ жертву. Сей огонь непрерывно 
поддерживался въ Скиніи и кромѣ него священники не должны 
были употреблять никакого другого огня при богослужеши-
Сыновья Аарона, Надавъ и Авіудъ, нарѵшившіе этотъ закон*, 
пред* глазами всего народа были сожжены въ Скиніи исшед-
шим* отъ Бога огнем*. 

§ 37. Описаніе Скиніи Моисеевой. 

Скииія но своему виду похожа была на болі.шой шатер* 
и состояла іізъ разставленныхъ вдоль и поперек* золоченых* 
столбов.*, которые со всѣхъ сторон* были обвѣшаны виссон-



перед* входом* во Святое Святых*, алтарь кадильный, на ко-
тором* воскуряли ѳиміамъ. Въ Святом* Святых* находился 
Ковчег* Заиѣта (или ящик* около Ѵ/ 3 арш. длины и 1 арш 
высоты и ширины), сдѣланиый изъ драгоцѣинаіо дерева и 
обитый съ обѣихъ сторон* золотом*. Крыша Ковчега, на-
зывавшаяся Очиспггитцемъ, была вылита из* одного золота 
и украшена двумя поставленными на ней херувимами. Въ 
ковчег! хранились скрижали Завѣта, стампа златая съ манною 

ными завѣсами. Она имѣда въ длину 30 локтей, в* ширину 
и высоту но 10 локтей, а внутри разделялась завѣсою па два 
отдѣленія. Изъ нихъ восточное, занимавшее двѣ трети Скиніи, 
называлось Святгиищемъ, а западное—Святым» Святы,хъ. В * 
Святилищѣ, направо отъ входа, стоял* окованный золотом* 
столъ съ двѣнадцатью хлѣбами предложенія. переменявши-
мися каждую субботу; слѣва светильник* съ семью лампадами, 
въ которых* непрерывно горѣлъ чистый елей, а впереди, 

и жезл* Ааронов*. Очиотилище считалось престолом*, съ ко-
тораго Богъ принимал* поклоненіе и открывал* волю Свою. 

Въ Святилище могли входить только священники, а во Сви-
тое Святых*—один* только первосвященник*, и то раз* въ году. 

З А П А Д Ъ. 

В О С Т О К Ъ. 

ІІарод* же. молился во дворѣ, окружавшем* Скинію. Двор* 
Скиніи пмѣл* 100 локтей длины, 50 ширины н также обне-
сен* был* столпами с*- ВИССОННЫМИ завѣсами. Здѣсь, прямо 
против* входа, на восточной сторон!, стоял* окованный 
мѣдыо жертвенник*, на котором* неугасимо пылал* огонь п 
приносились жертвы, а за ним* стояла сдѣланная из* жел-

С В . И с т . ВЕТХ. ЗАВ. 5 



гкихъ зеркал® умывальница, въ которой умывались жрецы 
предъ началом® служенія. 

§ 38. Свящѳнныя времена и священный дѣйствія 

При Моисеѣ были установлены для израильтян® слѣдующія 
свяіценныя времена или праздники: 1) Суббота или седьмой 
день въ недѣлѣ, въ память сотворенія міра. 2) Пасха. Этот® 
праздник® совершался въ 14-й день нерваго весенняго мѣ-
•сяца (марта), въ память освобождения израильтян® отъ раб-
ства египетскаго. Онъ продолжался цѣлую недѣлю. 3) Пятиде-
сятница. Она праздновалась въ пятидесятый день послѣ Пасхи, 
въ память синайскаго законодательства. 4) Праздник® кущей. 
Онъ совершался въ концѣ сентября и въ началѣ октября, въ 
память сорокалѣтняго отранствованія евреев® по пустынѣ, и 
продолжался цѣлую нѳдѣлю. Во время сего праздника всѣ 
здоровые іудеи должны были переселяться за город® и жить 

пъ кущах® или шалашах® из® древесных® вѣтвей. 5) День 
Очищенія, пятью днями предшествовавшій началу праздника 
кущей. Въ этот® день, при всенародном® постѣ и покаяніи, 
первосвященник® приносил® очистительную жертву за себя и 
за. грѣхи народа, входил® во Святое Святых® и там® кро-
пил® седмикратно жертвенною кровью над® Очистилищемъ. 
6) Новомѣеячіе или первое число каждаго мѣсяца. 7 j Ново-
лѣтіе или день новаго года. 8) Год® субботній. 9) Юбилей. 
Субботним® годом® называется седьмой год®, а юбилеем®— 
седьмой из® субботних® или пятидесятый год®. Въ сіи годы 
земля оставалась без® обработки, прощались долги единопле-
менникам®, изъ нихъ же отпускались на свободу рабы и все-
народно читался закон® въ праздник® кущей. Въ юбилейный 
же год®, кромѣ сего, возвращались прежним® владѣльцамъ на-
ходившіяея въ залогѣ или проданный наелѣдственныя земли. 

Общественное богослуженіе, установленное Моисеем®, со-
стояло преимущественно въ жертвоприношеніяхъ. Жертвы 
были кровавыя и некровавыя. Жертвы кровавыя приносились 
или въ ѵмилостивленіе за грѣхи, или въ благодарность за какое-
либо благодѣяніе. Для нихъ обыкновенно употреблялись чистыя 
животныя (какъ-то: быки, коровы, козлы, козы, бараны, овцы, 
голѵби и горлицы), не имѣвшія въ себѣ никаких® тѣлесныхъ 
недостатков®. Жертвоприношенія совершались следующим® 
образом®: израильтяне приводили жертвенное животное пред® 
жертвенник® и возлагали на его голову свои руки. Жрецы, 
при помощи левитов®, закалывали животное на мѣстѣ и про-
ливали кровь около жертвенника и на полу предъ Святили-
щем®. Потом® усиливали на жертвенникѣ огонь и сожигали 
жертву вполнѣ. если она была очистительная, или только нѣ-
которыя ея части (печень, жир® и сердце), если она была 
благодарственная. Части нѳсожигавшіяоя дѣдидись между жре-
цомъ и приносившим® жертвы. Жертвы некровавыя состояли 
ззъ приношеніи вина, елея, оиміама и муки. 



§ 39. Путешествіѳ иэраильтянъ отъ Синая къ зѳмлѣ 
Ханаанской. 

По утверждеиіи Скиніи и священства Моисей началъ при-
готовлять израилі.тяиъ къ дальнейшему путешествію. Для удоб-
ства и порядка во время пути онъ иеречиолилъ весь народъ, 
раздѣдилъ. его по колѣнамъ и фамиліямъ, назначилъ каждом у 
колѣнѵ особыхъ начальников], и особое мѣото въ станѣ и во 
время путешествия. 

Какъ скоро всѣ нужным приготовленнг къ дорогѣ были 
окончены, то на второй годъ по йсходѣ изъ Египта, и именно 
въ 20-й день второго мѣсяца, облачный столбъ поднялся отъ 
Скиніи и двинулся вперсдъ. За нимъ послѣдовалп и израиль-
тяне. Они собрались въ путь съ радостію, потому что должны 
были прямо идти въ землю обѣтованную. Но черезъ три дня 
пути ревность ихъ охладѣла. Они стали скучать манною, пла-
кали и говорили: «о, если бы намъ дали мяса! Въ Египтѣ 
мы ѣли даромъ огурцы, дыни, лѵкъ и чесноку. Теперь же 
душа у насъ истомилась, ничего нѣтъ, кромѣ манны!» Услы-
шавъ это, Моисей чрезвычайно огорчился и плакался предъ 
Богомъ на такую прихотливость своего народа. Но Господь 
сказалъ ему: объяви народу, что Я дамъ ему мяса. Не день, 
не два, a дѣлый мѣсяцъ онъ будетъ ѣсть его, пока оно не 
сдѣлается ему отвратительныыъ».—«Господи!» на. это сказалъ 

: Моисей, «здѣеь до шестисот!, тысячъ взросл ыхъ. кромѣ женъ 
и дѣтей. гдѣ же взять такое множество мяса, чтобы въ теченіе 
цѣлаго мѣояца прокормить весь народъ?»—« Неужели ты ду-
маешь. что рука Господня оскудѣла?» отвѣчалъ Господь. 

• «Богь. увидишь, сбудется-аи то, что Я сказалъ». Тогда Гос-
подь сильпымъ вѣтромъ пригналъ отъ моря множество иеро-
пеловълі повергъ. ихъ къ стану. Они покрыли собою пу-
стыню около стана на два дня пути и больше, чѣмъ на нрпіивъ 
отъ земли. Народъ въ теченіе цѣсколькихъ дней собиралъ 
перепеловъ и ѣлъ до иресыіценія. Мясо не было еще еъЬдешк 

какъ между народомъ открылась язва. М-ногіе изъ израиль-
тянъ поплатились жнзиію за свое невоздержаніе. Мѣсто, гдѣ 
были они погребены, иазвано было гробами похѵтіьнія. 

S 40. Непокорность ѳврѳѳвъ и осужденіе ихъ на со-
рока лѣтнѳѳ странствованіе. 

На границахъ земли обѣтованной израильтяне для осмо-
тра ея иослали отъ себя 12 избранныхъ мужей, по одному 
«тъ каждаго колѣна. Соглядатаи обошли всю землю Ханаан-
скую и чрѳзъ сорокъ дней возвратились въ стань. Всѣ они 
единодушно хвалили шюдородіе видѣшюй ими земли и пока-
зывали' виноградную кисть, которую могли принести только 
вдвоемъ, и много другихъ нлодовъ. Но десятеро изъ согля-
д а т а й своимъ разсказомъ о преувеличенной силѣ-хананеевъ 
„ крѣпости ихъ городовъ навели такой страхъ на израиль-
тянъ что они проплакали всю ночь и наконецъ рѣшились 
возвратиться въ Егииетъ. Моисей, Ааронъ и двое изъ согля-
датаев!,, Іисусъ Навмнъ н Халевъ. пытались было успокоить 
народъ,' но едва не были побиты камнями. Тогда слава 
Господня явилась въ Сжиніи и Господь велѣлъ израильтя-
нам!, возвратиться къ Чермному морю, осудивъ ихъ блуждать 
въ пустынѣ 40 лѣтъ, пока не умрутъ всѣ роптавшіс на bora, 
начиная съ 20-ти лѣтнихъ юношей. Десять соглядатаевъ, 
возмѵтившіе народъ, были тотчасъ же поражены смертно. 
Грустно было израильтянам!, покинуть границы земли обѣто-
ванной, къ которой они спѣшили съ такою радостно: страшно 
пмъ казалось еще 40 лѣтъ блуждать но знойной, безплоднои 
пѵстынѣ и, безумные, теперь они вознамѣрились, безъ помощи 
Бои;іей. сами собою овладѣть землею Ханаанскою. Вопреки 
запрещенію Моисея, они съ оружіемъ въ рукахъ несколько 
разъ нападали на ея предѣлы, но всѣ усилія ихъ были на-
прасны. Пограничные жители всякій разъ прогоняли ихъ съ 
урономъ. Видя безуспѣшность своихъ поиытокъ. израильтяне 



съ горестью покорились водѣ Божіей и возвратились къ Черм-
ному- морю. 

§ 41. Чудесный жезлъ Аароновъ. 

Осужденные на 40-лѣтнѳе странствованіе, израильтяне боль-
шую часть этого времени провели въ пустынѣ Синайской п 
пустынѣ Фаранъ, оставаясь на одном* и том* же мѣстѣ по 
нѣскольку лѣтъ. Въ теченіе 39 лѣтъ они имѣли только 20 ста-
новъ. Изъ происшествій этого времени особенно замѣчатель-
нымъ было возмущеніе, произведенное Кореемъ, Даоаномъ и 
Авирономъ против* Моисея и Аарона. 

Корей, изъ колѣна Левіиыа, сталъ домогаться одинако-
вых* съ фамиліею Аарона правъ на священство; Даѳанъ же 
и Авиронъ, старѣйшины колѣна Рувимова, возстали на са-
мого Моисея. Мятежники привлекли на свою сторону до 250-ти 
старѣйшинъ народных* и открыто поносили Моисея и Аарона 
за ихъ мнимое властолюбіе. Моисей предложил* Аарону и 
всѣмъ недовольным* явиться съ кадильницами пред* Святи-
лище и просить Господа, чтобы Онъ какимъ-либо зыаменіемъ 
объявил*, кого избирает* на служеніѳ Себѣ. Въ назначенный 
день Ааронъ и заговорщики, исключая Даѳана и Авирона, 
явились къ Святилищу, каждый съ кадильницею въ руках*. 
Тогда отъ Господа исшелъ огонь и попалил* 250 заговор-
щиков*. Корей же, Даѳанъ и Авиронъ были поглощены раз-
верзшеюся под* ихъ ногами землею. Не смотря на это, изра-
ильтяне на другой день собрались против* Моисея и Аарона 
и стали упрекать ихъ въ погибели стольких* людей. Гнѣвъ 
Божій снова разразился над* мятежниками: въ нѣсколыш 
минуть ихъ погибло 14,700 человѣкъ. Ааронъ иоспѣшилъ съ 
кадильницею къ народу и, став* между живыми и мертвыми, 
молилъ Господа о милосердіи къ виновным* и язва прекра-
тилась. 

Чтобы положить конец* спорам* о священствѣ, Моисей 
приказал* старѣйшинамъ каждаго колѣна представить по 

жезлу съ надішсаніемъ своихъ имен*. На жѳзлѣ колѣиа 
Левіина было надпнеано имя Аарона. Всѣ двѣнадцать жезлов* 
положены были въ Скиніи. IIa утро Моисей вынесъ ихъ изъ 
Скиніи и народ* увидѣлъ, что жезлъ Аарона произрастил* 
отъ себя вѣтвь съ цвѣтами и миндальными орѣхами. Въ па-
мять Божественнаго избранія во священство Аарона и потом-
ков* его, жезлъ сей положен* былъ на хранеиіе въ Скгшію 
пред* ковчегом* Завѣта. 

§ 42. Судъ Божій на Моисѳя и Аарона. Смерть 
Аарона. 

Когда наступил* сороковой год* странствованія евреевъ 
по пустынѣ Аравійской, они опять двинулись къ границам* 
земли обѣтованной. Почувствовав* на пути недостаток* въ 
водѣ, они по обыкновенію подняли ропотъ. Господь пове-
лѣлъ Моисею и Аарону взять жезлъ, собрать весь народ* и 
словом* извести воду изъ камня. Когда народ* собрался, то 
Моисей и Ааронъ съ негодованіемъ сказали собравшимся: 
«послушайте, непокорные, развѣ изъ этой скалы мы для вас* 
изведем* воду!» И потомъ вмѣсто того, чтобы приказать 
камню извести воду, Моисей ударил* по немъ дважды. Вода 
потекла въ изобиліи, но Господь сказалъ Моисею и Аарону: 
«такъ какъ вы говорили при народѣ языком* сомыѣнія и 
не явили должным* образом* могущества Моего Сынам* 
израилевымъ, то и не введете этого народа въ землю обѣто-
ванную». Ааронъ вскорѣ умеръ и былъ погребен* на горѣ 
Оръ, передав* первосвященническое достоинство сыну своему 
Елеазару. 

§ 43. Мѣдный 8мій. 

Въ безводной Идумепской пустынѣ израильтяне подняли 
ропотъ на то, что они не получают* никакой другой пищи, 
кромѣ манны. Въ ыаказаніе ихъ малодушія Богь послал* на 
нихъ ядовитыхъ зміевъ. Нигдѣ нѳ было спасенія отъ ихъ 



смертоносна го жала; роптавшіё умирали во множествѣ. Ужас® 
овладѣлъ израильтянами и они горько стали раскаиваться 
въ своемъ грѣхѣ. Тогда Моисей, но повелѣнію Божію, првѣ-
силъ на мѣдномъ шестѣ ивображеніе змія. И кто только изъ 
уязвленных® успѣвалъ взглянуть на сіе изображеніе, тот® 
оставался невредим®. 

Валаамъ. Іудеи, подступив® къ восточным® границам® земли 
обѣтованной, ворвались въ нее подобно стремительному потоку, 
ниспровергая все на пути. Сіонъ, царь амморійскій * ) . и Огъ, 
царь васанскій, хотѣвшіе оружіемъ преградить им® дорогу, были 
нобѣждены и потеряли всѣ свои земли. Страшная очередь доходила 
до моавигянъ и мадіанитянъ. Не надѣясь на свою силу, они обрати-
лись къ славившемуся въ Месонотаміи пророку Валааму и просили 
его придти проклясть израильтян®. Они вѣрили, будто, кого благо-
словит!. Валаамъ, тотъ будет® счастлив®, а кого онъ проклянет®, 
того неиремѣнёо постигнет® несчастіе. Валаамъ въ первый раз® 
отказался придти къ еимъ, иотбму что получил® отъ Bora откро-
веніе, что народ® израильскій благословен®. Царь моавитскій 
отправил® вторичное посольство къ Валааму л обѣщалъ ему бога-
тые дары, если он® придетъ къ нему. Обѣщанія сіи соблазнили 
пророка. Онъ осѣдлалъ ослицу и, въ соировожденіи двухъ рабов®, 
отправился къ моавитскому царю. На пути встрѣтилъ его Ангелъ 
Господень. Ослица, увидѣвъ Ангела съ мечомъ въ рукѣ, нѣоколько 
раз® уклонялась с® дороги. Валаамъ, ничего не замѣчая, стал® 
ее бить, и билъ до того, что она упала на колѣни. Тогда Ангелъ 
обличил® его въ жестокости и объявил® ему, что онъ готовъ былъ 
поразить его, если бы только ослица не уклонилась въ сторону. 
Валаамъ соглашался возвратиться, но Ангелъ позволил® ему про-
должать путь съ условіемъ—говорить только то, что внушит® ему 
Господь. Царь моавитскій съ большими почестями встрѣтилъ 
Валаама и для заклинавія приготовил® ему семь жертвенников®. 
Валаамъ три раза приступал® къ заклинанію евреев®, но всякій 
раз®, по внушенію Духа Божія, произносил® на нихъ благословевіе 
и даже предсказал®, что нѣкогда возсіястъ звіъзда отъ Іаковп 

*) Царство (Лона Амморейскаго находилось на востокѣ отъ Іордана, между 
потоками Арнономъ и Ябоісомъ. а Царство Ога Васанскаго—между Ябокомъ 
и горою Ермономъ. 

врзстанетъ челоткъ отъ Израиля, который поразить Моава 
во всѣхъ предѣлахъ ею и плѣнитъ всѣхъ сыновъ Сифовых?, 
Сими словами онъ возвѣстилъ явленіе Мессіи, Которому должны 
были покориться всѣ народы. Царь моавитскій весьма разгнѣвался 
на Валаама за подобный прсдсказанія. Чтобы не лишиться обе-
щанных® даров!.. Валаамъ дал® совѣтъ моавитянамъ притворно 
сблизиться съ израильтянами и привлечь ихъ къ идолопоклонству. 
Моавитнне нослѣдовали этому совѣту и успѣли распространить не-
ч е т е и разврат® между народом® Божіим®. Гнѣв® Божій стал® 
разражаться над® Израилем®: 2 4 , 0 0 0 евреевъ уже погибли отъ 
язвы Но Финеесъ. сынъ первосвященника Елеазара, своею благо-
честивою рсвностію снасъ израильтян® отъ дальнейшей погибели. 
Онъ собрал® около себя 12 тысяче подобных® себѣ ревнителей 
Закона Божія, казнилъ явных® отступников® и избилъ мужской 
полъ мадіанитян®, въ том® числѣ и Валаама. 

§ 44. Смерть Моисея 

Изо воѣхъ мужей, которых® Мойсей ві.івелъ изъ Египта, 
оставались въ живых® только Іисусъ Иавинъ и Халевъ; дру-
гие всѣ померли. Теперь очередь доходила до самого Моисея. 
Господь сказал® ему: «взойди на гору Нававъ; взгляни оттуда 
на землю Ханаанскую, которую дам® сынам® израилевымъ, 
и потом® ѵмрешь». Тогда Моисей собрал® около себя народ®, 
поставил® ему, вмѣото себя, вождем® Іисуса Навина, напом-
нил® о благодѣяніях® Божінхъ. повторил® всѣ законы, дан-
ные Богом® въ разиыя времена, и произнес® бяагословеніе 
на исполнителей и ироклятіе на его нарушителей, потом® 
взошел® на гору Нававъ и, поемотрѣв® отсюда на землю 
обѣтованную, скончался на 120 году отъ рожденія. Мѣсто 
кончины его было сокрыто Богом® отъ народа израильскаго. 

Иятокнижіе. Всѣ происшествія, доселѣонисанныя нами, отъ со-
творенія міра до смерти Моисея, изложены Моисеем® въ пяти наии-
санныхъ имъ книгах®, которыя въ совокуиности называются Законом® 
или нятокнижіемъ Моисеевым®. Книги сіи суть: Ьытія, Исход®, Левит®, 
Числъ и Второзаконіи. 1) Книга Бытія описывает® сотворее.с 



міра и человѣка, происхождевіе церкви и первых* человѣческих* 
обществ*, избраніе Авраама и судьбу его потомства до смерти 
Іосифа. 2 ) Книга Исходг описывает* происшествія отъ смерти 
Іосифа до освященіи Скиніи. 3 ) Книга Левитъ излагает* боже-
ственный постановлееія касательно посвяіценія и обязанностей 
первосвященника, свящеиниковъ и левитов*, чина жертвоприно-
шеній, праздников* и т . н. 4) Книга Числъ оішсываетъ 3 9 лѣтъ 
странствованія израильтян* от* Синая къ границам* земли Хана-
анской. Она называется т а к * потому, что начинается неречисле-
віемъ народа израильскаго, которое произвел* Моисей до оста-
вленія синайской пустыни. 5 ) Книга Второзаконія излагает* по-
слѣднія распоряженія и бесѣды Моисея съ народом* израильским*. 
'Гак* названа она потому, что Моисей въ своихъ послѣднихъ бе-
сѣдахъ повторил* всѣ законы, данные Богомъ въ разныя времена. 

О состоянии церкви и религіи во дни Моисея. До Моисея 
люди не имѣли законов* письменных* и руководствовались одним* 
законом* естественным* и священным* нреданіемъ * ) . Поелику же 
со временем* разум* и совѣсть въ людях* стали помрачаться, а 
св. преданіе забываться, то Господь дал* израильтянам* законъ 
вѣры и нравственности письменный, чтобы, имѣя его перед* гла-
зами, они ие могли оправдываться невѣдѣніемъ. Вмѣстѣ съ ним* 
Он* дал* имъ законъ обрядовый и гражданскій, чтобы через* 
внѣшиія свящеенодѣйствія и политическая учрежденія поддерживать 
и воспитывать въ нихъ д у х * вѣры. По такому устройству ветхо-
завѣтной церкви она со времен* Моисея называется подзаконною. 

Ученіе о будущем* Спасителѣ міра во времена Моисея по-
лучило большое раскрытіе чрез* пророчества и прообразованія. Къ 
первым* относятся: 1 ) откровеніе Божіе о Мессіи, какъ пророкѣ, 
подобном* Моисею; 2) предсказаніе Валаама о звѣздѣ Іакова. Ко 
вторым* при падл ежат* : 1) Пасхальный Агнец*. Он* изображает* 
Іисуса Христа, кости Котораго не были сокрушены на крестѣ и 
кровію Котораго мы избавились отъ вѣчной смерти. 2 ) Переход* 
израильтян* чрез* Чермное море. Это событіе преобразовало кре-
щеніе, чрез* которое мы спасаемся отъ власти діавола и чрез* 

*) Иод* именем* закона естественнаго разумеются правила, внушаемый 
чс.ювѣку разумом* л еовѣстію. Подъ именем* же священнаго иреданія разу-
меется преподанное Самим* Богом* и устно сохранившееся между людьми 
ученіе о Богѣ п Богоугодной жизни. 

которое истребляются всѣ наши грѣхн. 3 ) Древо, усладившее горь-
кія воды Мерры. Оно служило изображеиіемъ креста Господня, 
услаждающаго горести жизни. 4) Манна. Она изображала тот* не-
бесный хлѣбъ, который преподается нынѣ вѣрующимъ въ т а и н с т в ! 
Причащенія. 5) Мѣдный змій. Он* служил* нрообразомъ раснятаго 
Спасителя, на Котораго взирающіе съ вѣрою исцѣляются отъ я з в * 
душевных* и спасаются отъ вѣчной смерти. 

ИСТОРІЯ ІИСУСА НАВИНА. 

§ 45. Пѳрѳходъ чѳрѳвъ Іорданъ. 

(1569 г. до Рожд. Христова). 

Еще при Мопсе! покорена была вся восточная часть Па-
лестины, впосл!дствіи названная Переею. Преемнику его 
оставалось теперь покорить только западную ея часть. Для 
этого надлежало перейти Іорданъ. Въ д!тнее время это не 
представляло бы особенной трудности, потому что рѣка тогда 
имѣетъ не бол!е 10 саженъ ширины и одной сажени глу-
бины. Но весною, когда она разливается на нѣсколько 
верстъ и течетъ съ необычайною стремительностью, переходъ 
чрезъ нее для цѣдаго народа съ женами, дѣтьми и стадами, 
въ виду непріятелей, былъ совершенно невозможенъ. Но Богъ 
чрезъ новаго вождя приказалъ израильтянамъ очиститься и 
нотомъ переходить Іорданъ. Народъ очистился и двинулся 
къ Іордану. Священники съ Ковчегомъ Завѣта шли впереди. 
Вступив* въ Іордаиъ, они остановились: остановилась и 
верхняя часть рѣки, нижняя же вся стекла въ море. Поел! 
сего израильтяне безъ затрудненія перешли по сухому дну 
рѣки. Въ память сего славнаго чуда были взяты со дна рѣки 
двенадцать камней для сооруженія памятника въ слѣдующемъ 
стан!, a другіе дв!надцать положены были на м!ст!, гд ! 
стояли священники съ Ковчегомъ. Какъ скоро народъ изра-
ильски! переправился на правый берегь Іордана и священ-
ники вышли пзъ р!ки съ Ковчегомъ, она приняла обычное 
свое теченіе. 



§ 46. Взятіѳ Іерихона. 

Но нереходѣ израильтян* чрез* Іорданъ они располо-
жились въ цвѣтущей Іерихонской долинѣ. Пред* ними на-
ходился многолюдный город* Іерихонъ. Высокія и крѣнкія 
стѣны coro города казались для израильтян*, не имѣвшихъ 
осадных* орудій, неприступными. Но Господь открыл* Іисусу 
Навину способ*, каким* должно было взять город*. Сообразно 
съ Божшмъ наставлешемъ, Іисусъ Навинъ' приказал* священ-
никам* нести Ковчегъ Завѣта вокруг* стѣнъ Іорихонскихъ, а 
народу' сопровождать его. ШествІ открывали вооруженные 
воины: за ними иредъ самым* Ковчегом* тли семь священ-
ников* и трубили въ трубы; народ* слѣдовалъ за Ковчегом* 
въ молчаніи. Обошедши город*, израильтяне возвратились въ 
стан*. Въ слѣдующіе пять дней было то же. IIa седьмой день 
израильтяне обошли вокруг* стѣнъ Іерихонокііхъ семь раз* 
При последнем* разѣ, по данному знаку, весь народа, вос-
кликнул* громким* голосом* и стѣны городскія рушились. 
Тогда Іисусъ Навинъ произнес* над* Іерихономъ заклятіе и 
объявил* народу, что все, находящееся въ городѣ, есть 
жертва Богу и что, если кто возьмет* что-нибудь изъ за-
клятаго, тот* и сам* подвергнется заклятію, и наведет* бѣду 
на всѣхъ израильтян*. Израильтяне устремились въ город*, 
зажгли его и воѣхъ жителей, даже екотъ истребили мечем*. 
Металлы внесены были въ сокровищницу Скиніи. Изъ жи-
телей Іерихона пощажена была одна только женщина Раанъ 
съ ея родными за то, что она прежде сего спасла отъ по-
исков* іерихонскаго царя еврейских* соглядатаев*, послан-
ных* Іисуеомъ Навнномъ въ Іерихонъ. Впослѣдствііі Раавъ 
вступила въ супружество съ израильтянином* Салмономъ и 
сдѣлалась праматерью Давида. 

§ 47. Побѣда Іисуоа Навина надъ союзными царями 
и раздѣлѳніѳ земли обѣтованной. 

Судьба Іерихона навела ужас* на всѣ ханаанскіе народы. 
I Гарь Іерусалимскій соединился съ четырьмя другими царями, 
чтобы совокупными силами отразить нападеніе израильтян*. 
Къ своему союзу они пригласили и жителей города Гаваона. 
Но гаваоиитяне, не надѣясь устоять против* израильтян*, 
отказались отъ союза и посредством* хитрости успѣлй всту-
пить въ союз* съ израильтянами. 

Уз навь, что израильтянам* Бог* запретил* вступать в * мир-
ные договоры съ жителями земли ханаанской, они отправили къ 
и имъ іюсловъ въ изношенном* платьѣ и старой обуви и дали имъ 
встхіе мѣхи съ виномъ и мѣніки съсухимъ хлѣбомъ. Послы, явив-
шись въ израильскій сганъ, сказали Іисусу Навипу, что иародъ, 
къ которому они принадлежать, услышав* о чудныхъ дѣлахъ Іе-
говы, іірислалъ ихъ заключить съ ними мирный договор*. Израиль-
тяне сказали : *не живете-ли вы близко отъ насъ? тогда нам* 
нельзя заключить союза съ вами». Послы гаваонитскіе отвѣчалп: 
«мы жпвемъ очень далеко отъ васъ. Когда мы пошли къ вамъ, то 
взяли хлѣбь еще теидый, а теперь вотъ уже онъ заплеснѣвѣлъ; 
мѣхи съ виномъ были взяты также новые, и вотъ они изорвались, 
одежды и обувь тоже износились въ дорогѣ». Іисусъ Навинъ и 
старѣйшины новѣрили имъ и, ве вопросив* Бога, съ клятвою обѣ-
щали не касаться ихъ владѣній. Спустя три дня, израильтяне под-
ступили къ Гаваону, но гаваонитянс объявили, что находятся са> 
ними въ союз* и въ доказательство выслали своихъ нословъ, до-
говорившихся съ израильтянами. Іисусъ Навинъ не хотѣлъ нару-
шать своей клятвы и оетавилъ Гаваонъ неприкосновеннымъ, но за 
обман* опредѣлилъ гаваонитяеамъ исполнять рабскія должности ирп 
Скиніи. 

Іерусалимскій царь, услышавъ о союзѣ гаваонитянъ съ 
израильтянами, двинулся съ союзными царями для наказанія 
Гаваона. Но под* стѣнами Гаваона они встретились съ вой-
ском* израильским*. 

Сраженіе продолжалось цѣлый день. Много врагов* по-
гибло отъ меча израильтян*, но еще болѣе отъ разразивща-



гося надъ ними каменнаго града. Къ вечеру союзные цари об-
ратились въ бѣгство и надѣялись скрыться во мракѣ прибли-
жавшейся ночи. Тогда Іисусъ Навинъ, желая довершить по-
бѣду надъ врагами, съ полною вѣрою во всемогущество Бога 
своего, обратился къ солнцу и сказалъ: «стой, солнце, и не дви-
жись, луна!» И, дѣиствительио. солнце остановилось и стояло, 
пока враги не были еовсѣмъ истреблены. Послѣ этой побѣды 
Іисусъ Навинъ неутомимо продолжалъ истреблять хананеевъ 
и черезъ шесть лѣтъ по переходѣ черезъ Іорданъ завоевалъ 
всю землю Ханаанскую. Хананеи удержались только въ нѣко-
торыхъ крѣпостяхъ и прибрелшыхъ мѣстахъ. Окончательное 
истребленіе ихъ Іисусъ Навинъ рѣшился предоставить отдѣль-
нымъ колѣнамъ и на седьмой годъ приступилъ къ раздѣлѳнію 
между ними покоренной земли. Колѣно Рувимово, Гадово и 
половина Манассіина еще отъ самаго Моисея получили во-
сточную часть Палестины за Іорданомъ, западная лее была 
раздѣлена между остальными 91 /2 колѣнами по жребію. По-
томки Левія не получили особаго участка. Они должны были 
питаться отъ лсертвъ, приносимыхъ Богу, а для лсительства 
имъ назначено по нѣскольку городовъ въ каждомъ колѣнѣ. 
Народное собраніе, вмѣстѣ съ Скиніею учреждено было въ 
городѣ Силомѣ, въ Ефремовомъ колѣнѣ. 

Когда Іисусу Навину исполнилось 110 лѣтъ, онъ, пред-
чувствуя свою кончпну, созвалъ израильтянъ въ Сихемъ, на-
помнилъ имъ всѣ Божія благодѣянія и увѣщевалъ ихъ пребы-
вать вѣрными Богу, не сообщаться съ хананеями и всячески 
истреблять ихъ. Народъ поклялся исполнить завѣщаніе своего 
любимаго воледя. ІІослѣ этого престарѣлый Навинъ умеръ и 
былъ оплаканъ всѣмъ народомъ. 

Онъ оставилъ нослѣ себя священную книгу, которая въ Библіи 
называется его именемъ. и содержись въ себѣ исторію вступленія 
евреевъ въ землю ханаанскую, ея завоеванія и раздѣлеиія между 
двенадцатью колѣпами израилевыми. 

ИСТОРІЯ СУДЕЙ. 

§ 48. Понятіе о судіяхъ. 

(1552—1100 до Рожд. Хр.). 

По смерти Іисуса Навина израильтяне не только не истро-
били остатки хананеевъ, но, сдѣлавъ ихъ данниками, стали 
вступать съ ними въ брачные союзы и подражать ихъ не-
честивымъ нравамъ. Слулсеніе Ваалу (солнцу) и Астартѣ (лунѣ), 
главным'ь божествамъ хананейскимъ, соединенное съ пьян-
ствомъ и развратомъ, нѣсколько разъ привлекало къ себѣ 
израильтянъ и заставляло забывать Іегову. Въ этихъ случаяхъ 
Богъ наиоминалъ о Себѣ Своему народу тѣмъ, что предавалъ 
его во власть язычникамъ. Какъ скоро бѣдствіе вразумляло 
израильтянъ, Онъ спасалъ ихъ чрезъ мужей, извѣстныхъ подъ 
именемъ Судей Израилевыхъ. Воодушевляясь Духомъ Божіимъ, 
ci и мужи побѣждали язычниковъ, возстановляли въ своемъ 
народѣ истинное Богопочитаніе и потомъ управляли имъ до 
конца своей жизни. Поелику Судіи воздвигались Самимъ Бо-
гомъ и управляли отъ Его имени, то и правленіе ихъ, равно 
какъ и правленіе Моисея и Іисуса Навина, называется Бого-
правлепгемъ, ибо во все это время верховнымъ главою Израиль-
скаго народа былъ Самъ Іегова, отісрывавшій Свою волю или 
чрезъ первосвященника, или чрезъ благочестивыхъ мужей изъ 
среды народа. Постоянная лее судебная власть въ каждомъ 
колѣнѣ принадлежала старѣйшинамъ. Мѣстомъ народныхъ 
собраній былъ городъ Силомъ, въ которомъ стояла Скинія. 
Отъ смерти Іисуса Навина до перваго царя израильскаго, въ 
теченіе 450 лѣтъ, всѣхъ судей было тринадцать *). Замѣча-

*) Вотъ имена судей: Гоѳоніилъ, Аодъ, Самгаръ, Деввора съ Варакомъ, 
Гедеопъ, Ѳола, Іаиръ, Іефѳай, Евсовонъ, Елонъ, Авдонъ, Сампсонъ и Самуилъ. 
Гоѳоніилъ, зять Халева, освободилъ израильтянъ отъ рабства царю Месопо-
тамскому; Аодъ—отъ рабства царю Моавитскому: Самгаръ и8бавилъ ихъ отъ 
разбоевъ филистимскихъ, избивъ однажды 600 филистимлянъ рожномъ, кото-
рым!. погоняготъ воловъ; Доввора и Варакъ избавили израильтянъ отъ власти 



тельнѣйшими изъ нихъ были: Гедеонъ, Іефеай, Сампсонъ, 
Илій и Самуилъ. 

§ 49. Гѳдеонъ. 

Израильтяне уклонились въ идолопоклонство и Богъ нре-
далъ ихъ въ руки мадіанитянъ *) и амаликитянъ. Въ тече-
ліе семи лѣтъ мадіанитяне и амадшштяне всѣмъ народомъ, 
съ женами и дѣтьмй. приходили въ землю Нзраилеву ко вре-
мени жатвы, снимали съ нолей весь засѣяинын хлѣбъ, траву 

•и уводили весь скотъ. Израильтяне были доведены до край-
ности разоренія и обратились къ Богу съ распаяніемъ. Гос-
иодь посдалъ имъ избавителя въ лиц! Гедеона, ироисходив-
шаго отъ колѣна Манассйша. Гедеонъ призванъ былъ на этотъ 
подии гг. слѣдующимъ образомъ. Однажды онъ молотилъ тіше-
ницѵ, готовясь оѣжать отъ враговъ въ какое-либо скрытное 
мѣсто. Вдругъ является незнакомый мѵжъ и говорить: «Гос-
подь съ тобою, крѣикій силою!» Гедеонъ отвѣчалъ: «ахъ, 
если Господь съ нами, то отчего постигли насъ в с ! сш бѣд-
ствія? и гд! в с ! чудеса. Его, о которыхъ пересказывали намъ 
оіцы наши?»—Господь, явившійея ему въ образ! мужа, ска-
залъ: иди, спаси Израиля отъ руки мадіаіщтянъ; Я посылаю 
тебя». Обрадованный Гедеонъ тотчасъ же приготовил* Богу 
жертву. Таинственный мужъ коснулся жезломъ жертвы и вьі-
шедшій изъ камня огонь тотчасъ же попалилъ ее. Гедеонъ 
въ страх! воекдмкнулъ: «увы мнѣ, Господи, Господи, я в.и-
дѣлъ Ангела Господня лшюмъ къ лицу!» Но Господь ска-
залъ ему: «миръ тебѣ! Ile бойся, не умрешь». 

Въ следующую ночь Господь повелѣлъ Гедеону разрушить 
жертвенник г. Ваала, находившійся близъ дома его отца п вы-

Іавичгѵ царя Асорскаго, рааОив* вожди его Спеару. ичѣвшпго въ войскѣ до 
Duo вооруженных* колесниц*. О дѣяшяхъ судей волы. Гяпра, Евсевоца. 
Елона, Л в дои а свшц. писаніе ничего не упоминает*. 

*) Мадіанитяне происходили отъ Мадіано, ст.гна Авраамова отъ Хеттуры. 
Они сначала утвердились на восточном* берегу Мертвого моря, но потом* 
перешли к * Чермяому морю и'поселились около Хорнва. 

рубить принадлежавшую жертвеннику свящепную рощу. Геде-
онъ немедленно исполнилъ это нрн. помошн своихъ рабовъ 
в па вершин! близъ лежавшей горы соорѵдплъ жертвенникъ 
истинному Богу и принесъ на немъ во всесожженіе двухъ 
тель'цовъ — за домъ отца своего и за народъ израильскін. 
Поутру мѣстные жители иришли къ Іоасу, отцу Гедеонову, и 
потребовали сына его на смерть за сдѣланную Ваалу обиду: 
но Іоасъ успокоилъ ихъ словами: «вамъ ли спасать Ваала? 
Если онъ Богъ, то пусть вступается самъ за себя». 

Между тѣмъ распространился слухъ, что мадіанитяие п 
амаликитяне переправились черезъ Іорданъ. Гедеонъ сталъ сзі.і-
вать бранныхъ мужей. Къ нему собрались тридцать лв! ты-
сячи войска. Чтобы израильтяне не приписали победы сво-
ими силамъ. Господь велѣлъ Гедеону изъ собравшихся къ 
нему воинові, оставить при себѣ только 300. а прочихъ рас-
пустить. Съ сею-то малою дружиною Гедеонъ и решился на-
пасть на многочисленныхъ ненріятелей, расположившихся 
станомъ въ долин! Ездрелонской. Въ глухую полночь, когда 
мадіанитяне погружены были въ глубокій сонъ. Гедеонъ роз-
далъ своимъ воинамъ по труб! и овѣтильнику, скрытому въ 
глиняномъ кувшин!: разд!лилъ ихъ на три отряда и нел!лъ 
обойти нёпріятельскій лагерь съ трехъ сторонъ. Когда отряды 
заняли назначенный имъ мѣста, то по данному ' знаку в с ! 
затрубили въ трубы, разбили кувшины, вынули оттуда св!-
ти.іьники и громко закричали: «мечъ Богу и Гедеону!» Спав-
шіе мадіанитяне до того были испуганы внезашшмъ крикомъ. 
трубпымь звукомъ и мелькавшими во мрак! св!тильниками. 
что безъ взякаго разбора стали убивать другъ друга и нако-
иецъ в с ! въ безпорядкѣ обратились пъ б!гство. Гедеону оста-
валось только преследовать и истреблять ихъ. 

Въ благодарность за нзбавленіе отъ власти мадіанитянъ 
израильтяне предложили Гедеону царскій в!нецъ, но онъ ве-
ликодушно отказался отъ него, сказавши: «пусть Господь 
владѣетъ вами». 

Св. Ист. Вктх. ЗАВ. 6 



§ 50. Іѳфѳай. 

Послѣ Гедеона израильтяне стали опять почитать различ-
ных* идолов*. Тогда Господь предал* их* во власть аммо-
нитянъ *). Новые враги въ продолженіе восемнадцати лѣтъ 
безнаказанно опустошали землю израильскую. Израильтяне 
наконец* сокрушили своихъ идолов* и обратились къ Богу 
съ истинным* раскаяяіемъ. Тогда Господь далъ имъ вождя 
въ лицѣ Іефѳая. 

Іефѳай родился въ землѣ Галаадской и по смерти отца 
былъ выгнана, своими братьями изъ родительскаго дома. По-
селивпіись въ чужой землѣ, онъ собрал* около себя шайку 
удальцов* и жил* набѣгамп на непріятельскія земли. Пригла-
шенный къ начальству надъ израильским* войском*, онъ 
пред* началом* сраженін произнес* необдуманный обѣтъ— 
послѣ побѣды принести Богу въ жертву то, что прежде всего 
выйдет* къ нему на встрѣчу изъ его дома. Аммонитяпе были 
разбиты и потеряли своихъ 20 городов*. Когда же Іефѳай 
радостно возвращался домой, на встрѣчу къ нему вышла съ 
тимианами и пѣснями, въ сопровождены всѣхъ городских* 
дѣвицъ, единственная и любимая его дочь. Как* только уви-
дѣлъ ее Іефѳай. слезы полились изъ его глаз* и онъ разо-
драл* па себѣ одежду. Дочь, ѵзнавъ о прнчинѣ горести отца, 
покорилась его волѣ и была обречена на всегдашнее дѣвство 
Ii служеніе при Скинін. Іефоай шесть лѣтъ мирно управлял* 
.израильтянами. 

§ 51. Сампеонъ. 

ІІослѣ Іефѳая израильтяне за свои беззаконія въ теченіе 
40 лѣтъ страдали отъ филистимлян* **). Когда же сердца ихъ, 

*) Аммрннтяне происходили отъ Аммона. сына Лотова. Они жили на во-
сточной сторонѣ Іордана за горою Галаадскою. между Арнономъ и Ябовомъ. 
Главный городъ пхъ былъ Раввафъ-Амонскій. 

**•) Филистимляне происходили отъ Филистіима, внука Хамова. Они оби-

стали обращаться къ истинному Богу, то Богъ послал* имъ 
избавителя въ лицѣ Сампсона. 

Родители его были Маное д Анна, изъ колѣна Данова, 
жившіе въ мѣстечкѣ Сараа. на грашщѣ съ землею филистим-
скою, Анна долгое время была неплодна. Но однажды къ ней 
явился Ангел* и сказалъ: «до снхъпоръ ты была безплодна, но 
скоро, будешь матерью и родишь сына. Отнынѣ только не 
пей вина, не ѣшь ничего нечистаго и пусть бритва не ка-
сается будущаго твоего сына, потому что онъ съ самаго 
-рожденія будетъ назарсемъ (посвященным*) Богу и начнет* 
спасать Израиля отъ руки филистимлян*». 

Обѣщанный сын* родился. Еще въ юности онъ стал* обна-
руживать въ себѣ необычайную тѣлесную силу. Достигнув* 
совершеннаго возраста, онъ полюбил* одну прекрасную фили-
стимлянку изъ сосѣдняго селенія Ѳа.мнаѳы и стал* просить 
у родителей иозволенія жениться на ней. Родители долго 
удерживали его отъ брака съ иноплеменницею, но наконец* 
принуждены были уступить его желанію и отправились съ 
ним* въ Ѳамыаѳу. На пути Сампеонъ отстал* отъ своихъ 
родителей — и вдруг* видптъ, что на него съ ревом* бѣжит* 
молодой лев*. Сампеонъ, не теряя нрисутствія духа, схватил* 
льва за пасть и разорвал* его руками надвое. Догнавши отца 
и мать, онъ ничего не сказалъ имъ о своемъ приключеніи. 
Въ Ѳамнаѳѣ предложеніе Сампсона было принято и через* 
нѣсколько времени положено было праздновать свадьбу. От-
правляясь на бракъ, Сампеонъ зашелъ посмотрѣть на растер-
заннаго льва и нашел* въ пасти его рой пчел* н медь. Онъ 
взялъ себѣ мед* и далъ часть его родителям*, но не ска-
зал*, откуда достал* .его. На бракѣ къ Самисону приставили 
30 юношей въ качествѣ брачных* гостей. Онъ сказалъ имъ: 
«загадаю я вам* загадку. Если вы мнѣ отгадаете ее въ продол -

женіе семи дней пира, я вам* дамъ 30 полотняных* руба-

тали на берегу Среднееннаго моря въ плодоносной додинѣ Сефела. Главными 
.городами ихъ были: Геѳъ, Аккаронъ, Авотъ, Аскалонъ и Газа. 

fi* 



шск'ь ir 30 поремГпъ одежд®. Если жс : не отгадаете, то вы 
\ 

мнѣ дайте столько же». Они согласились. Тогда Сампсонъ. 
сказал®: «отъ ядущаго вышло я до Мое п Orr. крѣпкаго вышло 
сладкое». Филистимляне сами по себѣ никак® не могли по-
нять загадки и только отъ жены Сампсоновой узнали смысл® 
ея. Когда наступил® условный срок®, онн сказали Самисону: 
«что может® бьттъ слаще меда и крѣпче льва?» Сампсонъ 
пошел® въ Л ска лой®, убил® тамъ 30 филистимлян®, снял® 
съ нихъ одежды и отдалъ пхъ разгадавшим® загадку; сам® же 
въ гнѣвѣ на жену возвратился къ своим® родителям®. Когда 
гнѣвь его утих®, онъ пришел® къ своей женѣ, по, узнав®, 
что она была уже отдана въ замужество другому, рѣшмлся 
мстить за свою обиду всѣм® филистимлянам®. Он® словил® 
триста лисиц®, связал® ихъ попарно хвостами, укрѣнилъ между 
хвостами по зажженному факелу и распустил® их®. Поля, сады 
и виноградники запылали и сдѣлались жертвою пламени. Озло-
бленные филистимляне, узнав® причину гнѣва Сампсонова. 
сожгли его прежнюю жену и тестя съ их® домом®. Этим® 
жестоким® поступком® они думали угодить Самисопѵ. но', 
им h сто того, еще болѣо его раздражили. Мстя за смерть сво-
ей прежней жены и тестя, онъ пришел® въ Ѳамнаѳъ и избил® 
вт. нем® всЬхъ мужчин®. Тогда филистимляне, въ числЬ 3.000. 
вопіли въ Сараа н грозили все предать огню и мечу, если не 
выдадут® им® Сампсона. Сампсонъ позволйлт. соотечествен-
никам® связать и 'выдать себя. Когда же филистимляне окру-
жили его, он® разорвал® свои узы, схватил® попавшуюся ему 
челюсть мортваго осла и избил® их® до тысячи человѣкъ. 
ПрЬчіе въ страхѣ разбѣжались и не смѣли болѣе показываться 
в® "землю израильскую. Таким® образом® израильтяне осво-
бодились отъ филистимскаго ига силою одного человека. 

В® другой раз® Сампсонъ пришел® в® филистимскій го-
род® Газу. Жители Газы заперли ворота и поставили стражу, 
чтобы нечаярно напасть на него и убить. Сампсонъ, узнав® 
об® угрожавшей ему .опасности, въ полночь подощелъ къ го-

родекцмъ воротам®, поднял® их® на свои плечи и отгіосъ на 
близ® лежавшую высокую гору. Поджидавшіе его враги раз-
бѣжались отъ страха. 

Не смотря на такую необычайную силу, пристрастіе къ 
одной филистимлянкѣ, Далилѣ, погубило Сампсона. Подкуплен-
ная богатыми дарами своихъ начальников®, она иѣоколько 
разъ приступала къ Самцсону, чтобы вывѣдать тайну его силы. 
Три раза уклонялся онъ сказать истину и въ четвертый от-
крылся, что крѣпость его заключается въ назорейокомт. обѣтѣ, 
и что, если его остричь, то Богъ ноішнстъ его. Лукавая Да-
ли ла не замедлила остричь у него во время сна волосы и 
продала его филистимлянам®. Они выкололи своему безеиль-
ному врагу глаза и, заковав® его въ цѣпи, приставили къ 
мельничным® жерновам®. Но остриженные волосы мало-ио-малу 
отросли да головѣ Сампсона, а съ ними возвратилась преж-
няя его сила. Тогда онъ жестоко отомстил® врагам® за свое 
ослѣплсніе. Князья филистішскіе, избавившись отъ своего отраці-
наго врага, собрались въ Газу для ириыесенія пышной 
жертвы идолу Даголу. Къ этому торжеству стеклось множество 
народа. На одной кровлѣ капища помещалось до 3.000 чело-
век®. Для общей нотѣхи приведен® былъ въ собраніѳ Самп-
сонъ., Филистимляне заставляли его играть, смѣялысь надъ ним® 
а заушали его. Сампсонъ молчаливо переносидъ наноси мы я 
ему оскорбленія. Но, какъ скоро поставили его между столбами, 
на которых® утверждался потолок® капища, онъ потряс® ихъ 
съ такою силою, что зданіе обрушилось и подавило воѣхъ 
находившихся въ нсмъ, въ томъ чнслѣ и самого Сампсона. 

§ 52. Нѳрвосвященникъ Илій. Рождѳніѳ Самуила. 

Послѣ Сампсона судіею народа израильскаго былъ нерво-
священникъ Илій. Он® былъ человѣкъ добрый, но весьма сла-
баго характера. Пользуясь этим®, безнравственные сыновья 
его Офни и Финеесъ производили величайшія безчинія въ 



Сісиши іг своимъ поведеніѳмъ соблазняли народъ. Илій не-
сколько разъ ѵвѣдомляомъ былъ объ ихъ дурныхъ поступкахъ. 
но, вмѣсто наказанія, дѣлалъ имъ только легкіе выговоры. 
ВСлѣДотвіѳ:такой слабости первосвященника, вѣра въ народѣ 
стала упадать и онъ подвергся игѵ филистимлянъ. Для под-
дСржанія въ йзраильтянахъ вѣры и для освобождены "ихъ отъ 
филистимлянъ Богъ Воздвигь пророка Самуила. 

Бъ городѣ Рамѣ (Армаѳемѣ), въ колѣнѣ Ефремовомъ, жилъ 
благочестивый левитъ, но имени Елкана; у него была жена 
Анна. Она йе имѣла дѣтей и постоянно о томъ сокрушалась. 
Однажды Елкана; по обыкновенно, припгс'лъ въ Силомъ для 
поклбненія Богу и принесены жертвы. ГІослѣ жертвоприно-
шенія Анна, оставшись въ Скиніи, начала пламенно молиться 
о раврѣшеніи своего неплодія и дала обѣтъ посвятить Гос-
поду свое первое дитя. Во время ея молитвы былъ одинъ 
только первосвященнйкъ Илій. Онъ долго с.мотрѣлъ на Анну, 
и. видя, что лицо ея пылаетъ и губы движутся, а голоса не 
слышно, вообразилъ, что она пьяна, и сказалъ ей: «долго-ли 
ты будешь въ этомъ видѣ? ГГоди, протрезвись». Анна отвѣчала 
ему: «господинъ мой! я вина не пила; я — женщина, убитая 
скорбію. и изливаю душу мою предъ Господомъ». Тогда Илій 
сказалъ ей: «поди съ миромъ; Богъ Израидсвъ исполнить все, 
о чемъ ты просила Его». Обѣщаніе первосвященника испол-
нилось. Въ скоромъ времени Анна дѣйствительно родила сына 
и назвала его Самупломъ, что значить непрошенный у Гос-
пода. Какъ скоро онъ подросъ, Анна привела его въ Силомъ 
и оставила при Скинін для служепія Господу. Послѣ сего она 
имѣла еще трехъ сыновей и двухъ дочерей. 

§ 53. ГГризваыіѳ Самуила. 

Дурной примѣръ сыновей Илія не только не нсИортилъ 
нравовъ Самуила, но восітламеиилъ его самою сильною лю-
б о в ь къ Богу h ревностью къ его святому закону. Въ отро-

чествѣ онъ спалъ при Скиніи, недалеко отъ того мѣста, гдѣ 
спалъ и первосвнщешшкь Илін. Однажды, когда онъ только 
что хотѣлъ заснуть, вдругъ послышался голосъ: «Самуилъ, 
Самуилъ!» Думая, что его зовотъ первосвященнйкъ, Самуилъ 
пришелъ къ ІІлію п сказалъ: «я здѣсь!» Но Илій отвѣчалъ: 
«я не звалъ тебя, поди и спи». То же самое повторилось въ 
другой и въ третій разъ. Илій понялъ, что отрока зоветъ 
Господь, и въ третій разъ сказалъ ему: «если ты еще разъ 
услышишь голосъ, то скажи: «говори. Господи, рабъ Твой 
слушаетъ Тебя». Какъ скоро Самуилъ возвратился на свое 
мѣсто и опять послышался звавшій голосъ, онъ отвѣчалъ. 
какъ ему было приказано. Тогда Господь открылъ ему Свое 
намѣреніе наказать Илія за нечестіе его сыновей. Поутру 
первосвященнйкъ призвалъ къ себѣ Самуила и подъ клятвою 
спросилъ у него о томъ, что Господь открылъ ему. Съ тре-
петом'!, Самуилъ переоказалъ Илію слова Господни и ничего 
не скрылъ онъ пего. Илій, выслушавъ свой приговоръ, ска-
залъ: «Онъ—Господь; можетъ творить все, что Ему угодно», 
ІІоелѣ сего случая всѣ израильтяне стали смотрѣть на Саму-
ила,. какъ на пророка Господня, и дорожить каждьтмъ его 
словомъ. 

§ 54. Судъ Божій надъ домомъ Илія. 

Судъ Божій надъ домомъ Илія скоро совершился. Откры-
лась съ филистимлянами война и израильтяне были разбиты 
въ иервомъ сраженін. Для лучшаго успѣха въ послѣдующихъ 
бйтвахъ они послали въ Силомъ за Ковчегомъ Завѣта. Илій, 
не вонросивъ воли Божіей, нриказалъ нести его въ лагерь 
своимъ сыновьямъ, а самъ сѣлъ у дверей Скиніи ожидать 
вѣсти съ ноля сраженія. Вдругъ онъ видитъ бѣгущаго воина, 
покрыта го потомъ, пылью и въ разодранной одеждѣ. Илій съ 
тренетомъ спрашиваетъ его объ участи битвы. Воипъ отвіг 
чалъ: «войска наши понесли страшное пораженіе; сыновья 
твои убиты, а Ковчегъ Завѣта, взятъ въ плѣнъ». Илій, кото-



рому было 98 лѣтъ, при таком* извѣстіи отъ улсаса упалъ 
со стула и тутъ же испустил* дух*. _ 

§ 55. Пдѣнѳніѳ Ковчега и возвращеніе его къ евреямъ. 

Филистимляне, овладѣв* Ковчегом* ЗавЬта, отвезли его 
въ городъ Азот* и поставили въ капище Дагоиа. Но на 
слѣдующій же день идол* найден* былъ сокрушенным* 
(голова и кисти рукъ его лежали на порогѣ, а туловище 
было повержено перед* Ковчегом*); въ городѣ появилась 
какая-то дотолѣ неслыханная болѣзнь, а на полях* стали 
производить опустошеніе мыши. Жители Азота отослали отъ 
себя Ковчегъ Завѣта въ городъ Геѳъ. Въ Геѳѣ открылась 
та же самая болѣзнь л также появились мыпш. Изъ Геѳа 
Ковчег* был* перевезен* въ Аккаронъ. Здѣсъ повторилось 
то же самое, что въ A S O T I I и Геѳѣ. Тогда филистимляне, но 
совѣтѵ своихъ жрецов*, возложили Ковчегъ на колесницу, 
запряженную двумя юными телицами, и оставили ихъ идти 
во произволу. Коровы, никѣмъ не управляемый, сами собою 
пришли къ предѣламъ земли израильской. Обрадованные воз-
вращеніемъ святыни, евреи пзрубилп колесшіцу на дрова, а 
коровт, принесли въ жертву Господу перед* Ковчегом*. ІІослѣ 
сего Ковчегъ поставлен* былъ въ Киріафъ-Іаримѣ, въ домѣ 
Амина дава. 

§ 56. Побѣда Самуила надъ филистимлянами. 

Несчастіе, испытанное израильтянами въ врйнѣ филистим-
ской, обратило сердца ихъ къ Господу Богу. Самуилъ вос-
пользовался симъ расположеніемъ, убѣдилъ ихъ отвергнуть 
идолов* и созвал* въ Масеиѳавъ для нринесенія всенарод-
ыаго иокаянія. Народ* собрался и провел* цѣлый день въ 
постѣ и молитвѣ. Самуилъ иринесъ Богу умилостивительную 
жертву. Господь принял* ходатайство праведника и скоро 
оказал* израильтянам* Свою чудесную помощь. Филистимляне, 

узнав* о необычайном* стеченіи израильтян* въ Массиѳавъ, 
немедленно подступили къ сему городу. Началась битва. 
Страшные удары грома съ молиіей, разразившіеоя над* фили-
стимлянами, привели ихъ въ разстройство и обратили въ 
бѣгство. Израильтяне преследовали ихъ и возвратили прежде 
отнятые у нихъ филистимлянами города, Тамъ, гдѣ кончено 
было иреслѣдованіе, Самуилъ поставил* камень и назвал* его 
камне мъ помощи. 

§ 57. Исторія Руѳи. 

Во времена Судей Господь за боззаконія израильтян* по-
сетил* однажды Ханаанскую землю великим* неурожаем*. 
Для спасенія отъ голода один* изъ жителей Виѳлеема съ 
женою и двумя сыновьями переселился въ землю моавит-
•скую. Человѣкъ этотъ назывался Евимедехомъ, а жена его— 
Ноеминью. Евимелехъ скоро умер* на чужой сторонѣ, а 
сыновья его женились на моавитяикахъ, из* коих* одна на-
зывалась Орфою,. другая лее Руѳью. Через* 10 лѣтъ оба 
брата также умерли. Тогда Ноеминь решилась возвратиться 
въ отечество, обѣ невѣстки послѣдовалн за нею. IIa пути 
Ноеминь, размыслив* о своей бѣдности, сказала своим* не-
вѣсткамъ: «дочери моиі возвратитесь къ вашим* родителям*! 
Господь да благословит* вас* за то, что вы были добрыми 
женами покойным* сыновьям* моим* и почтительны ко мнѣ. 
Я ничего не могу для вас* сдѣлать; вы видите, как* я 
бѣдна!» Орфа. уступая настояніямъ Ноемини, простилась съ 
нею и воротилась домой, но Руѳь сказала своей свекрови: 
«куда ты пойдешь, туда и я пойду; гдѣ ты будешь .жить, 
там* и я буду жить; твой народ* будетъ моимъ народом*; 
твой Богъ будетъ моимъ Богомъ. Одна смерть разлучит* меня 
съ тобою». Руѳъ и Ноеминь, обѣ бѣдныя, пришли въ Биоле 
ем*. Это было во время жатвы ячменя. Не имѣя дневшіго 
пропитанім, Руѳь пошла подбирать оставшіеся на полях* ко-
лосья. Господь привел* ее на ниву одного богатаго человѣка, 



родственника покойнаго ея мужа, по имени Вооза. Воозъ 
прішіедши изъ города посмотрѣть, какъ жали его ячмень, 
замѣтилъ Руоь и сироеилъ Объ ея имени. Ему оказали: «это 
Руоь, моавитянва, пришедшая съ Ноеминью. Она просила у 
насъ позволенія подбирать остающіеся на нивахъ колосья— 
мы позволили и вотъ она трудится съ самаго утра и ни 
минуты не отдыхала». Воозъ нодошелъ къ Руои, обласкалъ 
ее и позволил* ей постоянно ходить на его ниву и обѣдать 
вмѣстѣ съ ого служанками. Въ то же время онъ привазадъ 
жнецамъ оставлять нарочно для Руои больше колосьевъ, 
чтобы ей легче было собирать ихъ. Руоь поклонилась ему до 
земли и благодарила ого за такую милость. На это Воозъ ска-
зал* ей: «я слышалъ, какъ ты поолѣ смерти мужа своего 
почтительно обходилась со свекровью. Господь Богъ Израилевъ 
наградить тебя за то». Ноеминь, узнавъ о милостивомъ. обхо-
жденіи Вооза съ Руѳью, внушила своей невѣсткѣ просить Вооза, 
чтобы онъ ввялъ ее въ замужество. Но закону Моисея, 
если какая израильтянка вдовѣла бездетною, то на ней обя-
занъ былъ жениться ближайшій родствённикъ ея мужа. Руоь 
послушалась своей свекрови и по окончаиін жатвы смиренно-
напомнила Воозу о закон! Моисеевомъ. Воозъ отвЬчалъ «у тво-
его покойнаго мужа есть другой ближайшій родствённикъ *). 
Если онъ откажется взять тебя въ замужество, то я согла-
сенъ жениться на теб!»; На другой день, утромъ, Воозъ при-
шелъ къ городскимъ воротамъ, гд ! стар!йшины города про-
изводили судъ народу, позвалъ ближайшаго родственника 
Руои и предложилъ ему на ней жениться. Родствённикъ. ко-
торому сдѣлано было сіе нредложѳніѳ, снялъ съ своей ноги 
обувь и отдалъ ее Воозу въ знак* того, что онъ отказы-
вается отъ женитьбы и передаетъ ему свое право. Поел! сего 
б!дная Руѳь сд!лалась супругою богатаго Вооза. Богъ даро-
вал* имъ сына, отъ котораго впослѣдствіи родился Іессей, 
отецъ Давидовъ. Такимъ образомъ доброд!тельная Руѳь сд!-

*) Этот* вакопъ и8вѣстенъ былъ у евреев* под* именем* вате она ужичеспші. 

лилась праматерью Давида, изъ племени котораго произошелъ 

Спаситель міра. 
Исторія Руѳи описана въ священной книг!, извѣстной подъ ея 

лменемъ. Писатель сей книги ееизвѣстенъ « 

ИСТОРІЯ ЦАРЕЙ. 

§ 58. Избраніѳ и помазаніѳ Саула на царство. 

Когда Самуилъ сд!лался старь и ему стало тяжело одному 
править народомъ, онъ взялъ себ! въ помощники двухъ своихъ 
сыновей. Но сыновья его вовсе не были такъ безкорыстны и 
благородны какъ ихъ отецъ: они стали брать дары отъ под-
судимых* H нарушать нравосудіе. Посему въ одпнъ день къ 
Самуилу пришли всѣ старѣйшины израильскіе и объявили, 
что, по нрим!ру прочих! народовъ, и они хотятъ имѣй> у 
себя царя. Пророк! старался Отклонить ихъ отъ сего нам!-
репія, но напрасно. Тогда онъ вопросилъ Господа и Господь 
велѣлъ поставить имъ царя, об'Ьщаясь Самъ указать его. 

Около этого времени у одного израильтянина изъ колѣна 
Веніаминова, по имени Киса, пропали ослицы. Онъ послалъ 
искать ихъ своего Сына Саула, Три дня Саулъ искалъ ослйцъ 
и не могъ найти. Проходя мимо Армаоема, онъ зашелъ къ 
Самуилу спросить о своей потер!. Тогда Богъ открыл! про-
року, что прншедпіій къ нему будетъ управлять народомъ 
израильским*. Самуилъ возлилъ на его голову елей, иоці-
ловал! его и объявил*, что Богъ помазал* его въ началь-
гіийа надъ Своим* наслѣдіемъ. 

Поел! сего Самуилъ созвалъ весь народъ въ Массиоавъ 
и Ьталъ избирать царя по жребію. Сначала онъ бросилъ ж.ре-
бій по колѣнамъ, потом* по племенамъ, и наконецъ пого-
ловно. Жребій палъ на Саѵла, Самуилъ представилъ его на-
роду. Саулъ пред* всѣми отличался мужественною красотою 
и ц!лою головою былъ выше вс!хъ въ еобраніп. Народъ, уви-
д!въ его, въ восторг! воскликнул*: «да здравствуетъ царь!» 



ІІослѣ сего Самуилъ торжественно при всемъ народѣ пома-
зала его на царство. 

§ 59. Нѳпосдушаніѳ Саула и отверженіѳ его Богомъ. 

Во второе лѣто царствования Саула филистимляне съ боль-
шими силами вступили въ предѣлы израильскіе. Испуганный 
народъ бѣжалъ за Іорданъ и скрывался вездѣ, гдѣ только можно 
было укрыться. Саѵлъ съ малочислешшмь войскомъ стоялъ 
въ Галгалахъ и ждалъ Самуила, который до своего прихода 
и нринесенія Богу жертвы запретилъ начинать военный дѣй-
ствія. Прошло семь дней, а іі])орокъ не являлся. Тогда Саулъ 
самъ,. безъ священника, принесъ Богу жертву. Но лишь только 
совершилъ онъ жертвоириношеніе, какъ пришелъ Самуилъ и 
сказалъ ему: «ты нехорошо постѵішлъ, не сохранив!, запо-
вѣди Бога твоего. Онъ ѵтвердилъ бы царство твое надъ Из-
раилемъ во вѣкъ, а теперь оно не останется за тобою. Гос-
подь найдетъ Себѣ по сердцу Своему человѣка, которому и 
вручить начальство надъ Своимъ народомъ». 

Чрезъ нѣсколько времени Саулъ оказалъ новое неповино-
веніе волѣ Божіей. Господь вояиамѣрился совершить судъ Свой 
надъ амаликитянами, которые безъ причины около Хорива на-
пали на израильтянъ, шедшихъ изъ Египта. Самуилъ явился 
къ Саулу и отъ имени Божія повелѣлъ ему истребить амали-
китянъ со всѣмъ скотомъ и имущѳствомъ ихъ. Саулъ истре-
билъ сей народъ, ііо пощадила, царя ихъ Агата и сберегъ 
для себя лѵчшія стада нхъ. Самуилъ. ирибывъ въ лагерь, об-
личили такую непокорность волѣ Божіей. Саулъ оправдывался 
тѣмъ, что амаликитскія добычи взяты, но желанію войска, для 
жертвы Богу. Ііророкъ на это отвѣчалъ: «послушаніе лучше 
жертвы.. Поелику же ты отвергъ слово Божіе, то и Господь 
отвергаетъ тебя». Послѣ сего онъ хотѣлъ уйти, но Саулъ 
сталъ удерживать его и такъ крѣпко схвашлъ за край его 
одежды, что ненамѣренно оторвалъ его. Пророкъ воспользо-
вался этимъ слѵчаемъ къ подтвержденію своихъ ирежнихъ 

словъ п сказалъ Саулу: «такъ отторгнетъ у тебя Богъ царство 
и отдастъ другому, который лучше тебя». Не смотря на сіо. 
онъ, уступая просьбамъ Саула, припялъ участіе въ его жертво-
приноіпеніи и своею рукою закололъ Агага. Послѣ же жертвы 
онъ удалился и болѣо не видался съ Саѵломъ. 

§ 60. Частное иэбраніе и помазаніѳ Давида на царство 

Объявивъ Саулу объ отверженіи Божіѳмъ, Самуилъ непре-
станно сокрушался и плакалъ о немъ въ своемъ уединеніп. 
Наконецъ Господь сказалъ ему: «долго ли тебѣ плакать о 
Саулѣ? Наполлп елеемъ рогъ н поди въ Виѳлеемъ. Я нагаелъ 
царя между сыновьями Іессея». 

Самуилъ пришелъ въ Виолеемъ, соорудилъ здѣсь жертвен-
никъ и пригласил!, Іессея къ жертвоприношенію. Іессей явился 
съ своими шестью сыновьями. По наружности они всѣ по-
нравились Самуилу, такъ что онъ о каждомъ думалъ про себя: 
не это ли помазанникъ Божій? Но Господь не одобрилъ ни 
одного изъ нихъ. Тогда Самуилъ спросилъ у Іессея: «иѣтъ 
ли у тебя еще сыновей?» Іессей отвѣчалъ: «есть еще самый 
младшій—Давидъ; онъ пасетъ овецъ». Самуилъ прнказалъ не-
медленно призвать его и онъ скоро явился. Это бьтлъ румя-
ный юноша съ прекрасными глазами и пріятнымъ лгщомъ. 
«Вошь оыъ», сказалъ Господь Самуилу, «встань и помажь его». 
Тогда Самуилъ взялъ рогъ съ елеемъ и иомазалъ Давида среди 
братьевъ его. Никто ие понялъ цѣли помазанія, но Духъ Бо-
жій съ тѣхъ поръ явно стал ь почивать на помазанник h. 

Между тѣмъ Саулъ, отверженный Богомъ, подвергся влія-
піто злого духа, и мучился уныніемъ и тоскою. Цародворцы 
носовѣтовали ему для развлеченія себя пользоваться музы-
кою. И одинъ пзъ нихъ указалъ на сына Іессеева Давида, 
какъ па искуснаго музыканта. Давидъ немедленно бьтлъ при-
звать ко двору, понравился Саулу и бьтлъ сдѣланъ его оруже-
носцемъ. Веякій разъ, когда онъ игралъ на арфѣ, лукавый духъ 
оставляла» Саула и Саулъ не чѵвствовалъ мѵчпвшеи его тоски. 



§ 61. Побѣда Давида надъ Голіафомъ. 

У израильтян* снова открылась война съ филистимлянами-. 
Войска тѣхъ и других* сошлись около Виѳлеема и располо-
жились станом* на двух* противолежащих* горах*, • между 
которыми находилась долина Рафаимская. 

Когда оба войска стояли одно против* другого, изъ лагеря 
филистимскаго спустился въ долину воин* необыкновенная 
роста (41 /2 арш.), закованный въ желѣзо съ ногъ до головы. 
Это былъ Голіаѳъ. Иодошедши къ израильтянам*, онъ гордо 
сталъ вызывать ихъ на единоборство съ собою, возглашая: 
«кто изъ вас* может* сразиться со мною, пусть выходить: 
если я буду побѣжденъ, филистимляне будут* рабами вашими; 
если же я одолѣю, то вы должны сдѣлаться нашими рабами». 
Вид* и голос* этого исполина навели страх* на самых* храб-
рых* израильтян*. Голіаоъ въ теченіе сорока дней, утром* и 
вечером*, выходил* со своим* вызовом* пред* ряды изра-
ильтян*. Видя же, что никто не осмѣливается сразиться съ 
ним*, ОДЪ сталъ насмѣхаться надъ всѣмъ народом* и даже 
Богомъ израилевымъ. Въ войскѣ израильском* было трое стар-
ших* братьев* Давида. Давид* же, по молодости, не былъ 
взят* Саулом* на войну и находился дома при своем* отцѣ. 
Однажды Іеесей послал* его отнести къ братьям* съѣстныхъ 
припасов* и узнать об* ихъ здоровьѣ и ходѣ военных* дѣлъ. 
Давид* пришел* въ лагерь въ то самое время, когда Голіаѳъ 
ругался надъ израильтянами. Онъ затрепетал* отъ негодованія, 
услышав* ругательства надменная филистимлянина. «Кто 
этотъ дерзкій, осмѣливающійся поносить ополченіе Божіе, и 
какая награда назначена тому, кто убьетъ его и избавить 
израильтян* отъ стыда?» спросил* онъ у предстоявших*. Ему 
отвѣчали: «кто нобѣдитъ этого исполина, за того царь обѣ-
щаетъ выдать дочь свою и освободить домъ его отъ пода-
тей». Не столько прельщаясь наградою, сколько ревнуя о славѣ 
Бога Израилева, Давид* вызвался на единоборство. Саѵлъ 

сначала не довѣрялъ его силам*, но Давид* сказалъ ему: 
«когда я нас* стада моего отца и случалось, что лев* или 
медвѣдь похищал* у меня овцу, я тотчасъ же настигал* ихъ 
и вырывал* добычу изъ их* пасти. Если же. они сопротив-
лялись, то я хватал* ихъ за горло и убивалъ ихъ. То же бу-
детъ и съ этим* филистимлянином*». Тогда Саулъ сказалъ 
ему: «иди с* Богомъ!» Давид* положил* въ свою пастуше-
скую сумку несколько гладких* камней, взялъ съ собою палку 
и пращу и пошел* против* исполина. Голіаѳъ явился на 
единоборство въ полном* вооруженіи. Увидѣвъ пред* собою 
юношу безъ всякая вооруженія, съ одним* посохом* въ ру-
ь'ахъ, онъ съ презрѣніѳмъ сказалъ: «развѣ я собака, что ты 
выходишь на меня съ палкою? Вотъ сейчас* я трупъ твой 
отдамъ на съѣденіе птицам* небесным* и звѣрямъ полевымъ». 
Давид* отвѣчалъ ому: «ты идешь против* меня съ мечем*, 
копьем* и щитомъ, а я иду против* тебя во имя Господа 
Бога Израилева, Котораго ты поносишь. Нынѣ лее Господь 
предаст* тебя въ мои руки; я убью тебя, сниму съ тебя го-
лову, а трупъ твой и трупы полчища филистимскаго отдамъ 
сегодня лее птицам* небесным* и звѣрямъ земнымъ, и тогда 
всѣ увидят*, что не мечем* и копьем* спасает* Господь». 
Голіаѳъ въ бѣшенствѣ устремился на Давида, но Давид* вло-
жил* камень въ пращу и бросил* его въ Голіаоа. Камень 
вонзился ему въ самый лобъ и гордый исполин* без* чувств* 
упалъ на землю. Давид* подбѣжалъ къ нему ы его же ме-
чем* отсѣкъ ему голову. Устрашенные филистимляне обрати-
лись въ бѣгство и оставили весь свой лагерь въ добычу по-
бедителям*. 

§ 62. Саулово гоненіѳ на Давида. 

Съ этого времени всѣ полюбили Давида, а особенно при-
вязался къ нему всей душою сынь Сауловъ, мужественный 
Іонаѳанъ. Въ знакъ дружбы онъ подарил* Давиду свою одежду 



и"'Оружіе.' Царь же за побѣду надъ Голіаѳомъ поставил® Да-
вида тысяченачальникомъ въ войскѣ и отдал® въ супружество 
ему свою младшую дочь. Впрочем®, счастіе Давида было не-
продолжительно. Когда израильтяне побѣдоностто возвращались 
домой, имъ всюду выходили на встрѣчу жены и пѣлй: «Саулъ 
победил® тысячи, а Давид® тьмы». Саул® весьма ббидѣлеи 
этими словами и съ гнѣвомъ сказал®: «Давиду даютъ тьмы, 
a мнѣ тысячи; ему недостает® теперь только царства». ПослЬ 
сего, чѣмъ болѣе замѣчалъ он® любовь народную къ Давиду, 
тѣмъ сильнѣе начинал® его ненавидѣть и искать его смерти. 
Иодъ видомъ припадка онъ несколько разъ бросал® въ него 
копьем®, но всякій разъ Давид® успѣвалъ уклоняться от® 
удара и направленное против® него копье вонзалось въ стѣну. 
Наконец®, перестав® скрывать свою ненависть къ Давиду; 
онъ произнес® ему смертный приговор® и приказал® схва-
тить' его. Іонаѳанъ. старавшійся защищать своего друга, едва 
сам® не погиб® отъ руки раздраженнаго отца. 

Между т ѣ м ъ Давид® съ своими родственниками и друзьями 
увпѣлъ убѣжать въ іудейскія пустыни. Саул® съ 3,000 избран-
ных® воинов® сам® отправился преследовать его. Во время 
сего преслѣдованія случилось, что въ пустыне Еыгадди онъ 
зашел® въ ту самую пещеру, въ которой скрывался Давид г. 
со своими людьми. Давиду совѣтовали воспользоваться этим® 
случаем® къ отміценію; но онъ отрезал® только край его одеж-
ды и потом® издали показал® его Саулу въ свидетельство 
своей любви къ нему. Саѵлъ былъ тронут® кротостію Да-
вида и просил® пощадить свое семейство, когда будет® цар-
ствовать въ Израилѣ, но не прекратил® своего преслѣдованія. 
Въ другой разъ, въ пустыне Зиѳъ, Давид® ночью вошел® в® 
стан® Саулов® съ Авессою, одним® изъ вѣрнѣйщихъ своих® 
воинов®. Саулъ спалъ среди стана; у головы его было во-
ткнуто в® землю копье и стоял® сосуд® съ водою. Авесса 
сказал® Давиду: «Богь предает® сегодня врага твоего тебѣ въ 
руки, я пронжу его копьем® насквозь до земли!» Но Да-

вид® отвечал®: «не смѣй и коснуться его. Сохрани меня Богь 
чтобы я поднял® когда свою руку на помазанника Божія» 
И, взяв® Саѵлово копье и сосуд® с® водою, онъ удалился 
Саулъ, узнав®, что жизнь его вторично находилась въ рукахч 
Давида, былъ пристыжен® его великодушіемъ, называл® сво-
им® сыномъ и призывал® его къ себѣ, обѣщая ему безопас-
ность. Давид® не мог® новѣрить искренности сихъ слов® и 
ушел® къ Геѳскому царю Анхусу. Это было послѣднее еви-
даніе его съ Саулом®. 

§ ѲЗ. Смерть Саула. 

Нашествіе филистимлян® заставило Саула прекратить пре-
слѣдованіе Давида. Войска сошлись въ Ездрелонской долине. 
Ужас® овладел® Саѵломъ при видѣ многочисленных® полчищ® 
врагов®. Он® воспросилъ Бога объ исходѣ предстоявгпаго сра-
жения, но не получил® отвѣта. Саулъ увидЬлъ, что он® остав-
лен® Богом®. Мрачное нредчувствіе томило его сердце. Пе-
реодетый, онъ пришел® съ двумя воинами къ Аэндорской вол-
шебнице и просил® ее вызвать тѣнь Самуила. Волшебница 
приступила къ волхонанію и вдруг® съ ужасом® вскричала: 
«л вижу какъ бы Бога, выходящаго изъ земли!» Саулъ по-
нял®, что это былъ Самуил®, и поклонился перед® его Т Ь І І Ь Ю . — 

«Зачѣмъ ты вызвал® меня?» спросил® Самуилъ.—«Я сильно 
скорблю», отвѣчалъ Саулъ, «что иноплеменники нападают® 
на меня, а Богъ оставил® меня; и я вызвал® тебя, чтобы 
спросить, что мне дѣлать». — «Для чего ты и спрашиваешь 
меня», отвечал® Самуилъ, «когда Богъ оставил® тебя? По-
елику ты не послуіпалъ гласа Господня и не исполнил® оире-
дѣлѳнія Его надъ Амаликомъ, то заутра Господь предаст® 
ополчсніѳ Израилево въ руки иноплеменников® и падешь ты 
и сыны твои». Выслушав® этот® страшный приговор®, Саулъ 
уиалъ безъ чувств® на землю и потом® съ трудом® былъ от-
веден® въ лагерь своими воинами. На следующее утро сра-
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жсніе произошло около мрачной горы Гелвуйокой. Войско 
израильское было разбито; три сына Сауловы были убиты 
на глазахъ его. Самъ онъ получиль тяжелую рану и, не же. 
лая живымъ достаться въ руки враговъ, палъ на свой меть. 

§ 64. Воцареніѳ Давида и завоѳваніѳ Іерусалима. 

(1060—1020 л. до Рожд. Христ.). 

Во время несчастной войны Саула съ филистимлянами 
Давидъ жилъ ѵ Геѳскаго царя. Узнавъ о гибели своего врага, 
Давидъ возвратился въ свое отечество. Въ Хевронѣ колѣтю Іудо-
но избрало его своимъ царомъ; надъ прочими же колѣнами во-
царился сынъ Сауловъ, слабоумный Іевосоей. Такимъ обра-
зомъ у израильтянъ въ одно время явилось два царя. Ві.рочемъ, 
это было не долго. Черезъ семь лѣтъ Іевосоей былъ умерщвлю 
своими слугами, а Давидъ былъ признанъ царемъ всего Израиля. 

При лоцареніи Давида каждое колѣно домогалось чести 
шгЬть посреди себя царя. Чтобы не оказать которому-либо 
изъ нихъ предпочтснія и тѣмъ не обидѣть прочихъ, Давидъ 
рѣгпігіся избрать себѣ столицу въ такомъ мѣстѣ, которое не 
принадлежало бы ни одному изъ колѣнъ. Взоры его обрати-
лись на крѣность Сіоискую, которая со времени Іисуоа На-
вііна оставалась во власти хананейскаго племени-іевусеевъ-
Крѣпость сія. стоявшая на отвѣсной скал*, считалась непри-
ступною. Но Давидъ объявила, своему войску, что, кто пер-
вый взойдетъ на стѣнът Сіона, тотъ навсегда будетъ у него 
главнымъ начальником!,. Честь сія досталась одному изъ вож-
дей его—Іоаву. Овладѣвъ Сіонскою крѣігостью, Давидъ оора-
зовалъ изъ нся обширный укрѣпленный городъ, назвала, его 
Іерусалимомъ и сдѣлала, его своею столицею. 

§ 65. Пѳрѳнѳсѳніе Ковчега въ Іѳрусалимъ. 

Устроива; для себя столицу. Давидъ поставилъ въ ней во-
ликолѣпную Скинію и приступила, къ перенесенію въ нее Ков-
чега находившагося въ Киріаѳъ-Іаримѣ. Для этого торжества 

собранъ былъ весь народъ. Ковчега, Завѣта былъ везенъ на 
колесницѣ, запряженной тельцами. Народъ сопровождалъ Его 
съ пѣніемъ псалмовъ и игрою на мѵзыкальныхъ орудіяхъ. Но 
во время шествія случилось, что тельцы бросились въ сторону 
и чуть не уронили Ковчега. Левитъ Оза, сопровождавшей ко-
лесницу, простеръ къ Ковчегу руки, чтобы поддержать Его, но 
въ ту же минуту упалъ бездыханнымъ. Давидъ такъ былъ 
пораженъ этимъ приключеніемъ, что не рѣпшлся далѣе везти 
Ковчега, и оставилъ Его въ первомъ встрѣтнвшемся на пути 
домѣ нѣкоего Аведдара. Чрезъ три мѣсяца. услышавъ, что Ков-
чегъ принесъ съ собою необыкновенное сластіе дому Авед-
дара, Давидъ вторично приступилъ къ перенесение Ковчега. 
На этотъ разъ оно окончилось благополучно. Ковчегъ былъ не 
везенъ, а несенъ левитами на раменахъ. какъ и слѣдовало по 
закону. Священный пѣсни, трубы и восклпцанія народа гре-
мѣли во время Его шествія. Самъ царь, облеченный въ вели-
колѣпныя одежды и сопровождаемый почти всѣмъ народомъ. 
игралъ на арфѣ и въ восторг* скакалъ передъ Ковчегомъ. 
Святыня поставлена была въ новоустроеннои Скиніи. Давида, 
принесъ многочисленный жертвы и угостилъ всѣхъ, ѵчаство-
вавшихъ въ торжествѣ, хлѣбомъ, мясомъ и виномъ. 

Стыдясь жить въ великолѣпныхъ палаткахъ. тогда какъ Кон-
чегъ стоялъ въ шатрѣ, Давидъ открылъ пророку Наоану свое 
намѣреиіе воздвигнуть въ Іерусалимѣ храмъ. Но Богъ сказалъ 
ому чрезъ Наоана: «теб* невозможно строить для Меня дома,, 
потому что ты пролилъ много крови. Но Я возставлю послѣ 
тебя сѣмя твое: оно создастъ домъ имени Моему и Я утвержду 
прсстолъ царства Его на вѣка». Давидъ покорился волѣ Божіей 
и началъ приготовлять сыну матеріалы для построенія храма. 

§ 66. Побѣда Давида надъ сосѣдними народами. Прѳ-
ступлѳніѳ и раскаяніѳ его. 

Богь ирославилъ царствованіе благочестиваго Давида мно-
гими побѣдами и завоеваніями. Онъ усмирилъ навсегда воин-
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C J вепныхъфиЛИСТИМЛЯНЪ; покорил* своему скипетру идумеянъ »), 
моавитянъ **), аммонитянъ ***), наложил* дань на сирійцевъ; 
распространил* предѣлы своего царства отъ берегов* Средн-
земнаго моря до Евфрата и отъ Дамаска до Египта, Не смотря 
на его частый войны, народъ израильскій былъ счастлпвѣе, 
чѣмъ когда-либо въ предшествовавшее время. Впрочем*, 
счастіе едва но погубило добродѣтельнѣйшаго изъ царей. 

Во время аммонитской войны Давид* имѣлъ несчастіе 
увидѣть Вирсавію, супругу Уріи хоттеянина, бывшаго тогда 
на войн!. Прельстясь ея красотою. Давид* пожелал* ннѣть 
ее своею женою и приказал* Іоаву поставить ея мужа во 
время битвы въ опасное мѣсто. Урія был* убит* и Давид* 
женился на его вдов!. Около года послѣ сего влодѣяііія • онъ 
оставался спокоен* и не чувствовал* угрызенія совѣсти. На-
конец*, когда отъ Вирсавіи родился сынъ, Богъ послал* къ 
нему пророка Наѳана, Пророк*, явившись къ царю, сказал*: 
«государь-, прошу у тебя суда. В * одном* город! жили два 
человѣка: один* из* нихъ был* богат*, а другой бѣдѳнъ. У 
богатаго были болыпія стада воловъ, овец* и всякаго скота; у 

V. И к мен не происходил.« отъ Едома или Исава, старшаіо брата Іа.юва. 
Они жили на юн, отъ Мсртваго моря, на горѣ Сеиръ. Рѣка Ахса отдѣляла 
ИХЪ п л а д ѣ н і я о т ъ з е м е л ь м о а в и т с к и х ъ . 

' "Ѵ Іоавитяне происходили огь Моава, сына Логова. Они обитали по 
постойному берегу Мертваго моря, между рѣками Арнономъ и Ахсою^Глав^ 
„ымъ городомъ ихъ былъ Раввафъ Моанскій, иначе называемый Аромъ. В ъ 
3-мъ вѣкѣ по Рож. Хр, имена моавитянъ, аммонитянъ и идумеянъ исчезли-
На поды же сіи стали называться общимъ именемъ арабовъ 

Война съ аммонитянами, отличавшаяся наибольшею жестокостью и 
продолжительностью, произошла по слѣдующому случаю. Когда умеръ аммо-
иитскій царь Наасъ, находившійся въ дружественных* отношен,яхт, съ Дави-
Г Давйдъ отправил* своихъ пословъ къ сыну и преемнику его Аннону с * 
изъявленіемъ своего соболѣзнованія о смерти его отца. Но Аннон*. при-

— с* недовѣріемъ, какъ соглядатаевъ, и отиустилъ ихъ отъ себя с * 
носрамлеиіемъ. Предвидя войну съ Давидом*, онъ призвал* на помощь си-
l e * « собрал* под* своею рукою такія силы, что Давид* должен* быль 
псиняі* на войну весь свой народъ. Въ д в а п о х о д а онъ сокрушил* силы аммо-
1 Г ъ и их* союзников*, взялъ аммонитскую столицу и часть аммоиптскалю-
нарбда предал* жестоким* казням*, а другую осудил* на переселеше и тяж 

кое рабство 

бѣднаго лее всего была одна овечка, которую оиъ сам* вскор-
мил*. лелѣялъ, и съ которою дѣлилъ послѣдній кусок*. Слу-
чилось, что къ богатому пришел* гость. Чтобы угостить его, 
богатый, жалѣя своихъ овецъ, отнял* у бѣднаго единственную 
его овцу». Давид* въ г н ! в ! воскликнул*: «клянусь, что че-
ловѣкъ, сдѣлавіпій это, будет* наказан* смертію!»—«Чоло-
в!къ этот*—ты самъ», сказал* Давиду пророк*. И потом* 
онъ продолжал*: «вот* что говорит* Господь Бог* Израи-
левъ: ты умертвил* Урію и взялъ жену его себ!.' За это ору-
жіе не отступит* отъ дому твоего—мститель за грѣхъ твой 
явится изъ собственнаго твоего семейства». Давид* теперь 
увидѣлъ всю глубину своего паденія и содрогнулся отъ ужаса. 
«Я согрѣптил* пред* Господом*»,—произнес* опъ съ сердеч-
ною скорбію. Наѳанъ на это сказал*: «и Господь снял* съ 
тебя гр!хъ твой; ты не умрешь, но родившійоя у тебя сын* 
отъ Вирсавіи должен* умереть». Младенец* дѣйствителъно па 
седьмой день умеръ. Давид* не остановился на одном* исмо1  

вѣдаиін своего гр!ха. Въ теченіе всей своей жизни онъ опла-
кивал* его и каждую ночь орошал* ложе свое слезами. Па-
мятником* его живаго раскаянія остался псалом* (50), начи-
нающійся словами: «Помилуй мя, Боже, по волицѣй милости 
Твоей и по множеству щедрот* Твоих* очисти беззаконие мое»-

§ 67. Бѣдствія въ царотвованіѳ Давида. 

Съ убіеніемъ Уріи рушилось семейное счастіе Давида 
Бѣдствія его начались смертію перваго сына его отъ Вирса-
він. Вслѣд* за сим* третій сын* его Авессалом* въ ссор! 
убил* старшаго брата своего Аммона и ѵбѣжалъ въ землю 
филиСтймскую. Долго жил* онъ зд!сь, не см!я показаться на 
глаза своему отцу; но наконец*, успѣлъ вымолить у него 
себ! прощеніе. Возвратившись въ родительскій домъ, он* за-
мыслил* новое злод!йство—свергнуть отца своего съ престола. 
Чтобы успѣть въ этом* намѣреніи, онъ употребил* в с ! сред-



ства къ пріобрѣтсиію любви народной. По наружности онъ 
былъ краеивѣйшимъ мужчиною во всемъ царствѣ: одинъ видъ 
его привлекал* къ нему сердца многих*. Но еще болѣе онъ 
успѣлъ всѣхъ расположить къ себѣ своею льстивою привет-
ливостью и ласкою. Обыкновенно, поутру онъ выходилъ къ 
воротам* Иерусалима, останавливал* шедших* къ царю но 
какому-либо дѣлу и разсирашивалъ, о чем* они хотят* про-
сить царя. Выслушав* каждая со вниманіемъ, онъ обыкно-
венно говорил*: «вижу, дѣло твое правое; жаль, что у царя 
некому тебя выслушать», и потом* прибавлял*: «ахъ, если 
бы. мнѣ быт* вашим* судіею! Beb жалобы я выслушивал* бы 
сам* и никого не обидѣлъ бы». Если кто хотѣлъ поклониться 
Авессалому, какъ царскому сыну, онъ бралъ того за руку н 
цѣловалъ его. Подобными средствами Авессалом* пріобрѣлъ 
себѣ много приверженцев*. Даже Ахитофелъ, довѣреннѣйшій 
совѣтникъ Давида, и тот* склонился на его сторону. ІІодго-. 
товивъ все къ мятежу, Авессалом* испросил* у отца позио-
леніе съѣздить въ Хеврон* для жертвоприношеійя по сде-
ланному будто бы обѣту. Давид* охотно отпустил* его. Тогда 
Авессалом* пригласил* с* собою изъ Іерусалима 200 важ-
рѣйшихъ саношшковъ и тѣ, ничего не подозревая, отправи-
лись съ ним*. ІІо едва прибыл* онъ въ Хсвроыъ, какъ гон-
цы его во всѣхъ колѣнахъ возвѣстили объ его воцареніи въ 
ХевроігЬ. Давид* былъ поражен* этою вѣстыо, какъ нельзя 
болѣе. Опасаясь попасть въ руки мятежнаго сына, онъ по-
сіИшіплъ удалиться изъ Іерусалима. Его сопровождали жены, 
дѣти, телохранители и до 600 наемных* воиновъ. Давид* 
шел* съ головою, покрытою ненломъ, съ босыми ногами и 
въ ярькихъ слезах*. Всѣ бывшіе съ ним* таіше плакали. 
Давиду было горько не лишеніе престола, но что против* 
него нозсталъ его собственный сын*. На пути встрѣтился съ 
Давидом* одииъ изъ внуков* Сауловыхъ—Семей. Онъ сталъ 
бросать въ царя камнями, проклинал* его и кричал*: «бѣги 
бѣги изъ земли нашей, кровонійца, злодѣй! Господь отмщает* 

тебѣ теперь за кровь Саула и его сыновей». Авесса хотѣлъ 
умертвить дерзкаго, но Давидъ остановил* его и сказалъ: 
«собственный мой сын* умышляет* на мою жизнь, какой же 
мнѣ требовать любви отъ сторонняя человѣка? Пусть онъ 
проклинает* меня. Быть может*. Господь умилосердится надо 
мною и воздаст* добром* за его проклятія». 

Давидъ удалился за Іорданъ въ небольшой городок* Ма-
ыасмъ. Сюда собрались къ нему всѣ вѣрные его подданные. 
Сюда же спѣшилъ съ многочисленным* войскомъ и Авесса-
лом*. Давидъ раздѣлилъ свою дружину на три отряда и по-
ру чилъ над* ними начальство Іоаву, Авессѣ и Евѳею. От-
пуская ихъ въ битву, Давидъ умолял* ихъ пощадить сына 
его Авессалома. Сраженіе произошло въ лѣсу. Опытные вожди 
Давида разбили войска Авессалома и положили на мѣстѣ 
б.олѣе 20-ти тысяч* мятежников*. Сам* Авессалом* искал* 
спасенія въ бѣгствѣ. Но, когда он* ѣхалъ на лошакѣ чрезъ 
лѣсъ, то своими длинными и густыми волосами зацѣішлся 
за сучья одного дерева и повис* на нихъ, а лошак* ускакал*. 
Въ этом* положеніи нашел* Авессалома Іоавъ и вонзил* въ 
его сердце три стрѣлы. Но какъ еще Авессалом* дышалъ, то 
Іоавовы воины совлекли его съ дерева и изрубили мечами, и 
трупъ бросили въ яму и закидали его камнями. Давидъ не 
столько обрадован* былъ побѣдою, сколько опечален* смертію 
неблагодарная сына. Онъ горько илакалъ о немъ и постоянно 
восклицал*: «Авессалом*, Авессалом*, сын* мой! Лучше бы 
мыѣ умереть вмѣсто тебя!». 

Со смертію Авессалома дух* мятежа не скоро прекра-
тился. Нѣкто Савей, изъ потомков* Сауловыхъ, возмутила» 
одиннадцать колѣнъ против* Давида. «Что нам* за дѣло до 
дома Давидова», говорил* онъ, «каждое колѣно может* 
управляться само собою». Іоавъ смирил* мятежников* и за-
ставил* ихъ выдать ему голову Савея. Утомленный непре-
рывными возстаніями, Давидъ захотѣлъ дать своему государ-
ству военное устройство. Для этой цѣли онъ приказал* вождю 



своему Іоаву перечислить всѣхъ мужей, способных® носить 
оружіе. Іоавъ старался отклонить своего государя отъ пред-
пріятія, на которое онъ не имѣлъ особенной воли Божіей 
и которое было неиріятно народу и несогласно съ законами 
Моисея; но Давид® настоял® на своем® требованіи. Въ тече-
т е 10 мѣсяцевъ Іоавъ съ другими военачальниками зани-
мался иеполненіемъ возложенпаго на него порученія. Нако-
нец®, онъ представил® Давиду список®, по которому способ-
ных® носить оружіе числилось въ оДномъ колѣнѣ Іудовомъ 
500,000 мужей, а въ десяти колѣнахъ (кромѣ Девіина и Ве-
ніаминова) 1.000,000 мужей. Когда перечисленіе народа было 
окончено, Давид® сам® сознал® свою ошибку и стал® про-
сить у Бога прощенія. Но Господь чрез® пророка Гада пред-
ложил® ему на выбор® одно изъ слѣдуюіцихъ трех® нака-
зании трехлѣтній голод®, или трехмесячную войну, или трех-
дневную моровую язву. Давид® рѣпшлся впасть лучше въ 
руки Божіи, нежели человѣческія, и избрал® третью казнь. 
Моровая язва открылась и въ три дня похитила въ Израилѣ 
70,000 человѣкъ. На третій день Давид® увидѣлъ надъ го-
рою Моріа, между небомъ и землею, Ангела съ мечемъ, обра-
щенным® на Іерусалимъ. Давид® ѵпалъ на колѣни и стал® 
молиться о своем® народѣ. Господь услышал® его моленіс 
и чрез® пророка повелѣлъ воздвигнуть жертвенник® на горѣ 
Моріа, на том® мѣстѣ, гдѣ видѣнъ былъ ангѳлъ-губителг». 
Это мѣсто было занято гумном® Орны Іевусеянина. Да-
вид® купил® его, устроил® на нем® алтарь и принес® Богу 
жертву. Язва тотчас® же прекратилась. Это мѣсто впослѣд-
ствіи назначено было Давидом® для построенія храма. 

Давид® дожил® до глубокой старости. Почувствовав® нри-
ближеніе смерти, онъ созвал® отарѣйшинъ, князей и народ® 
израильскій и въ присутствіи ихъ объявил® преемником® 
своим® сына Соломона. Передавая ему свое царство, онъ за-
вѣщалъ ему прежде всего соорудить Богу храм® и вручил® 
ему приготовленные для постройки его планы и матеріалы-

Давид® царствовал® 40 лѣтъ, скончался на 71 году отъ 
рожденія. Онъ погребен® былъ на Сіонокой горѣ. 

Псалмы Давида. Давид® былъ Bf только великій государь и 
воитель, но вмѣстѣ и Боговдохповенный ііѣвецъ народа Божія, 
научавшій его вѣрѣ и благочестію своими духовными пѣенопѣвіями. 
Отъ него-то имѣемъ мы священную ветхозавѣтную книгу Псал-
тирь, содержанія историческаго, нравствеенаго и пророческаго. 

§ 68. Воцарѳніѳ Соломона и ѳго мудрость. 

(1020—980 до Рожд. Христ.). 

Соломон® был® помазан® на царство еще при жизни 
своего отца Давида. Утвердившись на престол!;, онъ. в® со-
провождены! старѣйшинъ народных®, отправился въ Гава-
он®. гдѣ была Моисеева скинія, и здѣсь принес® Богу тысячу 
жертв®. Въ ту же ночь Господь явился Соломону въ сон-
ном® видѣніи и сказал®: «проси у меня, чего хочешь».— 
«Господи»/ отвѣчалъ Соломон®, «я молод® и неопытен®: дай 
мнѣ чистое сердце и ясный смысл®, чтобы мнѣ хорошо пра-
вить народом® и судить его справедливо». Эта просьба была 
угодна Господу и он® сказал® Соломону: «за то, что ты не 
просил® у Меня ни богатства, ни славы, ни долголѣтней 
жизни, но просил® мудрости и знанія, то вот® дается тебѣ 
сердце разумное, так® что подобнаго тѳбѣ по мудрости не 
было и не будет®. Сверх® того, Я дам® тебѣ, чего ты и не про-
сил®—богатство и славу, так® что и въ этом® не сравнится съ 
тобою ни одинъ царь. А если будешь также соблюдать повелѣнія 
Мои, какъ отец® твой Давид®, то Я продолжу и дни твои». 

Вскорѣ Соломону представился случай показать образец® 
полученной отъ Бога мудрости. В® одном® домѣ жили двѣ 
женщины, имѣвшія у себя но младенцу одинаковаго воз-
раста. Случилось, что одна изъ них®, пробудившись ночью, 
нашла свое дитя умершим®. Она встала, взяла своего мѳрт-
ваго младенца и тихо подложила его къ спящей сосѣдкѣ, а 



ея живого взяла къ себѣ. Утромъ между матерями начался 
сноръ: каждая изъ нихъ ирисвояла себѣ живого младенца. 
По недостатку сторонних* свидѣтелей рѣшить этотъ спорь 
было очень трудно. Дѣло представлено было на оудъ царя. 
Соломонъ, выслушав* споривших* женщин*, приказал* жи-
вого младенца разсѣчь пополам* и дать каждой из* нихъ по 
части. Обманщица съ злобною радостію согласилась на это. 
Но истинная мать, обливаясь слезами, просила царя не уби-
вать младенца, а лучше отдать его живого соперниц*. Этим* 
способом* Соломонъ открыл* истину и возвратил* младенца 
настоящей матери. 

§ 69 Построѳніѳ и освящѳніѳ Храма. 

Въ четвертый год* своего царствованія Соломонъ присту-
пил* къ сооруженію храма въ Іерусалимѣ, на гирѣ Моріа. 
Царь тирскій прислал* ему художников* и работников*. 
Главою первых* былъ нѣкто Хирамъ, тирскій гражданин*. 
Под* его надзором* было 3,600 приставников* и 180,ООО 
простых* работников*. Храм* ностроепъ былъ но образцу 
Ci ІИНІИ, только въ большем* размѣрѣ. Принадлежности его 
были гѣ же, что въ Скиыіи, но только сдѣланы съ большим* 
великолѣпіемъ и въ большем* количеств*. Вмѣсто одной тра-
пезы для предложѳнія хлѣбовъ и одного свѣтилышка были 
поставлены 10 златых* трапез* и 10 светильников*: пять на 
правой и пять на лѣвой сторон*. 

Когда зданіе храма было окончено, къ освященію собра-
лись въ Іерѵсалимъ вс* етарѣйшины израильскіе и безчисленяое 
множество народа. Ковчегъ Зав*та перенесешь въ храм* изъ 
Скипіи Давидовой ирн безчисленыыхъ жертвоириношеыіяхъ, 
съ ігііыіемъ и музыкою. Когда Онъ был* поставлен* на сво-
ем* мѣстѣ, слава Божія, въ вид* свЬтлагб облака, осЬнила 
и наіюлыила храыъ такъ, что священники должны были оста-
новить Богослуженіе. Тогда Соломонъ нал* на колѣна пред* 
жертвенником* и съ возд*тыми руками молил* Господа вни-

мать прошеніямъ всѣхъ приходящих* въ этотъ храм* не 
только израильтян*, но и язычников*. Поел* сей молитвы 
небесный огонь ниспал* на при готовленный жертвы. Народа», 
при вид* этого чуда, нал* ниц* и прославил* Господа. Тор-
жество продолжалось семь дней. 

Въ ночном* видѣніи Господь объявил* Соломону, что мо-
литва его о храм* услышана, и обѣщалъ упрочить его цар-
ство, если только онъ будетъ подражать въ ревности Давиду: 
въ противном* же случаѣ грозил* и храм* предать разорение, 
и самихъ израильтян* выгнать изъ земли обетованной. 

$ 70. Слава Соломона. Слабости Соломона и судъ 
Божій надъ нимъ 

, Выстроив* храмъ, Соломонъ ѵкрасилъ Іерусалимъ различ-
ными великолепными зданіями, основал* по границам* своего 
государства много укрѣпленных* городов* и устроил* флот*, 
прывозившій ему множество драгоценностей изъ других* стран*'. 
Въ его мудрое и мирное царствованіе каждый израильтянин* 
жил* безиечально под* своим* виноградом* и своею смоков-
ницею, ядуще, и піюще, и веселящеся во вся дни. Сам* Со-
ломонъ обитал* въ великол*нныхъ, огромных* чертогах*, окру-
женный многочисленными слугами и царедворцами. Всѣ домаш-
ніе сосуды и даже іциты телохранителей его были сдѣданы 
изъ чистаго золота. Слава об* его богатств*, могуществе и 
мудрости распространилась по всѣмъ странам*. Царица Са-
веевъ (въ Іеменѣ) пріѣхала къ нему съ вѳлпкол*пною свитою 
и богатыми дарами, чтобы лично удостовериться въ его мудро-
сти и величіи его царства. Оставляя Іерусалимъ, она сказала: 
«я прежде не вѣрила тому, что слышала, но теперь вижу, что 
истинная слава царя далеко превышает* мною слышанное». 

Для пышности Соломонъ завел* множество женъ, между 
коими было не мало язычниц*. Изъ ѵгожденія последним* 
онъ выстроил* около Іерусалима идольскія кашица, а под* 
старость и сам* присутствовал* иногда при ихъ богослуженіи. 



Тогда Господь объявил® Соломону, что большая часть его цар-
ства отнимется отъ его рода. Исполнителем® сего приговора 
должен® былъ сдѣлаться Іеровоамъ, сын® одной вдовы изъ ко-
лѣна Ефремова. Онъ вначалѣ былъ простым® работником® при 
строеніи стѣнъ іерѵсалимскихъ, но потом®, за свою растороп-
ность, поставлен® был® отъ Соломона начальником® над® ра-
ботами, порученными колѣнѵ Іосифову. Пророк® Ахія, встре-
тив® его однажды на полѣ, разодрал® пред® ним® свою новую 
одежду на 12 частей, дал® ему 10 изъ нихъ и сказал®: «так® 
говорить Господь Богъ Израилевъ: вот® Я отторгну царство изъ 
рук® сына Соломонова и дам® тебѣ десять колѣнъ. Если ты 
будешь исполнять всѣ повелѣнія Мои, какъ Давид®, рабъ Мой, 
то Я буду съ тобою и ѵкрѣплю дом® твой, какъ дом® Давидов®». 
Узнав® объ этом®, Соломон® старался погубить его, но Іеро-
воамъ ѵбѣжалъ въ Египет® и жил® там® до смерти Соломона. 

Послѣдніе годы Соломона прошли въ волненіяхъ и мятежах®. 
Онъ умер® по 40-лѣтнемъ царствованіи. Незадолго до своей смер-
ти онъ написал® книгу Екклезіастъ, въ которой, оплакивал 
суету земных® благ® и удовольствій, увѣщеваетъ людей искать 
счастія въ изученіи Закона Божія и иополненіи его заповѣдей. 

Соломоеъ написал® еще книгу Притчей, содержащую различ-
ный краткія нравственный изреченія, и Пѣснь пѣсней, т. е. пре-
восходнѣйшую пѣснь. Въ сей нослѣднеі книгѣ подъ образом® пла-
менной любви между женихом® и невѣстою онъ таинственно изо-
бражает® будущее отнопіеніе Христа къ своей Церкви. Сіи три 
книги Соломона принимаются церковью за Боговдохновенныя. Но 
этимъ преимуществом® не нользуется книга Премудрости Соло-
моновой, въ которой веизвѣстный автор® собрал® мысли и изре-
ченія Соломона и въ которой проповѣдуетъ отъ его имени. 

§ 71. Равдѣлѳніѳ царства ѳврѳйскаго на іудѳйскоѳ и 
израильское. 

(980 л. Рожд. Христ.). 

По смерти Соломона народ® собрался въ Сихемѣ для по-
ставленія себѣ царя. Сюда же явился изъ Египта Іеровоамъ 

и успѣлъ образовать для себя иартію изъ недовольных® ира-
вленіемъ Соломона въ послѣдніе его годы. И вот®, какъ скоро 
наслѣдникъ Соломонов® Ровоамь прибыл® въ Сихемь для 
принятія народнаго подданства, къ нему предстал® Іеровоамъ 
и от® имени всего народа сказал®: «отец® твой наложил® тя-
желое ярмо: облегчи нам® его и мы готовы быть твоими слу-
гами». Старѣйшины, служившіе при Соломонѣ, совѣтовали Ро-
воаму уступить желаніямъ народа. «Если ты», говорили они, 
«покажешь себя на первый разъ рабомъ своего народа, то онъ 
останется твоим® рабомъ навсегда». Ровоамъ пренебрег® этимъ 
мудрым® совѣтомъ и, ио выѵшеніямъ своих® любимцев®, от-
вечал® народу: «отец® мой наложил® на вас® тяжкое иго, 
но я сдѣлаю это иго тяжелѣе; онъ вас® наказывал® бичами, 
а я буду бить вас® скорпіонами». Народ® оскорбился таким® 
отвѣтомъ и десять колѣнъ избрали своим® царем® Іеровоама. 
Только два колѣна, Іудино и Веніаминово, остались вѣрнымн 
дому Давидову и признали Ровоама своим® царем®. Ровоамь 
хот'Ьлъ идти войною против® 10 колѣнъ, но былъ. удержан® 
пророком® Самеемъ. Пророк® объявил® ему, что все случив-
шееся есть дѣло Божіе и измениться не может®. Таким® об-
разом® народ® еврейскій раздѣлился на два царства: на цар-
ство Израильское, состоявшее изъ 10-ти колѣнъ, и царство 
Іѵдейское, состоявшее изъ колѣна Іудова и Веыіаминова. 

КРАТКІЙ ОБЗОРЪ ИСТОРШ ЦАРСТВА ИЗРАИЛЬСКАГО. 

§ 72. Іеровоамъ. 

Іеровоамъ, сдѣлавшись царем® израильским®, стал® му-
читься следующим® онасеніемъ. «Если народ® мой», думал® 
онъ, «для приношенія жертвы ІЪсиоду будет® ходить въ Іеру-
салнмъ, то со временем® легко может® признать над® собою 
власть дома Давидова. И тогда меня убьют®, а царство пе-
рейдет® къ Ровоаму». Для отвращенія этой опасности онъ ио-
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станилъ въ Веоилѣ и Данѣ двухъ золотыхъ тельцовъ, устано-
вилъ для нихъ особый праздиикъ, особыхъ жрецовъ и объ-
явилъ народу: «полно вамъ ходить въ Іерусалимъ! Вотъ твои 
боги, Израиль, которые вывели тебя изъ земли египетской!» 

Для вразумленія Іеровоама Господь послалъ къ нему про-
рока изъ Іѵдеи. Пророка, пришелъ въ то самое время, когда 
Іеровоама, готовился принести первую жертву поставленному 
въ Веоил* идолу. Онъ, обратись къ жертвеннику, вогкликнулъ: 
«жертвенника,, жертвенникъ! вотъ родится сына, дому Давидову, 
по имени Іосія. Онъ принесешь на тебѣ въ жертву жрсцовъ 
высотъ и сожжетъ кости человѣческія. А что сіе сбудется, 
то вотъ знамен!е отъ Господа: этотъ жертвенникъ тоачасъ же 
распадется». И жертвенникъ дѣйствителыю тотчасъ же распался. 
Посрамленный царь нротянулъ руку, чтобы стражи взяли про-
рока, но вдругъ рука его одеревенѣла и только молитвы чело-
вѣка Божія могли исцѣлить ее. Царь, въ изъявлеше своей благо-
дарности, гіригласилъ пророка къ своему столу и обѣщалъ ему 
богатые подарки. Но пророкъ отказался, такъ какъ Господь 
повелѣлъ ему не вкушать ни хлѣба, ни воды въ Веѳилѣ и 
даже не возвращаться тѣмъ путемъ, которьтмъ пришелъ туда. 
Когда же онъ отправился домой, его нагналъ на дорогѣ дру-
гой престарѣлый пророкъ изъ Веѳиля и ложно объявилъ ему, 
бѵдто получплъ приказаніе отъ Ангела пригласить его въ 
свой домъ и угостить ого. ІІророкъ іудойскій поддался об-
ману и принялъ лриглатеніе. Во время стола угощавшій въ 
самомъ дѣлѣ получила, откровеніе и предсказалъ своему по-
сетителю. что за прослутаніе воли Божіен тѣло его не бу-
детъ погребено вмѣстѣ съ его предками. Левъ умертвилъ про-
рока іудейокаго на пути и, не касаясь трупа его и даже 
осла, на которомъ ѣхалъ пророкъ, стоялъ надъ его тѣлома, 
до тѣхъ пора., пока не пришелъ веѳильскій пророка, и не по-
хоронилъ обманутаго имъ человѣка Божія. Такое строгое на-
казаніе іудейскаго пророка за случайное нарушеніе загіо-
вѣди Божіей должно было показать израильтянамъ, чего имъ 
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слѣдовало ожидать за свое преднамеренное отступленіе отъ 
Его закона. Но какъ Іеровоамъ этимъ не вразумился, то про-
рокъ Ахія предсказалъ ему конечное иетребленіе его дома и 
изгнаніе Израильского народа пзъ земли Ханаанской па берега 
Евфрата. Съ этихъ нора, Іеровоамъ испытывала, всюду неудачи. 
Прежде всего онъ потеряла, старшаго сына, подававшаго о 
оебѣ нрекрасныя надежды; потомъ потер пѣлъ на войн* боль-
шое пораженіе отъ царя іудейскаго, ие смотря на превосход-
ство своихъ сйлъ; наконецъ самъ виалъ в ь тяжелую болѣзнь 
и умеръ мучительного смертью. Ему наслѣдовалъ сына, его 
Наватъ. но вс второй года, своего царствованія Наватъ погибъ. 
со всѣмъ домомъ отца своего ота, возмущенія Ваасы. 

Не смотря на примѣръ Іеровоама, преемники его, чтобы 
воспрепятствовать сліянію обоихъ царствъ подъ скипетромъ 
дома Давидова, продолжали усердно поддерживать въ своемъ 
народѣ идолопоклонство. Но этою беззаконною политикою они 
навлекали на себя праведный гнѣвъ Божій и чрезъ то теряли, 
престола, и самую жизнь. Царство Израильское существовало 
257 лѣтъ и въ это время у него перебывало 19 царей, лри-
надлежавшихъ къ 8-ми различнымъ динаотіямъ, обыкновенно 
потреблявшим!, одна другую. Аесиріяне положили конеца, жал-
кому существованію сего царства и оно уже болѣе не воз-, 
становлялось. Ассирійскій царь Салманасоаръ, разрушивъ Са-
марію и плѣнивъ послѣдняго царя ея Осію, всѣхъ израиль-
тянъ переселилъ въ свои владѣнія за Евфратомъ. 

§ 73. Ахавъ. 

Изъ всѣхъ царей израильскихъ особенным!, нечестіемъ от-
личался Ахавъ. Женившись на Іезавелн, дочери царя сидон-
скаго, онъ выстроилъ въ Самаріи храма, Ваалу и Астартѣ и 
заставилъ народъ поклоняться имъ. Для вразумленія этого не-
честиваго царя Богъ воздвигъ славнаго пророка Илію. Илія 
предсказалъ Ахаву трехлѣтнее бездождіе и голода,, а подъ ко-



нецъ сего времени, чтобы показать ничтожность ложныхъ бо-
гов!» и могущество Бога истиннаго, овелъ съ неба огонь на 
приготовленную жертву. 

Но эти мѣры не произвели на Ахава и народ* Израиль-
скій надлежащаго дѣйствія; посему Богь иредалъ его въ руки 
сирійцѳвъ. Венададъ, царь сирійскій, овладѣлъ почти всею 
страною Галаадскою (за Іорданомъ) и наконец* сь 32-мя 
союзными царями осадил* самую столицу Израильсісаго царства. 
Самарія имѣла для своей обороны только 7,000 войска. Но 
въ то время-, какъ сирійцы готовились къ рѣшительному при-
ступу и неминуемая гибель грозила Израильскому царству, 
Богъ вознамѣрился испытать Ахава милостію. ІІо настав л енію 
пророка Ахавъ собрал* отрядъ изъ 232-хъ служителей, взял* 
съ собою семитысячное войско и съ этими-то ничтожными 
силами произвел* нападеніе на сирійскій лагерь. Венададъ въ 
это время пировал* со своими 32 союзниками. Нападеніе, 
произведенное Ахавомъ, было столь неожиданно для сирій-
цевъ, что они въ смятеніи и страх* обратились въ бѣіютво. 

На слѣдующій год* Венададъ опять выступил* въ поход* 
против* Ахава. Воображая, что Богь Израилѳвъ есті» Богъ 
горъ, а не равнин*, онъ расположился станом* въ долин* 
Ездрелонекой, вблизи города Афека. Но Богь вторично пре-
дала. его Ахаву. Сирійцы нотерпѣли страшное нораженіе: въ 
одни* день легло ихъ на мѣст* сто тысяч* чѳловѣкъ. Сам* 
Венададъ попался въ плѣнъ. Но Ахавъ не умѣлъ воспользо-
ваться дарованною побѣдою. Онъ назвал* Венадада своим* 
братом*., заключил* съ нимъ мир* и отпустил* его изъ плѣиа. 
Тогда пророк* возв'Ьстилъ ему: «так* какъ ты выпустилъ изъ 
рука» чѳдовѣка, котораго Богь обрек* на погибель, то за его 
жизнь заплатишь собственною жизнію». 

Къ этому непослушанію вол* Божіей Ахавъ присоединила» 
новое преступление. Для расдространенія своихъ садов* въ 
Изреели ему вздумалось пріобрѣсти один* виноградник*, ко-
торый находился близ* его дворца и принадлежал* израиль-

тянину ІІавуѳею. Но вѣрный Моисееву закону Навуѳей не 
согласился продать насл*діе отъ своихъ родителей. Ахавъ так* 
огорчился этимъ отказом*, что слег* въ постель и ц*лый день 
не принимал* пищи. Іезавель, узнав* о причин* его скорби, 
велѣла городским* старѣпшинамъ осудить Навуеея въ хул* 
ни Бога и въ оскорблеыіи государя. Невинный Навуѳей былъ 
побит* камнями, a имѣиіе его было взято въ царскую казну. 
Но когда Ахавъ вошел* въ новопріобрѣтениый виноградник*, 
кз» нему явился пророк* Илія и сказала»: «как* ггсы лизали 
крош» Навуѳея, так* полижут* н твою; Іезаволь лее совсЬмъ 
съ*дятъ и весь дом* твой будетъ истреблен*». 

Суд* Божіп над* Ахавомъ скоро совершился. Венададъ, 
вопреки условіямъ договора, заключеішаго съ Ахавомъ при 
Афек*, не хот*лъ возвратить Рамаоа Галаадскаго, одного изъ 
главных* городов* въ ІІалестин* за-іорданской. Ахавъ от-
крыл* против* него войну, но въ первом* лее сраженіи <ъ 
сирійцамн получил* смертельную рану и умер* въ колесниц*. 
Когда т*ло его повезли для ногребенія въ Самарію, то на 
пути кровь капала изъ колесницы и псы лизали ее. Так* 
исполнилось предсказаніс ІІлін. 

Хотя суд* Божій и былъ уже произнесен* надъ домом* 
Ахава, тѣмъ не менѣе .Богъ употребил* всѣ возможный м*ры 
къ вразумлѣнію царствовавших* иосл* Ахава сыновей его— 
Охозіи и Іорама. 

Охозія царствовал* не болѣе года. Прогуливаясь однажды но 
нлощадкѣ надъ своимъ дворцом*, онъ уналъ оттуда и сильно 
ушибся. Во время болѣзни онъ нослалъ въ землю филистимскую 
спросить идола Вельзевула о своем* выздоровленіи. Посланных* 
встрѣтилъ upojioK* ІІлія и сказал*: «развѣ нѣтъ Бога въ Израилѣ, 
что вы идете вопрошать Вельзевула! Возвратитесь и возвѣститс 
царю, что он* ненремѣнно у мреть». Охозія послал* отрядъ из* 
50-ти воинов* и приказал* им* привести къ себѣ пророка силою. 
Посланный военачальник* нашел* Илію на вершин* одной горы. 
Увидѣвъ пророка, онъ еъ наглою насмѣшкою закричал* ему: < чело-
вѣкъ Божій, иди за нами носкорѣе къ царю!» Илія отвѣчал*: 
«Если я Божій человѣкь, то берегись, чтобы не сошел* съ неба 
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огонь и не истребилъ тебя съ твоими воинами». И дѣйствитсльно, 
тотчасъ же съ небесъ ниспалъ огонь и истребилъ весь отрядъ. 
Царь послалъ другого военачальника также съ 5 0 - ю воинами; съ 
нимъ случилось то же самое. Тогда посланъ былъ третій отрядъ. 
Начальникъ этого отряда, иснросивъ у пророка пощаду себѣ и 
своимъ воинамъ, привелъ его къ царю. Илія, явившись къ Охозіи, 
повторилъ ему нриговоръ Божій и иотомъ удалился. Охозія дѣй-
ствительво скоро умеръ и оставилъ престолъ брату своему Іораму: 

Во время войны Іорама • съ сирійцами пророкъ' Елисей извѣ-
щалъ его о всѣхъ планахъ и замыслахъ царя сирійскаго Венададя. 
Узвавъ объ этомъ, Венададъ иослалъ большой конный отрядъ къ 
городу Дафаиму, чтобы захватить жившаго тамъ пророка. Слуга 
Елисеевъ, увидѣвъ сирійцевъ, подступавших® къ городу, считалъ 
своего господина погибшимъ; но Елисей отверзъ его духовныя очи 
и показалъ ' ему необозримыя воинства Ангеловъ, готовыхъ на его 
защиту. Потомъ, вышедъ к ъ сирійскимъ воинамъ, опъ вызвалйя 
указать имъ того человѣка, котораго они искали. Богь такъ по-
мрачилъ ихъ очи и разсудокъ, что они согласились идти за Ели-
сеемъ, а онъ привелъ ихъ въ Самарію. Царь израильскій хотѣлъ 
истребить весь этотъ отрядъ, но Елисей приказалъ угостить и от-
пустить его въ свое отечество, взявъ съ нихъ обѣщаніе не подни-
мать болѣе оружія на израильтяне 

Война съ сирійцами не прекращалась во все царствованіе Іо-
рама. Однажды Венададъ осадилъ Самарію. Вслѣдствіе долговре-
менной осады въ столицѣ открылся страшный голодъ. Она была 
доведена до такой крайности, что одна женщина употребила въ 
пищу собственное дитя. Іорамъ в ъ безразсудномъ гнѣвѣ поклялся 
умертвить Елисея, какъ будто онъ былъ виновпикомъ бѣдствія 
осады. Но Елисей возвѣстилъ царю, что на слѣдующій день хлѣбъ 
будетъ продаваться по дешевой цѣнѣ . Нѣкто изъцарскихъ прибли-
жепныхъ изъявилъ сомнѣніе въ истинѣ сихъ словъ, но пророкъ 
сказалъ ему: «Ты самъ это увидишь, a ѣсть не будешь». В ъ на-
ступившую ночь сирійцамъ послышался шумъ приближавшагося 
войска. Они вообразили, что это идетъ откуда-нибудь сильная по-
мощь осажденнымъ. По дѣйствію Божію эта мысль навела на нихъ 
такой страхъ, что они бросили лагерь и всѣ разбѣжались. Узнавъ 
О бѣгствѣ своихъ враговъ, жители Самаріи толпами устремились 
грабить оставленный лагерь. Хлѣбъ сталъ продаваться по цѣнѣ , 
назначенной пророкомъ. Военачальникъ же, не повѣрившій пророку, 
былъ раздавленъ вЪ городскихъ воротахъ народною толпою. 

Когда же всѣ эти мѣры остались безъ дѣйствія, то, по 
повелѣніЮ' Божію, пророкъ Елисеи чрезъ одного - изъ своихъ 
учеников® помазал® на царство израильское вождя Іорамова 
Іиуя и поручил® ему исполнить волю Божію над® домом® 
Ахава. Как® скоро это сдѣлалось извѣстнымъ, войско немед-' 
ленно провозгласило Іиуя царем® и двинулось къ Изреѳли, 
гдѣ находился тогда Іорамъ. Ничего не зная о случившемся, 
он® выѣхалъ навстречу къ Іиук), но Іиуй застрѣлилъ его и 
труп® его велѣл® бросить на землю Навуѳея. При въѣздѣ его-
въ Изреель Іезавель нарумянила свое лицо, -убрала голову и 
сѣла подлѣ окна. Как® скоро Іиуй поровнялся с® нею, она 
сказала ему: «а былъ-лп въ покоѣ Замврій, убійца своего го-
сударя?» Іиуй велѣлъ выбросить ее из® окна. Она была сбро-
шена и растоптана конницею. Потом®, когда ее хотѣли по-
хоронить, то нашли только ея череиъ, руки и ноги; все тѣло 
ея было съѣдено псами. Вслѣдъ за .симъ Іиуи истребил® и 
всѣхъ прочих® сыновей и родственников® Ахава. 

По истребленіи дома Ахавова Іиуй приказазалъ под® угро-
зою смертной казни собраться всѣмъ жрецам® и ітоклошш-
камъ Ваала для ирПнесенія сему идолу жертвы. Когда они 
собрались, Іиуй окружил® храм® стражею, избил® веѣхъ тамъ 
находившихся, сокрушил® идола Ваала и храм® его осквер-
нил®. За ревностное исиолненіе воли Божіей касательно дома 
Ахавова и служителей Ваала Іиую обѣщано было чрезъ про-
рока, что дѣти его будут® занимать престолъ израильскій до 
четвертаго .колѣна. 

§ 74. Падѳніѳ царства Израидьскаго. 

" Іиуй, уничтожив® идолослуженіе Ваала, продолжал® кла-
няться тельцам® Іеровоама. За то какъ ири нем®у такъ и 
ири -сынѣ его Іоахазѣ, земля израильская сильно страдала отъ 
сирійцевъ. Преемник® ВенадаДа Азаилъ какъ прахъ разсѣялъ 
многочисленное войско Іоахаза и овладѣл® всею страною за-
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іѳрда,некою. Израильтяне воззвали къ Господу о помощи и 
Онъ еще раз* показал* имъ величіе Своего могущества и 
благости. Когда сын* Іоахаза Іоасъ посѣтилъ умиравшего 
пророка Елисея и оплакивал* въ нем* потерю для своего 
царства, Елисей велѣлъ ему взять лук* и пустить изъ окна 
сгрѣлу на восток*. Іоасъ повиновался и пророк* сказал* ему: 
«этою стрѣлою Господь спасет* тебя отъ сиріанъ: ты одер-
жишь надъ ними при Афекѣг рѣшительную побѣду». Послѣ 
сего онъ приказал* Іоасу бить стрѣлами но землѣ, Іодсъ уда-
рил* три раза и остановился. Пророк* пришел* в* сильное, 
волненіе и оъ огорченіемъ сказал* царю; «надобно было уда-
рить пять или шесть раз*. Тогда бы ты совершенно уничто-
жил* сиріянъ, а теперь одержишь над* ними только три но-
Гиѣды». Іоасъ действительно одержал* обѣщанныя ему нобѣды 
надъ сиріанами и возвратил* отъ нихъ потерянные его отцом* 
города. Сын* Іоаса Іеровоамъ ІІ-й продолжал* нобѣждать 
еиріанъ и в* конец* сокрушил* их* могущество, завоевав* 
V нихъ Дамаск*. При нем* царство Израильское возстановлено 
было въ тѣхъ предѣлахъ, какіе оно имѣло при Давид!. Оно 
простиралось отъ Емаѳа и Дамаска и до Евлонитскаго залива. 
ІІо смерти Іеровоама ІІ-го на престол* Израильскій вступил* 
сын* его Захарія, но по шестимѣсячном* иравленіи онъ был* 
убит* Селлумомъ. 

; ГІо паденіи дома Іиуя царствовали пять царей, принадле-
жавших* къ четырем* различным* династіямъ я восходив-
ших* на престол* один* по убіеніи другого: 1) Селлумъ, 
2) Манаемъ съ сыном* Факіею, 3) Факей и 4) Осія. При Фа-
кс! Салманассаръ, царь асенріискііі, увел* многих* израиль-
тян* въ пл!нъ, а на прочих* наложил* дань. Преемник* 
Факея Осія хотѣл* свергнуть ассирійское иго, но Салманас-
саръ разрушил* Самарію и другіе израильскіе. города, заклю-
чил* Осію въ оковы, a всѣхъ израильтян* отвел* въ ассл-
рійскія области и разсѣя.ть за Евфратом*. 

В* опустошенную страну, на мѣсто израильтян*, Салма-

нассаръ переселил* жителей Вавилона, Сиріп п Мессопотаміи. 
Новые поселенцы, устрашенные необычайным* размиоженіем* 
львов* и приписывая это гн!ву Бога израильскаго, Котораго 
они доселѣ не чтили, упросили Салманассара прислать къ 
ним* израильскаго жреца, который научил* бы ихъ, как* 
должно служить Богу Израилеву. Присланный жрец* посе-
лился въ Веоилѣ и стал* учить самаршеких* поселенцев* 
Моисееву закону. Они охотно приняли вѣру в* истиннаго 
Бога, но удержали при этом* и прежніе свои языческіе обы-
чаи. Отсюда образовалась та смешанная религія, которая 
впослѣдствіи стала называться расколом* Самаринским*. 

§ 75. Исторія Товита. 

Д о б р о д ѣ т е л ь н а я ж и з н ь Т о в и т а . Изъ св. ІІнсанія видно, 
что между израильтянами, отведенными въ ассирійскій плѣнъ, 
находились и люди благочестивые. К* числу ихъ принадле-
жал* Товит*. 

Товитъ происходил* изъ колѣна Невѳалимова. С * с а м ы х * 
ю н ы х * лѣтъ онъ прилежал* к ъ нсполненію заповѣдей Б о -
жіихъ. В ъ то время, к а к ъ его соотечественники преклонялись 
п р е д * тельцами Іеровоама, о н * х о д и л * на поклоненіе истин-
ному Б о г у в * Іерусалимъ и с ъ точностью приносил* сюда 
начатки и десятины отъ своего имущества. Достигши совер-
шеннолѣтія, онъ в з я л * с е б ѣ жену и з * своего же колѣна, по 
имени Анну. O n , нея о н * получил* с ы н а Товію и н а у ч и л * 
его с ъ д ѣ т с т в а бояться Б о г а и удерживаться отъ всякаго 
г р ! х а . По разрушеніи царства израильскаго Салманассаромъ 
Товитъ приведен* б ы л * в * Ниневію. Здѣсь онъ, по-прежнему, 
о с т а в а л с я в ѣ р е н ъ Богу , почему Б о г * и помог* ему пріобр!сти 
расположеніе царя ассирійскаго. Салманассаръ позволил* ему 
свободно ходить по своему царству. Т о в и т ъ пользовался с и м * 
позволеніемъ, чтобы посѣщать р а з с ѣ я н н ы х * всюду с в о и х * 
еобратій и помогать имъ совѣтомъ и деньгами. Т а к * , на-
шѳдши в ъ мидійскомъ г о р о д ! Р а г а х ъ одного бѣднаго, но чест -
наго израильтянина Г а в а и л а , онъ не усумнился повѣрить ему 
в ъ долг* и о д * росписку 10 т а л а н т о в * серебра ( 2 0 . 0 0 0 р. е.). 



В р и сынѣ Салман а с с а р а Сеннахиримѣ Товиту открылось 
обширеѣйшее поприще для его благой дѣятельности. Сенна-
хиримъ. потерявъ большую часть своихъ войекъ в ъ Іудеѣ , 
хотѣлъ выместить свое пораженіе на плѣнныхъ израильтя-
н а х ъ и многихъ инь нихъ умертвилъ. Трупы и х ъ были по-
вергаемы безъ погребенія, но Товитъ находилъ^ возможность 
тайно хоронить ихъ. У з н а в ъ объ этомъ, царь приказалъ умерт-
вить Товита. Товитъ успѣлъ убѣжать, но имѣніе его было 
взято въ казну, гакъ что жена и сынъ его остались не при 
чемъ. Впрочемъ, такое бѣдственное положеніе Товитова се-
мейства было непродолжительно. Сѳннахиримъ скоро погибъ, 
a вмѣсто него воцарился сынъ его Асаргаддонъ. Двоюродный 
братъ Товита, пользовавшійся у новаго царя особымъ довѣ -
ріемъ, исходатайствовалъ предъ^ нимъ своему родственнику 
проіценіе. Товитъ возвратился въ Ниневію и получилъ обратно 
в с е отнятое у- него • Сеннахиримомъ имущество. 

И с п ы т а н и е Т о в и т а , м о л и т в а е г о и С а р р ы . Б ы л ъ празд-
викъ Пятидесятницы. У Товита былъ изготовленъ хорошій 
обѣдъ. У в и д ѣ в ъ на столѣ множество явствъ , онъ велѣлъ сыну 
своему пригласить какого-нибудь бѣдеаго израильтянина от-
обѣдать съ ними. Товія пошелъ, но скоро возвратился и с к а -
залъ: „батюшка! одинъ изъ нашихъ единоплеменниковъ, уда-
вленный, брошѳнъ н а площади!" Товитъ тотчасъ-же отпра-
вился туда, иерелесъ убитаго в ъ одинъ домъ и по захожденіи 
солнца похоронилъ его. 

Возвратясь съ погребенія, какъ оскверненный прикосно-
веніемъ къ умершему, онъ не вошелъ въ домъ, а легъ у с т ѣ і ш 
на дворѣ . Не успѣлъ онъ еще заснуть, какъ вдругъ ему въ 
глаза, которые были открыты, упала ятичья нечистота; отъ 
этого у него образовались бѣльма. Торговыя дѣла его раз-
строились, и онъ мало-по-малу обѣднѣлъ. Тогда онъ оста-
вилъ Ниневію и переселился въ Елимаиду. Здѣсь пропитывала 
его своими трудами ж е н а его Анна. Она пряла волну в ъ 
женскихъ домахъ и з а то получала условную плату. Однажды 
с в е р х ъ платы ей подарили козленка. Услышавъ его блеяніе, 
Товитъ спросилъ жену: „откуда ты взяла козленка? и не 
краденый-ли онъ?" . . . Ж е н а обидѣлась такимъ подозрѣніемъ 
и между различными упреками сказала: „ты очень хвалишься 
своими милостынями и добродѣтелями, a гдѣ онѣ? вошь какъ 

онѣ обнаружились на гвоихъ глазахъ!» Горько было Товиту 
слышать, что ему ставили в ъ вину добрыя дѣла и милостыни, 
и онъ оталъ молить себѣ смерти. В ъ этошь же самый день 
подобная молитва возносилась в ъ Э к б а т а н а х ъ мидійскихъ отъ 
Сарры, дочери Рагуила, и также по нричинѣ напрасной уко-
ризны. Она семь разъ вступала в ъ замужество, но в с ѣ же-
нихи ея погибали въ первую же брачную ночь: и х ъ убивалъ 
злой духъ Асмодей. Однажды служанка упрекнула Сарру, что 
будто бы она сама удушила семерыхъ мужей. Сарра огорчи-
лась этимъ упрекомъ в ъ высшей степени и стала молить Гос-
пода, чтобы Онъ взялъ ее изъ этой жизни. Молитвы Т о в и т а 
и Сарры было услышаны Богомъ и Онъ послалъ Ангела Ра-
фаила устроить счастіе обоихъ. 

Н а с т а в л е н і я Т о в и т а с в о е м у с ы н у . Между тѣмъ Товитъ, 
в ъ ожиданіи «корой смерти, призвалъ с ы н а своего Товпо и 
сдѣлалъ ему такое завѣщаніе : „ с ы н ъ мой! когда я умру, по-
хорони меня и н е покидай матери твоей. Почитай ее и помни, 
что она претерпѣла для тебя. Когда же умретъ, похорони 
и ее в ъ одной могилѣ со мною. Во всѣ дни твои имѣй в с е г д а 
Б о г а передъ глазами твоими и страшись, нарушать заповѣди 
Е г о Никогда не отвращай лица твоего отъ нищаго, и отъ 
тебя не отвратится лице Божіе. Милостынею соберешь с е б ѣ 
добрый запасъ н а день нужды. Милостыня избавляешь o n . 
смерти и не допускаешь войти во мракъ. Берегись всякаго 
вида распутства и вина до нетрезвости не употребляй. Ищи 
с о в ѣ т а у в с я к а г о мудраго и проси у Господа, чтобы пути 
твои были правы и в с ѣ намѣренія твои благоуспѣшны". Пре-
иодавъ много и другихъ прекрасныхъ наставлешй, Товитъ 
наконецъ велѣлъ сыну своему скорѣе съѣздить въ городъ 
Раги и получить долгъ отъ Г а в а и л а . Т о в і я обѣщался испол-
нить в с ѣ родительскія ваставленія и пошелъ искать себѣ 
проводника в ъ Мидію. Е д в а вышелъ онъ з а ворота дома, 
какъ встрѣтилъ юношу, одѣтаго по-дорожному и необыкно-
венной красоты. Т о в і я спросилъ его: «не знаешь ли т ы до-
роги въ Раги Мидійскія?» — < 3 н а ю » , отвѣчалъ юноша, «я 
тамъ бывалъ нѣсколько разъ у брата нашего Г а в а и л а » . Тов ія 
представилъ его къ своему отцу. Условившись с ъ Азаріею 
(такъ назывался юноша) в ъ платѣ з а проводы, Товишь отпу-
стилъ с ъ нимъ своего с ы н а и, благословляя ихъ, сказалъ: 



«идите с ъ Богомъ! И да дастъ вамъ Господь въ спутники 
Ангела Своего святого». 

П у т е ш е с т в і е Т о в і и й ъ М и д і ю . Отправившись изъ дома 
родительскаго, Товія вечером* достиг* рѣки Тигра. Распола-
гаясь выкупаться , онъ в о ш е л * въ воду, какъ вдругъ устре-
милась на него большая рыба с ъ разверстою пастью. По-
буждаемый спутником*, онъ с х в а т и л * рьтбу руками и выбро-
с и л * ее на б е р е г * . Тогда проводник* велѣлъ Товіи вынуть 
изъ рыбы сердце, печень, желчь и приберечь ихъ, какъ ле-
карство. Когда рыба была выпотрошена, Т о в і я съ Азаріею 
часть ея изжарили и съѣли. 

Продолжая путь, они прибыли в ъ городъ Экбатану. Здѣсь 
проводник* сказалъ Товіи: «нынѣ мы будем* ночевать въ до-
Mi родственника твоего Рагуила. У него есть дочь Сарра, # 
дѣвица умная, прекрасная собою и единственная наслѣдница. 
Я похлопочу, чтобы ее дали тебѣ въ замужество » . — « Я слы-
ш а л * » , отвѣчалъ Товія , «что эту дѣвицу выдавали з а семе-
р ы х * мужей и в с ѣ в ъ первый же день погибали о г ь демона. 
Боюсь, чтобы и со мною того же не случилось, а я один* с ы н * 
у родителей. Моя смерть с в е д е т * и х ъ въ могилу и некому 
будетъ похоронить и х ъ » . — « Д е м о н а ты не бойся», сказалъ 
проводника,, «только, когда ты войдешь в ъ брачную комнату, 
возьми пепла отъ ѳиміама, печень и сердце изъ пойманной 
нами рыбы и покури, а потомъ стань съ невѣстою н а молитву. 
Тогда Б о г ъ помилуетъ в а с ъ и демонъ далеко убѣжитъ отъ 
в а с ъ » . Тов ія рѣшился послѣдовать совѣтамъ своего спутника и 
воиіелъ в ъ домъ Рагуила. Рагуилъ принялъ и х ъ весьма лас-
ково и крайне обрадовался, когда узналъ, что видишь передъ 
собою сына Товитова. Для путниковъ немедленно приготовлен* 
былъ богатый ужинъ. Но когда слѣдовало садиться за столъ, 
Тов ія іютребовалъ себѣ руки Сарры. Рагуилъ сначала испу-
гался этого предложенія, но убѣжденный доводами Азаріи, 
соединилъ руки Товіи и Сарры и благословилъ ихъ. Затѣмъ, 
взявши хартію, онъ написалъ брачный договоръ и утвердил* 
его печатью. П о окопчаніи ужина жена Рагуилова в в е л а ново-
брачныхъ въ особую комнату. Оставшись на-единѣ с ъ своею 
нѳвѣстою, Тов ія взялъ пеплу отъ ѳиміама, положилъ н а него 
печень и сердце рыбы и покурилъ. Потомъ сталъ вмѣстѣ съ 
Саррою на колѣна и в о з н е с * пламенную молитву Господу о 

почіпованіи. Господь благословилъ ихъ с в ы ш е и демонъ не 
— н и м * приблизиться. Между тѣмъ Рагуилъ около 

пошел* в * с а д * и в ы р ы л * могилу, дабы, в * случаѣ 
смерти новаго зятя, похоронить его тайно отъ с в о и х * сосѣдей 
К Г - послал* одну и з * своихъ сяужаяо.гь ^ т р ^ 
в е умерь-ли Товія , ко къ величайшей радости Я ^ Г 
оба новобрачные живы и здоровы. Отъ души возблагодарив* 
Господа о н * з а с ы п а л * вырытую могилу и сдѣлалъ великолѣп-
; Г с в а д бный пиръ, пригласив* на оный в с ѣ х ъ друзей сво-
и х * и сосѣдей. Брачное пиршество продолжалось цѣлыя д в ѣ 
недѣли В ъ это время Азарія, но просьбѣ Тов ія сходил* шь 
Р а п і получил* по роспискѣ деньги и самого Г а в а и л а при-
велъ с ъ собою на свадебный пиръ. 

В о з в р а ш е н і е Т о в і я . По прошосівш д в у х ъ недѣль I 'ary-
п , ъ отпуотилъ Товію вмѣстѣ съ своею дочерью къ его роли 
телямъ и отдалъ ему половину своего имунгества предоста-
в л я я получить остальное послѣ своей смерти. Между т ѣ м ъ 
старый Т в и т ъ в жена его очень безпокоились. что еынъ и х ъ 
не в аир и"ея къ предположенному сроку. Особенно с о в д ш а 
« с ь мать Тоніи. Она не спала, не ѣла, цѣлые дни проводя 
н а дорогѣ по которой онъ долженъ былъ возвратиться. И вотъ, 
навонедъ она в д і увидала д в у х ъ путниковъ и в ъ одномъ 
изъ н и х ъ узнала своего сына . Т о в і я , желав поснорѣе увидаться 
О своими родителями, пошелъ с ъ сноимъ нроводникомъ ни -

Д ° 0 — Сарру со слугами позади. « « ь ш Ы н ш » 
н а встрѣчу и заключила его в ъ свои объятш, про-

в Л л Г ы В р Г т У и . Старецъ Товитъ, извѣщенный о п р и б ы -
гіи сына гаме поторопился ввтрѣтить его, но споткнулся в ъ 
д в е р я х ъ Тонш поддержало его и потомъ, но совйтуг евоого 
Г о в о д н и к а иомазалъ ему глаза рыбьей желчью. В ъ ту же 
минуту отдкшлись с ъ главъ его бѣльма в Товитъ прозрѣлъ. 

Нж вообразить общую радость и ивумленіе В с ѣ < Ш 
Б о г а . Старый Товитъ восклидадъ в ъ восторгѣ : 
Иаранлевъ, благодарю Т е б я . Т ы наказалъ меня, но Т ы же в 
помиловалъ: я опять вижу с ы н а моего Т о в ш » 

Послѣ первыхъ радостиыхъ минутъ свиданш Т о в ш раз 
сказалъ нее случившееся съ нимъ в ъ пути и о своей женитьбѣ . 
У ы ы ш а в ъ , что вслѣдъ Товіи вдетъ жена ого,^ преет ѣ ый 
Товитъ съ радостью пошелъ на встрѣчу своей к е в ѣ с т к ѣ . 



п о прибытіи ея онъ с ъ родственниками и знакомым» семь 
дней п р а з д н о в а л * б р а к * своего с ы н а . Когда, кончились дни 
пира о т е ц * и с ы н * просили проводника, в * з н а к * олагода -
ности и х ъ принять половину в с е г о и х ъ имѣнія. Но провод-
н и к с к а з а л * и М Ъ : . б л а г о с л о в и т е Б о г а и исповѣдайте передъ 
3 что Онъ сотворилъ с ъ вами. В е л и к о е дѣло молитва с ъ 
но ™ м ъ , милостынею и справедливостью. Милостыня. о т ъ 
смерти с п а с а е т ъ и способна очистить в с я к і й г р ѣ х ъ . Н е скрою 
Г в а с ъ ничего. Я Р а ф а и л ъ , одинъ изъ семи с в я т ы х ъ ан е-
Zb. которые в о з н о с и т ь къ Б о г у молитвы с в я т ы х ъ и пр д-
стоятъ престолу В с е с в я т а г о . Т е п е р ь я в о з в р а щ у с ь к ъ П о с л а в 
щему меня. В ы «в запишите в ъ книгу о в с е м * с л у ч и в ш е м с я » , 
щ и с и х * с л о в а х * Т о в и т ъ и с ы н * его пали лид Ѳ мъ н а землю. 
К о г д а и е поднялись, то уже Ангела не было передъ ними 

П о с л ѣ сего старый Т о в и т ъ прожил* ш е с т ь д е с я т * д в а г д а 
и J Z b іьо лѣтъ . п е р е д * смертью своей о н * з а в ѣ щ а л * сыну 
своему переселиться в ъ Мидіш, потому что Н и н е в ш буд т * 
р а з р у ш е н / * Т о в і я исполнил* с ъ точностью з а в ѣ щ а ш е т н 
своего. П о смерти матери своей онъ п е р е ш е л * в ъ Окбатаиу 
к ъ Рагуилу и п о ч и т а л * т е с т я и жену его к а к ъ с в о и х ъ роди-
телей. О н ъ жилъ сто д в а д ц а т ь семь лѣтъ . 

КРАТКШ ОБЗОРЪ ИСТОРІИ ЦАРСТВА ІУДЕЙСКАГО. 

s 76. в з г л я д * на состояніѳ церкви въ царствѣ 
Іудѳйекомъ. 

Но раздѣленіи народа Божія на два царства, царство Іудей-
сное существовало 372 года и пережило царство Израильское 
Г л ѣ е чѣм* отолѣтіемъ. Вт, нем* динасхія Давидова не пре-
кращалась. Но из* 16 царей, восходивших* на трон* Давида, 
o n ! шестеро были достойны своего великаго предка, про-

ще же преданы были нечестік» и идолопоклонству. Царство-
ваніГ первых* всегда было продолжительно и ознаменовано 

внутренним® Олагоденствіемъ и славными побѣдами надъ 
внѣшними врагами. Царствованіе же послѣднихъ было по 
большей части кратковременно и сопровождалось несчастіями 
какъ для нихъ самихъ, такъ и для народа. Нечестіе сихъ 
царей и развращеніе всего народа были причиной гибели 
царства Іудейскаго. Навуходоносора царь вавилонскш, раз-
рушилъ Іерусалимъ и отвелъ весь народъ іудейскій въ плѣнъ, 
въ страну вавилонскую. 

§ 77. Ровоамъ. 

Въ первые три года правленія Ровоа,ма царство Іудейское 
• наслаждалось невозмутимым® спокойствіемъ, потому что царь 

и народъ оставались вѣрными Богу. Но на четвертый годъ 
Ровоамъ сталъ строить капища на высотах®, воздвигал® ста-
туи Ваала на всяком® холмѣ высокомъ, подъ всяким® Ини-
стым® деревом® и допустилъ служеніе Астартѣ со всѣми без-
путствами, какъ оно совершалось у финикіянъ. Народъ послѣ-
довалъ иримѣру своего царя. Въ наказаніе за такое нечестіе 
Господь навелъ на Іудею египетскаго царя Суссакима. Сус-
сакимъ, овладѣвъ Іерусалимомъ, ограбилъ храмъ и дворецъ. 

§ 78. Іосафатъ. 

Іосафатъ, одинъ изъ преемников® Ровоама, усердно забо-
тился объ истребленіи идолопоклонства, укоренившагося въ 
царствѣ Іудейскомъ. Для сего онъ послал® по городам® пять 
своихъ вельмож® и каждому изъ них® дал® на помощь по 
два священника и по десяти левитов®, чтобы учить народъ 
закону Божію, и наконецъ сам® объѣхалъ по своему цар-
ству и лично увѣщевалъ своихъ подданных® с® усердіемъ 
служить Господу. В® награду за сіе благочестіе Богъ оказал® 
ему свою чудесную помощь против® внѣшнихъ врагов®. 

Въ царствованіе Іосафата против® Іудеи составили союз® 
И вторгнулись въ ея предѣлы аммонитяне, моавитяне и иду-



мои. Іосафатъ назначилъ по всему царству постъ и собралъ 
народъ во храмъ для молитвы, Въ это время нѣкто Іозіилъ. 
внезапно объятый Духомъ Божіимъ, возвѣстилъ царю и на-
роду, что заутра они получать побѣду, не имѣя нужды сра-
жаться. На слѣдующій день Іосафатъ повелъ войско противъ 
враговъ: впереди шли священники и левиты съ пѣніемъ свя-
щенных'!» гимновъ. Когда же они приблизились къ непрія-
тельскому лагерю, то въ немъ нашли одни трупы. Союзники 
поссорились между собою изъ-за дѣлежа будущей добычи и 
истребили другь друга. Іудеямъ оставалось только собирать 
добычу и славить Бога за свое сиасеніе. 

§ 79. Ахаэъ. 

Ахазъ, 20-ти лѣтъ вступинъ на ирестолъ, соорудилъ на 
ѵлицахъ Іерусалима жертвенникъ Ваалу, а въ долинѣ Енном-
ской, на югъ отъ Іерусалима, поставилъ идола Молоха. Въ 
жертву сему идолу сожигаемы были младенцы, причемъ жалоб-
ные воплп ихъ заглушались громкими звуками тимиановъ и 
кимваловъ. Храмъ истиннаго Бога былъ закрыть. Никогда 
еще не было нодобнаго нечестія въ Царств* Іудейскомъ. Зато 
никогда оно и не бѣдствовало, какъ при Ахазѣ. Сирійцы, 
израильтяне, филистимляне и идумеи, одни за'другими, съ 
различныхъ сторонъ грабили и опустошали Іудею, уводя изъ 
нея плѣнныхъ толпами. Мало того, Раасонъ, царь сирійскій, 
и Факей, царь израильскій, условились совершенно истребить 
домъ Давидовъ и на ирестолъ іудейскій возвести новую дп-
настію. Ахазъ въ отчаяніи и страх* не зналъ, гдѣ искать 
себѣ помощи, и получилъ ее, откуда вовсе не ожидалъ. Къ 
нему явился пророкъ Исаія и объявилъ, что прежде чѣмъ ново-
рожденный младенецъ научится различать доброе и злое, цари 
сирійскій и израильскій оставятъ его царство безъ успѣха въ 
своихъ намѣреніяхъ. Для убѣжденія въ тэтин* своихъ словъ 
Исаія предложилъ Ахазу просить знамен' і отъ Господа. Не-

вѣровавшій Ахазъ съ насмѣшкою отвѣчалъ: « не хочу иску-
шать Господа». Тогда пророкъ сказалъ ему: «но самъ Господь 
Гасдъ вамъ знаменіе: се Дѣва во чревѣ зачнетъ, и родить 
Сына и наречехъ Ему имя: съ нами Богъ (Еммануилъ)». 
Пророчество Исаіи имѣло хакой смысдъ: не бойся, Ахазъ, 
домъ Давидовъ не можехъ быхь истребленъ, потому что изъ 

его отъ Дѣвы долженъ родиться Спаситель м,ра. Не смотря 
на это, Ахазъ обратился за помощью къ ассирійскому царю 
'Гиглавъ-Ѳелассару. Асснртяне разрушили царство сирШское 
наложили дань на израильтянъ, но всдорѣ обратили р М 
и „а іудеевъ. Только благо,естіе преемника Ахазова Езекш 
отвратило гибель отъ царства іудейскаго. 

§ 80. Езекія 

Но смерти иечеотиваго Ахаза вступили на ирестолъ сынъ 
о г о Езекія. Первыми дѣломъ его правлеиія было отворить 
запертый при его отцѣ храмъ Господень, очистить его -О ъ 
Х в ъ языческаго суевѣрія и возстаковихь богослужеш 
томъ видѣ, въ какомъ совершалось оно ври Давидѣ. ВслІ.дь 
зГсимъ онъ пригласили въ Іерусалимъ къ празднику бли-
жайшей' Пасхи не только всѣхъ своихъ нодданиыхъ, но даже 
и всѣхъ израильтянъ. Іудеи и мнопе изъ царства Израль-
( ж а г о явились на прнзьшъ Езекіи, очистили Іерусалимъ отъ 
жертвенниковь и капищъ „дольскихъ и потомъ радостно от-
праздновали Пасху со «Анн обрядами, которые хреоов -
лись закономъ Моисеевыми. Истинная религш была торже-
ственно возстановлена. Послѣ Давида ни одинъ изъ царей 
іѵдейскихъ не былъ еще такъ преданъ Господу, какъ Бзекш, 
„У ОМУ господь благословили всѣ дѣла его. Въ шестой годи 
его царствования нослідонало разрушеиіе царства израиль 
Гаго Салманассаромъ. Но, не смотря на грозную силу этого 

завоевателя, Езешя отказали ему въ дани, 
платить. Ахазъ. Сынъ Салманассара Сеинахиримъ съ мною-



численнымъ войском* вступил* в* Іудею и стал* брать один* 
за другим* ея укрѣпленные города. Вождь его Рапсакъ, под-
ступив* къ стѣнамъ Іерусалима, говорил* іудеямъ: «не слу-
шайте вашего даря, который обнадеживает* вас* помощію 
отъ Бога. Какъ может* Господь избавить Іерусалимъ от* 
руки моей? Ни один* еще Богъ не спасал* страны своей 
отъ оружія ассирійскаго». Услышав* это, Езекія разодрал* 
на себѣ одеждй и, облекшись во вретище, пошел* на молитву 
во храм*. Отсюда он* послал* своих* царедворцев* и свя-
щенников* К* пророку Исаіи просить его ходатайства пред* 
Богомъ. Исаія сказал* посланным*: «возвѣстите царю: так* 
говорить Господь: не бойся слов*, которыми поносили Меня 
служители царя ассирійскаго. Онъ услышит* вѣсть и Я пошлю 
въ него духъ, который заставит* его ..возвратиться въ землю 
свою, а там* Я поражу его мечем*». Въ самом* дѣлѣ, къ 
Сеннахириму пришло извѣстіе. что на него идет* войною 
эѳіопскій парь, и онъ отозвал* Рапсака изъ Іѵдеи. Но не 
царю эѳіопскому Езекія былъ обязан* своим* спасеніемъ. 
Поелику Сеннахиримъ и по отступленіи своем* не переста-
вал* грозить іудейскому царю, то Ангел* Господень въ одну 
ночь истребил* 185.000 воинов* въ ассирійскомъ станѣ. Гор-
дый Сеннахиримъ со стыдом* возвратился в* Нинѳвію и эдѣсь 
былъ убить собственными сыновьями. 

Год* спустя послѣ Сеннахиримова нашествія Езекія сдѣ-
лался тяжко болен*. Пророк* Исаія именем* Божіим* объ-
явил* ему, чтобы онъ готовился к* смерти. Езекія обратился 
лицемъ къ стѣнѣ и съ горькими слезами стал* молиться о 
иродолженіи своей жизни для устроенія царства. Исаія еще 
не прошел* до средины царскаго двора, какъ получил* отъ 
Господа новое откровеніе. Он* возвратился къ царю и объ-
явил* ему, что онъ на третій день выздоровѣетъ и прожи-
вешь еще пятнадцать лѣтъ. Царь потребовал* доказательства. 
Исаія сказал*: «вот* тебѣ знаменіе отъ Господа: угодно, эта 
тѣнъ на солнечных* часах* спустится йнизъ или поднимется 

вверх* на десять степеней?» Езекія захотѣлъ, чтобы она под-
нялась вверх*. Пророк* помолился и солнечная тѣнь возвра-
тилась на 10 степеней назад*. На третій день Езекія дѣй-
ствительно вывдоровѣл* и лично явился въ храм*, чтобы 
поблагодарить Бога. 

§ 81 Іосія. 

Госія восьми лѣтъ вступил* на престол* послѣ отца своего 
Аммона, шжлонявшагося идолам*, и показал* самую пла-
менную ревность къ истинной вѣрѣ: очистил* храм* от* язы-
ческих* мерзостей и истребил* идолопоклонство во всѣх*" его 
видах*. Ревность его на этом* не остановилась. Из* Іеруоа-
лима он* отправило* в* Вееиль и там* разрушил* жертвен-
ник* созданный нѣкогда Іеровоамом*. Увидѣвъ гробницы 
жрецов* тельца Іеровоамова, он* приказал* вырыть кости 
их* и сжечь на мѣстѣ веѳилъскаго жертвенника. 

На восемнадцатом* году своего царствованія Іосія прика-
зал* возобновить храм* в* нѣкоторыхъ частях*. При этом* 
слѵчаѣ первосвященник* Хелкія нашел*, неизвѣстно кѣмъ 
сокрытую въ стѣнѣ храма книгу' Моисеева закона и послал* 
ее царю. Прочитав* ее, царь ужаснулся-содержавшихся в* ней 
ѵгрозъ против* преступников* закона. Он* разодрал* на бебѣ 
одежды и послал* к* пророчицѣ Олдамѣ, жившей тогда в* 
Іерусалимѣ, вопросить Бога о своей судьбѣ и судьбѣ народа. 
Пророчица отвѣчала, что находящіяся въ Законѣ угрозы не-
премѣнно исполнятся в* свое время над* іудеями; но царь 
Юсія за свое смиреніе не увидит* исполненія их*. Гогда 
Іосія созвал* подданных* во храм*, велѣл* прочитать вслух* 
ихъ КНИГУ Закона и вмѣстѣ с* ними поклялся соолюдать 
все что было въ ней написано. Впрочем* клятва народа не 
могла быть искреннею.- Он* так* развратился при прежних* 
царях* что теперь уже не въ состояиіи был* в* короткое 
время исправиться. И потому он* вскорѣ лишен* был* сво-
его благочестиваго царя. Желая преградить фараону Нехао 



путь чрезъ свои владѣнія, Іос-ія выступил® против® него съ 
войском®; но въ первом® лее сражеиіи получил® смертельную 
рану и умер® 39 лѣтъ от® рождеыія. Народ® искренно опла-
кал® лучшаго изъ царей. 

§ 82. Падѳніѳ царства Іудѳйскаго. 

loci я оставил® иослѣ себя трех® сьіновей: Іоакима, Іоахаза 
и редекію. Они не походили на своего благочестиваго роди-
теля: восстановили идолослулсеніе, предавались всѣмъ порокам® 
и развратили свои народъ до крайней степени. Слѣдствіемъ 
ихъ бѳзразсуднаго поведенія было паденіе царства Іудейскаго. 

Въ четвертый год® царствованія Іоакима Навуходоносор®, 
царь вавилонскій, овладѣл® Іерусалимомъ и сдѣлалъ Іоакима 
своим® данником®. При этом® случаѣ онъ взял® изъ храма 
часть священных® сосудов® и переселил® въ Вавилонъ мно-
гих® красивых® и даровитых® отроков® из® царскаго и кня-
лсескаго рода. Когда же Іоакимъ вздумал® отложиться, Наву-
ходоносор® вторично овладѣлъ Іерусалимом®, заковал® въ 
цѣпи Іехонію, сына и преемника Іоахнмова, и отправил® 
10,000 лучших® граждан® въ Вавилонъ; на мѣсто же Іехоніп 
воцарилъ третьяго сына Іосіева Седекію. 

. Седекія, въ безумной надеждѣ на егинетскаго фараона, въ 
десятый годъ своего царствованія, также измѣнилъ Навуходо-
носору. Навуходоносоръ въ тротіи раз® осадил® Іерусалимъ 
и нослѣ двухлетней осады взял® его приступом®. Седекія 
хотел® спастись бегством®, но был® пойман®. Навуходоносор® 
велѣлъ пред® его глазами, умертвить его сыновей, потом® 
выколоть ему глаза н въ ц'Ьняхъ отвести въ Вавилонъ. Вслѣдъ 
затѣмъ храм® и город® были сожжены, стѣны разрушены до 
основанія, а народъ іудейскій, исключая бѣдныхъ земледель-
цев®, переселен® в® Вавилон®. ' 

Бсѣ происшестиія отъ рожденія Самуила и до ладенія царства 
Іудсйскаго излагаются въ четырех® кпигахъ Царствъ, двухъ кпи-

гахъ ІІаралиііомевонъ. Всѣ сіи книги были вависаны преимущественно 
Самуиломъ, Нафаномъ и другими пророками, жившими въ различным 
времена. Первая книга Царствъ излагает® исторію первосвящен-" 
ника Иліи, Самуила и Саула. Вторая вся посвящена описавію 
царствованія Давида. Третья излагает® ироисшествія отъ всту-
пленія Соломона на нрестолъ до смерти Іосафата. Четвертая изла-
гает® происшествія огь смерти Іосафата до плѣна вавилонскаго. 

Первая книга Паралиіюменонъ изображает® родословіе 12-ти 
колѣеъ отъ Адама до Саула и дополняет® исторію Давида, изло-
женную во второй книгѣ Царствъ. Вторая книга Паралииоменонъ 
дополняет® происшествія, овисанныя въ 3 и 4 книгах® Царствъ, 
отъ встунленія на престол® Соломона до плѣненія вавилонскаго. 

§ 83. Понятіѳ о пророкахъ и замѣчач ѳльнѣйшіе И8ъ 
нихъ. 

Ио раздѣленіи израильтян® на два царства Богъ для под-
держано! въ нихъ истинной веры и благочестія нерѣдко воз-
двигало особых® благочестивых® мужей, извѣстныхъ подъ име-
нем!, Пророков ». Воодушевляясь Святым® Духом®, они изрекали 
людям® волю Божію, обличали господствовавшее идолопоклон-
ство и пороки, предсказывали за нихъ наказанія и подкрЬпляли 
людей благочестивых-® обѣтованіями о грядущем® Спасителе. 

Изъ пророков® одни проповедывали только устно, а дру-
гіе къ устной проповеди присоединяли еще и писаиія. 

Первых® было весьма много; изъ нихъ наиболее замеча-
тельны Илія и Елисей. Вторых® было всѣхъ шестнадцать. По 
величннѣ написанных® ими книг®, они раздѣляются на боль-
ших® и малых®. Къ числу болыиихъ принадлежать: Исаія, 
Іеремія, Іезекінль и Даніилъ. Къ числу мепъшихъ относятся: 
Осія, Іоиль, А мое®, Авдій, Михей, Іона, Наум®, Аввакум®, 
Софонія, Аггей, Захарія и Малахія. Изъ нихъ Іезекіиль и 
Даніилъ пророчествовали во время плѣна вавилонскаго, а Аг-
гей, Захарія и Малахія — ио возвращеніи іудеевъ изъ плѣна. 
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ИЛІЯ И ЕЛИСЕЙ. 

§ 84. Снятый пророкъ Илія предсказывает* А х а в у 
трѳхлѣтнѳѳ бѳздождіѳ. 

Когда Ахавъ ввелъ служѳніе новымъ идоламъ Ваалу и 
Астартѣ и съ яростію ітреслѣдовалъ поклонников* истиннаго 
Бога, Господь воздвиг* между израильтянами пламеннаго за-
щитника истинной в!ры и вооружил* его даром* пророчества 
и силой чудесь. Это былъ Илія Ѳесвитянинъ, происходивпіій 
изъ города Ѳесви, въ стран! Галаадской. Его ревность по 
Богу была какъ огонь, его слово — как* пламенник*. Пред-
став* однажды пред* Ахава, он* сказал*: «жив* Господь 
Богъ Израилевъ (т. е. клянусь Господом*), Которому служу. 
Не будет* съ сего времени ни росы, ни дождя, пока я не 
скажу». Ахавъ хот!лъ умертвить его. но пророкъ, по указа-
нію Б о лаю, скрылся при поток! Хораоъ и прожил* там* около 
года. Поток* доставлял* ему воду для питья, а враны утром* 
и вечером* приносили ему мясо и хлѣбъ для пропитанія. 
Когда же отъ продолжительных* и сильных* жаров* поток* 
высохъ, Господь повел!лъ ему идти въ Сарепту Сидонскую и 
там* поселиться у одной вдовы. Илія встр!тилъ ее у город-
ских* ворот* и попросил* у нея хлѣба и воды. «Богъ свиде-
тель», отв!чала она со слезами, «у меня нѣтъ ничего пече-
наго. а есть только въ кадк! горсть муки и немного масла въ 
кувшин!; и вот* я теперь собираю дрова, чтоб* испечь себ! 
съ сыном* небольшой хл!бецъ, а когда съ!димъ его, придется 
умереть». Илія сказал* ей: «не бойся, только сд!лай изъ муки 
-маленькую лепешку и принеси ее мнѣ, а потом* уже испеки себ! 
съ сыном*. Ибо так* говорит* Господь Богъ Израилевъ: мука 
и масло твои не истощатся, пока не сойдет* дождь на землю». 
Добрая вдова нов!рила его словам* и поступила, какъ онъ 
требовал*. И действительно въ теченіе двух* лѣтъ съ полови-
ною мука и масло у нея не убавлялись. Между тѣмъ у нея 

разболѣлся сын* и умеръ. Когда же она стала сильно скор-
б!ть, Илія взялъ т!ло отрока въ свою горницу, положил* на 
постель и трижды простерся надъ нимъ, взывая: «Господи 
Боже, да возвратится душа въ отрока сего!» Господь услы-
шал* его молитву и отрок* воскрес*. Обрадованная мать 
сказала Иліи: «теперь-то я вижу, что ты человѣкъ Божій и 
нее, что ты говоришь отъ имени Божія, справедливо». 

§ 85. Жѳртвоприноіпѳніѳ Иліи. 

По С Л О В У св. Иліи въ вемлѣ израильской три года и шесть 
мѣеяцевъ не было ни росы, ни дождя. В с ! потоки и ручы* 
изсякли; земля не произращада ни хлѣба, ни травы; люди и 
скот* гибли отъ голода и жажды. Наконец* Господь сказал* 
Иліи: «предстань пред* Ахава; я пошлю дождь». Пророкъ по-
виновался. Увид!въ его, Ахав* стал* упрекать его въ б!д-
етвіяхъ народа Израильскаго. «Не я въ том* виноват*», от-
вѣчалъ Илія, «но ты и дом* отца твоего. Вы оставили за-
пов!ди Господни и пошли всл!дъ за Ваалом*. Но собери ко 
мнѣ на гору Карм и л* вс!хъ израильтян* и жрецов* ваало-

В Ы Х ' Ь » . 

Когда в с ! собрались, Илія сказал* народу: «доколѣ вы 
будете хромать на об! стороны (т. е. кланяться тельцу и еще 
Ваалу?) Хотите-ли испытать, кто есть истинный Богъ: Іегова-
ли, Богъ отцевъ ваших*, или Ваалъ? — Жрецы вааловы и я 
приготовим* до жертв!, но огня подкладывать не будем*. Они 
пусть призовут* своего бога, а я призову Іегову. II на чью 
жертву спадет* огонь съ неба, Богъ того и да будет* при-
знан* истинным* Богомъ». Народъ громко одобрил* это пред-
ложеніе. Илія предоставил* вааловымъ жрецам* вперед* при-
нести свою жертву. Они заклали тельца, положили его на 
жертвенник* и начали восклицать: «Ваалъ, Ваал*, услыши 
нас*!» Они становились на колѣни, скакали вокруг*жертвен-
ника, кричали, но отв!та не было. Въ полдень Илія сказал* 
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имъ: «кричите громче, можетъ статься, богъ ваіпъ задумался, 
либо отлучился, или спишь: надобно разбудить его». Жрецы 
продолжали кричать и, по обычаю своему, ударяли себя копьями 
и мечами, такъ что обливались кровію. Такъ они безумство-
вали отъ утра до вечера, а все-таки отъ Ваала не было ни 
гласа, ни послушанія. Тогда Илія сказалъ народу: «подойдите 
теперь ко мнѣ». Народъ приблизился. Илія вьялъ двенадцать 
камней, по числу колѣнъ израилевыхъ, создали, изъ нихъ жерт-
венникъ. вырылъ около него глубокую яму и приготовилъ 
жертву. ГГотомъ велѣлъ принести воды и лить ее на жертвен-
никъ до тѣхъ поръ, пока вся яма около него не наполнится 
водою до самаго верха. Когда это было сдѣлано, Илія воз-
валъ: «Господи, Боже Авраама, Исаака и Іаков; Î -покажи 
нынѣ, что Ты Богъ Израилевъ, а я рабъ Твой и совершаю 
все по слову Твоему. Услышп, меня, услыши! пусть народъ 
сей вѣдаетъ, что Іегова есть Богъ!» При сихъ словахъ съ не-
бесъ ниспалъ огонь, истребилъ жертву, дрова, камни и погло-
тилъ воду, которая была во рву. Народъ палъ лицомъ на 
землю и воскликнулъ: «Іегова есть Богъ!» Тогда Илія при-
казалъ схватить вааловыхъ жрецовъ и заклалъ ихъ на бере-
гахъ потока Кисона. Казнивъ народныхъ развратителей, онъ 
взошелъ на вершину горы Кармила, преклонилъ колѣна для 
молитві,I II семь разъ посылалъ мальчика смотрѣть къ морю. 
Въ седьмой разъ мальчикъ донесъ Иліи, что маленькое облачко 
съ ладонь руки поднимается съ моря. Тогда Илія велѣлъ 
Ахаву спѣшить скорѣе въ городъ, чтобы не быть застигну-
тымъ дождемъ. Въ самомъ дѣлѣ, поднялся сильный вѣтеръ, 
небо помрачилось тучами и полился обильный дождь. 

§ 86. Явлѳніѳ Бога пророку Иліи. 

Іезавель, узнавъ объ избіеніи своихъ жрецовъ, вакипѣла. 
гнѣвомъ и поклялась умертвить Илію. Уклоняясь отъ ея мще-
нія, пророкъ удалился въ Аравію къ горѣ Хориву. ГГоселив-

І І ІИСЬ въ пещер* этой горы, онъ проводилъ время въ сѣтова-
иіи о томъ, что чудеса его въ земдѣ израильской не при-
несли желаемыхъ плодовъ, что попрежнему вездѣ служатъ 
идоламъ, а поклонниковъ истиннаго Бога не видно. Нако-
нецъ огорченному пророку Господь повелѣлъ взойти на вер-
шину горы и тамъ ожидать откровенія Божія. На слѣдующсо 
утро Илія взошелъ на гору и вдругь поднялась страшная 
буря, разрывавшая горы и сокру шавшая скалы Л За бурею по-
слѣдовало сильное землетрясеніе, гіотомъ пронесся огонь. Поел* 
каждаго изъ сихъ знаменій пророкъ ожидалъ явленія Господа, 
но Господь не являлся. Наконецъ повѣялъ тнхій, прохладный 
вѣтѳрокъ и вслѣдъ за симъ послышался голосъ Божій: «зачѣмъ 
ты зд*сь, Илія?» Пророкъ отвѣчалъ: «я сильно возревновалъ 
по Господ* Бог* Вседержителѣ, когда увидѣлъ, что сыны 
израилевы оставили завѣтъ Твой, разрушили алтари Твои и 
пророковъ Твоихъ побили мечемъ. Я одинъ остался, но уже 
и моей души ищутъ, чтобы отнять ее». Тогда Господь іюве-
лѣлъ ему помазать Азаила царемъ сирійскимъ, Іиуя—въ цари 
израильскіе, а сына Сафатова, Елисея—вмѣсто себя—проро-
комъ, и объявилъ, что въ Израилѣ есть еще семь тысячъ му-
жей, которые не преклоняли кол*нъ предъ Вааломъ. 

Илія возвратился въ землю израильскую. Въ Иссахаро-
вомъ колѣнѣ онъ встрѣтилъ Елисея. Елисей въ это время па-
хал ъ землю. Илія приблизился къ нему и накинулъ на него 
свою милоть (верхнюю одежду), въ зыакъ посвящеиія его въ 
пророческую должность. Елисей простился съ своими род-
ственниками и послѣдовалъ за Иліею. 

§ 87. Взятіѳ Идіи на нѳбо. 

По смерти Ахава Илія почувствовалъ, что наступаетъ часъ 
и его отшествія изъ сего міра. Желая уединиться, онъ ска-
залъ въ Галгалахъ ученику своему Елисею: «ты останься 
здѣсь, а меня Господь по(ылаетъ въ Веѳиль». Но Елисей по-



клялся, что не оставит® его, и оба пришли въ Веѳиль. Здѣсь 
встрѣтили І ІХЪ сыны пророческіе и спросили Елисея: «раз-
умеет®-л и онъ, что Господь хочет® взять отъ него учителя?» 
Елисей отвѣчалъ: «8нак>, молчите». Продолжая путь, св. Илія 
пытался оставить ученика своего въ Іерихонѣ, но Елисей 
не переставал® слѣдовать за ним®. Подошедши къ Іордану, 
Илія снял® съ себя милоть и ударил® ею по водѣ; вода раз-
ступилась на обѣ стороны и онъ прошел® съ учеником® сво-
им® по сухому дну Іордана. 

Послѣ сего чудеснаго перехода Илія сказал® Елисею: 
«проси у меня, чего ты хочешь, прежде чѣмъ я взять буду 
отъ, тебя». Елисей отвѣчалъ: «я желал® бы имѣть дух®, вдвое 
сильнѣйшій против® того, который ты имѣешь». На это Илія 
сказал®, «труднаго ты просишь; впрочем® получишь, если 
увидишь, какъ я взят® буду отъ тебя». Когда же они таким® 
образом® бесѣдовали между собою, вдруг® явилась между ними 
колесница огненная и кони огненные и Илія понесся въ 
вихрѣ, какъ бы на небо. Елисей смотрѣлъ и взывал®: «отче, 
отче, колесница Израилѳва и кони его!» И вот®, какъ бы въ 
утѣшеше ему и въ знак® сообщенія просимаго имъ дара, 
упала ему къ ногам® милоть его учителя. 

§ 88. Чудеса пророка Елисея. 

По взятіи Иліи на небо-Елисей пошел® обратно въ Са-
марію. ІІриблизясь къ Іордану, онъ дважды ударил® по рѣкѣ 
МИЛОІГЬЮ ІІліи и перешел® ее посуху. Въ Іерихонѣ жители 
пожаловались ему на худую воду и на происходившее отсюда 
неплодіе земли. Елисей потребовал® новый сосуд® съ солью, 
всыпал® ее въ источник® и вода едѣлалась здорова, a близкія 
къ нему мѣста плодородными. Изъ Іерихона онъ отправился 
въ Веѳиль. Передъ самымъ городом® по дорогѣ встретила 
его толпа дѣтей и стала надъ ним® насмѣхаться, крича «иди, 
иди, плѣшивый!» Пророкъ, конечно, зпавшій, когда слѣдовало 

быть снисходительным* и когда строгим*, проклял* негодныхь 
! " именем* Божіим*. Тогда из* лѣса в ы д а л и дві мед 

Вѣдицы И растерзали до сорока двух* мальчиков*. 
Рав* оіна вдова „ р о р о ч е с к а г о ^ 

и сказала: «муж* мой умер*, а ты 
гочестивый человѣкъ. Теперь заимодавец* его хочет* 
оы» дѣтей моих* в* рабы,- Елисей сказал* M * * и » 

р г я ж и что Y тебя есть въ домѣ?» ина отвьч<и 
" Г м е ш н Ь т Г ш ч е і Г KP»«'1 одного кувшина с* деревянным* 

<<У Г , Тогда Елисей сказал*: «поди и нонроси у сосѣдеи 

г г і г г г і — — г г 

для пришедших* к* нему пророческих* учеников*. Слуга, но 
Г в ѣ і і ю положил* в* похлебку какое-то ядовитое растете 
Ошибка эта была замѣчена, когда похлебка уже наполовину 
^ Г а Ы она. Тогда всѣ бывшіе за с т о л о м * вскричали: <учи-

ель П огибли, мы отравлены! В * ото кушанье положен* 
я д " ; Елисей всыпал* муки в* похлебку и велѣл* кушать 
ее без* страха. Всѣ насытились и остались здоровы. 

Пророку Елисею часто случалось проходить чрез* город* 
Сунем* Здѣсь его всегда радушно принимала одна оогатая 
ж ц ша. Она далее устроила для него особую горницу по-
ставив* В* ней кровать, стол*, стул* и нодовѣчник*. Призна-
Г н ы й Елисей рѣшилоя чѣмъ-либо наградить оно женщину 
за ея услужливость. Узнав* объ ея бездѣтности, он* обѣщалъ, 
Гто ровно через* год* у нея будет* сын*. Къ ея утѣшенно 
слово пророческое через* год* исполнилось: она родила сына. 
М а л ь ч и к * вырос*. Когда же ему исполнилось семь лѣтъ, опт. 
нотувствовалъ сильную боль в* головѣ и умер*. Мать тотчас* 



отправилась къ Елисею на гору Кармилъ, упала къ его но-
там* и умоляла помочь ея горю. Пророк* пришел* въ ея цомъ, 
затворился въ горницѣ, въ которой лежало умершее дитя, и, 
помолившись Господу, простерся надъ мальчиком*. ІІосдѣ сего 
онъ всталъ, походил* по комнат* и снова неоднократно про-
стерся надъ ним*; тогда мальчик* ожил* и открыл* глаза. 

§ 89. Исцѣлѳніѳ Нѳѳмана сиріянина. 

Один* изъ знаменитых* военачальников* сирійскаго нард, 
по имени Нееманъ, впалъ въ проказу, болѣзнь тяжкую и не-
исцѣлимую. Какъ Нееманъ, так* и все семейство его, были 
повергнуты въ сильную скорбь этим* нѳсчастіемъ. Но у жены 
Неемановой находилась въ услѵженіи плѣнная израильтянка. 
Она одпажды сказала госпож* своей: «ахъ, если бы госпо-
дин* наш* побывал* у пророка въ Самаріи, пророк* освобо-
дил* бы его отт» проказы». Жена передала ci и слова мужу» 
а онъ—своему государю. Тогда царь отправил* Неемаиа къ 
израильскому царю съ письмом*, въ котором* просил* изле-
чить слугу его отъ проказы. Царь израильскій, получив* это 
письмо, воскликнулъ: «развѣ я Богь, что меня просят* очи-
стить прокаженнаго? Видно, царь сирійскій ищет* случая 
объявить мы* войну». Но Елисей послал* царю сказать: 
«напрасно ты огорчаешься: пришли ко мнѣ сиріянина; пусть 
онъ узнаетъ, что есть пророк* во Израилѣ». 

Нееманъ съ большою свитою пріѣхалъ къ Елисею и оста-
новился пред* дверьми его дома. Елисей выслал* къ нему 
сказать: «поди и окунись семь раз* въ Іорданѣ, тогда очи-
стишься». Выслушав* это, Нееманъ крайне разсердился и ска-
зал*: «я думал*, что пророк* выйдет* ко мнѣ, призовет* имя 
Іеговы, Бога своего, и коснется своею рукою до больных* ча-
стей тѣла моего, и таким* образом* очистит* проказу. Рѣки 
сирійскія развѣ хуже рѣкъ израильских*, что онъ посылает* 
меня намыться въ Іорданѣ!» Вт» гнѣвѣ онъ хотѣлъ уже уда-

литься изъ земли Израильской. Но слуги сказали ему: «отец* 
нашъ! если бы пророк* предписал* что-либо трудное, неужели 
бы ты не сдѣлалъ? Тѣмъ болѣе не слѣдуетъ-ли ему повино-
ваться, когда онъ говорит* тебѣ только: умойся и будешь 
здоров*». Нееманъ послушался ихъ совѣта, отправился къ 
Іордану и окунулся въ немъ семь раз*. Какъ только она, это 
сдѣд&лъ. проказа его исчезла. Тогда онъ возвратился къ про-
року и сказалъ: «теперь поистинѣ вижу, что во всей вселен-
ной нѣтъ другого Бога, кромѣ Бога Израилева, Прошу тебя, 
прими отъ меня дары сіи». И онъ предложил* пророку боль-
шія сѵммы привезеннаго имъ золота, серебра и множество 
богатых* одеждъ. Но Елисей не принял* отъ него даров* и 
отпустил* его съ благословеніемъ. 

Слуга Елисеев* Гіезій, увидѣвъ богатство Неемана, рѣ-
III и лея чѣмъ-нибудь воспользоваться отъ него. И какъ только 
Нееманъ удалился изъ дома Елисеева, онъ догнал* его и ска-
зать: « къ " господину моему пришли сейчас* двое бѣдныхъ про-
роческих* ѵчениковъ и онъ просит* тебя дать для нихъ та-
лант* серебра и двѣ одежды (талант* же стоил* около 2,000 
рублей серебром*). Нееманъ тотчас* же велѣлъ дать ему два 
таланта п нѣсколько одеждъ. Спрятав* полученные таланты и 
одежды. Гіезій возвратился къ учителю. Елисей спросил* его: 
«откуда ты пришел*, Гіезій?» Гіезій отвѣчалъ: «я нигдѣ не 
былъ». Пророк* обличил* его во лжи и сказалъ: «ты взялъ 
у Неемана серебро и одежды, возьми же себѣ и его проказу». 
И Гіезій побѣлѣлъ отъ проказы, какъ снѣгъ. 

§ 90. Чудо отъ костей Елисея. 

Чудеса Елисея не прекратились даже съ его омертію. Спу-
стя год* послѣ нея, несли з а городъ хоронить одного у м е р -
шаго. Вдруг* вдали показалась толпа хищных* моавитянъ. 
У с т р а ш е н н ы е носильщики, заботясь о собственном* спасенш. 



б р о с и л и т р у п ъ в ъ п е р в у ю п о п а в ш у ю с я п о г р е б а л ь н у ю п е щ е р у . 
С л у ч и л о с ь ™ это б ы л а т а с а м а * п е щ е р а , в ъ к о т о р о й б ы л ъ 
п о г р е б е ш ь Е л и с е й . Б р о ш е н н ы й т р у п ъ к о с н у л с я к о с т е й п р о р о к а 
и тотчасъ же ожилъ. 

§ 91. Пророки: Юна, Амосъ и Осія. 

Послѣ Иліи и Елисея для вразумленія Израильскаго на-
рода Богъ посылалъ къ нему еще пророконь: Іону, Осію и 
Амоса. Служеніе ихъ началось приіеровоамѣ II, третьем* царѣ 
изъ домаіиуя. Они проповѣдывали не только устно,но и письменно 

L a предсказал* Іеровоаму II побѣды над* сиріицами. Въ 
обличеніи нераскаянности израильтян*, не внимавших* увѣща-
HLM* пророков*, Богъ послал* Юну проповѣдывать покаяніе 
Голицѣ a с и р і п с к о й Ииневіи. Юна, по любви къ отечеству, 
не мог* благопріятствовать врагам* его. Чтобьі уклонитьс 
от* д а н н а г о Богом* порученія, он* сѣлъ на фишшйскш кораоль 

BMLO Ниневіи, поѣхалъ в* Испанію. Но Бог* — 
н морѣ страшную бурю. Всѣ бывшіе на кораблѣ с* Юною 

L I ѵже себя погибшими. Чтобы узнать, кто и ^ н и х * на-
влек* гнѣвъ небесный, они бросили жребій и жребш пал* па 

ну Юна исповѣдалъ пред* всѣми вину свою н сказал*: 
«бросьте меня в* море, потому что из*-за меня постигла вас* 
сія буря». Корабельщики хотѣли высадить его на берегъ, но 
L a K * не могли пристать к* нему и потому бросили Юну в* 
море Буря тотчас* же прекратилась. Брошенный въ море 
она был* поглощен* большим* китом*. Из* чрева кита он* 

воззвал* к* Господу и через* три дня был* извержен* рыбою 
на сухую землю. Тогда онъ отправился въ Ниневш. При-
шедши въ этот* город*, он* цѣлый день ходил* но у « 
Н возглашал*: «еще сорок* дней и Ниневш погионегь!» Ужас* 
овладѣлъ развращенными жителями. Они оставили( свои злыя 
д!ла, облеклись во вретище, установили всеобіщй ноет* и воз-
звали к* Богу о помилованін. Господь тронулся ихъ раская-

ніемъ и отложил* до времени свою казнь надъ ними. Между 
тѣмъ Юна, устроив* ішѣ городских* стѣнъ шалаш* для сеоя, 
ожидал* исполненія своего пророчества. Видя же, что сорок* 
дней прошли, а город* остался невредимым*, онъ стал* сѣто-
вать на милосердіе Божіе къ развращенным* жителям* -Нине-
вш. Тогда Господь вразумил* его слѣдующнмъ образом*. По 
Его повелѣнію надъ шалашом* пророка въ одну ночь выросло 
тѣнистое растеніе. Юна былъ весьма радъ, что мог* укрыться 
под* вѣтвями его отъ палящих* лучей солнца. Но на другой 
день растеніе было подточено червем* и засохло. Солнце взо-
шло и опять стало опалять Юну. Он* так* былъ огорчен* по-
терею доставлявшаго ему прохладу растенія, что пожелал* себѣ 
смерти. Тогда Господь сказал* ему: «ты жалѣешь о растенш, 
которое не ты посадил*, не ты и выростилъ, но которое въ 
одну ночь явилось и на другой день исчезло. Какъ же мнѣ 
но пощадить ІІиневіи, въ которой болѣе 120,000 младенцев*, 
не ѵмѣющихъ отличить правой руки отъ лѣвой!» 

Тридиевнос иребываыіо Юны во чревѣ кита служило про-
образом* трехдневной смертп и воскресенія Господа Іисуса 
Христа. 

Пророкъ Амосъ о своем* ироисхожденіи и призванш къ 
пророческому сдуженію так* рассказывает*: «я не былъ ни 
пророком*, ни пророческим* сыном*, а былъ простым* пасту-
хом* въ Ѳекулѣ и питался дикими смоквами. Господь ото-
звал* меня отъ стада и сказал*- «иди, пророчествуй народу 
Моему, Израилю». Книга его, написанная безыскусственным* 
слогом* и наполненная сравненіями изъ пастушеской жизни, 
состоит* изъ девяти глав*. Въ первых* двух* главах* онъ 
предсказывал* различный бѣдствія сосѣднимъ народам* (сирій-
цамъ, филистимлянам*, идумеямъ, моавитянамъ, аммонитянамъ 
и жителям* Тира) за ихъ жестокіе поступки съ народомъ Бо-
мбим*. Въ последующих* семи главах* онъ обращается пре-
имущественно к* царству Израильскому: обличает* богатых* 
въ роскоши, притѣсненіи бѣдныхъ, несправедливости в* судѣ, 



обманахъ въ торговлѣ, нераскаянности при всѣхъ посылаемыхъ 
Богомъ несчастіяхъ. и предсказываем истребленіе дома Іиул, 
разрушеніе Веѳиля съ его жертвениикомъ, равсѣяніе Израиля 
между всѣмк народами, возетановленіе падшаго дома Давидова 
и обращеніе всѣхъ народовъ къ истинному Богу. 

Пророкъ Осія въ первыхъ трехъ главахъ своей книги изо-
бражаем Израильскій народъ подъ видомъ распутной и не-
верной жены. Въ послѣдующихъ же одиннадцати главахъ об-
личаем господствующе въ немъ пороки, суетную надежду его 
на союзы съ царями египетскимъ и ассирійскимъ и предска-
зываем. что израильтяне будутъ отведены въ плѣнъ далѣе 
Дамаска и долгое время находиться безъ царя, безъ князя, 
безъ жертвы, безъ жертвенника (языческаго), безъ жрецовъ и 
безъ святилища (или капища); но наконецъ обратятся къ 
истинному Богу и ц а р ю своему Давиду и будутъ величать 
Его благость въ послѣдніе дни. 

а 92 Пророки: Исаія, Юиль, Михей, Авдій, Наумъ, 
Аввакумъ, Софонія и Іѳрѳмія. 

Въ Іѵдейскомъ царств* пророчествовали: Исаія, Іоиль, Ми-

хей Авдій, Аввакумъ, Софонія и Іеремія. 
Въ годъ смерти царя Осіи вступилъ въ пророческое слу-

женіе Исаія, происходивши! изъ царскаго рода По преданно 
Г былъ сынъ Амоса, брам Амассіи, царя Іудеискагс Къ 
своему служѳнію онъ былъ призванъ слѣдующимъ видѣшемъ. 
Онъ видѣлъ Господа, сидящаго въ небесномъ храм*, навели-
чественномъ престол*. Предъ нимъ были Серафимы, изъ ко-

" х ъ каждый имѣлъ шесть крылъ: двумя они закрывал 
липа свои, двумя прикрывали ноги и двумя летали. И взы-
Z - ко Другу: «святъ, свям, святт Господь Саваоеъ 
вінствъ)! вся земля полна славы Его!» Столпы здашя п -
рясались ом ихъ восклицаній и по всему храму разноси-

лос уреніе. Смотря на все это. Исаія сказалъ: «жалшй я 

человѣкъ! Желалъ бы и я славить Бога, но уста мои нечн 
сты». Тогда одииъ изъ серафимовъ взялъ клещами горячш 
уголь съ небеснаго жертвенника, слетѣлъ къ нему и, при-
коснувшись къ его устамъ, сказалъ: «вотъ это касается тво-
ихъ у отъ, и беззаконіе твое отъемлется, и грѣхъ твой очи-
щается!» ГГослѣ сего послышался голосъ Божій: «кого я по-

jшлю? кто пойдем для Насъ? Исаія отвѣчалъ: «пошли меня, 
я пойду». Господь вѣщалъ ему: «поди и скажи этому народу: 
вы будете слышать часто, но не поймете, вы будете смотрѣть 
долго, но не увидите.. Настойчивою проповѣдію ты только 
ожесточишь ихъ, такъ что они заткнутъ уши, закроютъ глаза, 
и въ душ* своей останутся безчувственными; они не обра-
тятся и Я не исцѣлю ихъ». Исаія спросилъ: «Господи, долго 
ли продолжится такое безчувственное состояніе народа?» Гос-
подь отвѣчалъ: «до тѣхъ поръ, пока не опустѣютъ города, не 
обезлюдѣютъ домы и эта земля не сдѣлаетея пустынею. Впро-
чем!,, когда срубятъ дерево, то отъ пня его идутъ лобѣги: 
такъ и по истребленіи народа останется святой остатокъ, отъ 

котораго возникнем новое племя». 
Исаія пророчествовалъ въ царствованіе Іоаѳама, А хаза и 

Езекіи, слѣдовательно, около шестидесяти лѣтъ. Въ оставлен-
ной имъ книг* пророчествъ онъ сильно и трогательно обли-
чаем іѵдеевъ за невѣрность ихъ Богу; возвѣщаетъ имъ нака-
заніе Божіе сначала чрезъ ассиріянъ, а потомъ халдеевъ, 
предсказываем плѣнъ іѵдеевъ, опустошеніе и возстановленіе 
Іерусалима и храма, возвращеніе іудеевъ изъ плѣна Киромъ. 
Вмѣст* съ симъ онъ предсказываем и судьбу почти всѣхъ 
с ос* дн ихъ іудеямъ народовъ. Наконецъ, что всего важнѣе, 
онъ съ особенною ясностію и подробностію пророчествуем о 

, Мессіи. Въ пророчествахъ Исаія представляетъ Мессію Бо-
гомъ и Человѣкомъ, Учителѳмъ всѣхъ народовъ, Основателемъ 
царства мира и любви; предсказываем Его рожденіе отъ Д*вы, 
начало проповѣди въ Галилеѣ, Его чудеса, Его страданія за 
грѣхи міра. Его воскресоніе и распространеніе Церкви во 



вселенной. По ясности предсказаній объ Іисусѣ Христѣ Исаія 

заслужилъ названіе Пророка-Евангелиста 
Вмѣстѣ съ Исаіею пророчествовали Іоиль и Михей. Іоиль 

по случаю опустошенія, нроизведеннаго на поляхъ саранчею 
„ъ царствованіи Осіи и Іоаеама, наиисалъ книгу пророчеству 
въ которой призываетъ своихъ соотечественниковъ къ покая-
нно молитвѣ. предсказываетъ приближеніе лучшихъ временъ, 
изліяніе Святаго Духа на всякую плоть и судъ Ьожш надъ 
народами въ долинѣ Іосафатовой. Михей, уроженецъ морасѳит-
скій предсгсазывалъ паденіе царства . Израпльскаго, переселе-
ніе 'іудеевъ въ Вавилонъ, возвращеніе ихъ изъ плѣна и рож-
деніе Мессіи въ Виолеемѣ іудейскомъ. 

Во время Ахаза, какъ полагаютъ, Авдій нанисалъ проро-
чество на идумеевъ, предсказывая имъ гибель и опустошете 
за то что они радовались несчастію Іеруеалима. 

Въ царствованіе Осіи начали и потомъ продолжали свое 
слѵженіе пророки: Наумъ, Аввакумъ, Софонія и Іерем.я. 

Пророкъ Наумъ предсказалъ паденіе Нииевіи. Аввакумъ 
пророчествовалъ о разрушеніи царства Іѵдейскаго халдеями, 
о паденіп Вавилона и въ торжественной пѣснп воспѣлъ при-
шествіе на землю Бога—Спасителя людей. 

Софонія предсказалъ судъ Божій надъ Іерусалимомъ за 
его идолопоклонство, а также и надъ врагами народа Божія. 

Іеречія былъ сынъ священника Хелкія изъ Анаѳоѳа. Богь 
призвалъ его къ своему служенію подъ конецъ царствован.я 
Осіи и объявилъ. что Онъ, еще прежде рожденш его, пред-
назначить ему быть пророкомъ. Іеремія отрекался, ссылаясь 
на свою молодость и неумѣніе говорить. Но Господь обѣщалъ 
быть всегда съ нимъ и охранять его; потомъ коснулся устъ 
его и сказалъ: «вотъ Я влагаю слова Мои въ уста твои; по-
ручаю тебѣ съ coro дня судьбу народовъ и царствъ: по твоему 
пророческому слову они будугь падать и возставать». Съ 
этого времени Іеремія началъ обличать іудеевъ за отступле-
ніе отъ истиннаго Бога и грозить имъ бѣдствіями самой оііу-

гтошиіельной войны, которая будетъ открыта съ сѣвера. Два-
дцать три года пророчествовалъ онъ, убѣждая своихъ сооте-
чественниковъ оставить путь нечестія и возвратиться на путь 
истины. Во все ото время онъ останавливался то во вратахъ го-
рода то «о вратахъ храма; являлся всюду, гдѣ только собра-
ние народа было значительное, и увѣщевалъ ихъ съ угрозами 
и нерѣдко со слезами. Но на всѣ увѣщанія ему отвѣчали 
насмѣшкамп. ругательствами, покушеніями на его жизнь. 
Тогда въ царствованіе Іоакима, онъ сталъ возглашать 
вслѵхъ жителей Іерусалима: «акт. говорить Господь Ьогь: 
„отъ Я возьму всѣ племена сѣверныя и Навуходоносора, царя 
вавилонскаго, раба Моего, и приведу ихъ на эту землю и 
на всѣ окрестные народы, разорю ихъ и превращу въ пустыни 
вѣчныя И будутъ эти народы въ рабствѣ у царя вавилонскаго 
семьдеснтъ лѣтъ. Когда же окончатся семьдесягь лѣтъ.Я накажу 
царя вавилонскаго и его иародъ за ихъ беззаконія и землю хал-
дейскую превращу въ пустыню вѣчиую». Для того, чтобы силь-
нее изобразить предстоявшее іудеямъ рабство. Іерем.я, по пове-
лѣнію Божію, надѣлъ на свою шею и нѣсколысо времени носилъ 
сначала деревянное, а потомъ желѣзнре ярмо. За эти преде,ка-
занія старѣйшины іудейскіе присудили Іеремію къ смерти и 
бросили его въ темничный ровъ, наполненный тиною. Одитп, 
богобоязненный эѳіошіяшшь. служившій при царскомъ дворѣ, 
нашелъ средство освободить пророка изъ рва и такимъ обра-
зомъ спасъ ему жизнь. По разруиеніи Іерусалима Навуходо-
носоръ пзъявилъ Іереміи свое уваженіе и позволилъ ему жить, 
гдѣ онъ хочетъ. Іеремія остался на развалинахъ Іерусалима 
„ трогательно онлакалъ бѣдствія своего отечества. Безпорядки, 
возникшіе въ землѣ іудейской, заставили оставшихся въ ней 
іудеевъ бѣжать въ Египетъ. Съ собою они увлекли Іеремш 
II, по преданію, тамъ побили его камнями. 



ВРЕМЕНА В А ВИЛ ОН СКА ГО ВЛАДЫЧЕСТВА. 

3 93 Состояніе іудеѳвъ во время плѣна вавилонскаго. 

Іудеи. выведенные Навуходоносором* изъ земли своей, были 
разсѣяны въ различных* областях* Вавилонскаго царства и 
преимущественно по берегам* рѣки Ховаръ. На чужбинѣ они 
съ горестью воспоминали об* Іерусалимѣ и проклинали ви-
новников* своего несчастія. Чувства, натюлнявшія душу ихъ 
во времена плѣна. сохранились в* слѣдующой пѣснѣ: 

На рѣкахъ вавилонских*, там* мы сидѣлн и плакали, вспоми-
ная о Сіонѣ. 

Повѣсив* свои арфы на ивах* Прибрежных*. 
Спойте нам* отъ цѣсней сіонскихъ, говорили нам* плѣаившіе 

нас* . 
Но к а к * запоешь иѣснь Господню на земЛѣ чужой? 
Ахъ! забвснна да будет* десница моя, если я забуду тебя, 

Іерусалиме! 
Пусть прилипнет* язык* мой къ гортани, если изъ памяти 

моей выйдешь ты, драікайшій Іерусалимс! 
Помяни, Господи, сынов* Ёдомовыхъ, говоривших* при разоре-

ніи Іерусалима: «разрушайте, разрушайте его до основанія». 
Дщерь Вавилона окаянная! Благословен*, кто воздаст* тебѣ 

з а в с ѣ бѣдствія, который ты воздала нам*! Благословен*, кто возь-
мет* дѣтей твоих* и разобьет* о камень (Лсал. 1 3 6 ) . 

Впрочем*. Навуходоносор* весьма кротко обращался съ 
нлѣнными іудеями. Онъ позволил* имъ остаться при прежней 
вѣрѣ, пріобрѣтать земли, имѣть своихъ судей и рѣшаті, дѣла 
между собою по отечественным* законам*. Миогіе изъ іудеевъ 
возвысились даже до первых* должностей в* государств!. 

Езекіиль нроповѣдывал* въ плѣну вавилонском*. Онъ 
был* переселен* въ Халдею вмѣстѣ съ Іехоніею. Находясь 
на берегах* рѣки Ховаръ, онъ самыми живыми чертами со 
всею подробностію изображал* близкое тогда разрѵшеніе Іеру-
салима, бѣгство и пдѣнъ Содекіи и следовавшее за тѣмъ ра-
зореніе и порабощеніе сосѣднихъ съ Іудеею стран*. Онъ 

предсказывал* также возвращеніе іудеевъ изъ плѣна, возста-
новленіе Іерусалима и храма, царство Мессіи и призваніе 
язычников*. 

§ 94. Даніилъ и три отрока. 

Даніилъ происходил* из* царскаго рода. Навуходоносор* 
въ царствованіе Іоакима выбрал* его вмѣстѣ со многими дру-
гими отроками знатнѣйшихъ іудейскихъ фамилій для служенія 
при своем* дворѣ. Переселив* их* въ Вавилон*, царь при-
казал* обучать их* халдейскому языку и письменам* и от-
пускать имъ пищѵ отъ собственна™ стола. Но блюда цар-
скія состояли нерѣдко изъ яств*, запрещенных* Моисеевыми 
законом*. Даніилъ съ тремя своими сверстниками Ананіею, 
Азаріею и Мисаиломъ, не желая нарушать божественнаго за-
кона. стал* просить у своего воспитателя дозволенія доволь-
ствоваться вмѣсто сих* блюд* одним* хлѣбомъ и овощами. 
Когда же воспитатель изъявил* опасеніе, чтобы подобное воз-
держите не повредило ихъ здоровью, то Даніилъ сказал*: 
«пусть для опыта въ продолженіс 10 дней дают* нам* въ 
пищу только овощи, тогда увидйшь, станем* ли мы хуже то-
варищей, которые будут* питаться отъ царскаго стола». Вос-
питатель согласился и по прошествіи десяти дней оказалось, 
что Даніилъ, Ананія, Азарія и Мисаилъ не только не исху-
дали въ тѣлѣ, но были еще лучше и здоровѣе, чѣмъ веѣ ихъ 
товарищи. Послѣ сего им* позволено было употреблять пищу, 
какую они желали. Богь дал* сим* юношам* понятливость 
в* учепіи, a Даніилу, сверх* того, дар* изъяснять сны и вв~ 
дѣнія. Через* три года всѣ ббучавшіеоя юноши представлены 
были царю. Онъ самъ испытывал* ихъ и не нашел* между 
ними никого, кто мог* бы равняться съ Даніиломъ и тремя 
его друзьями. Царь поручил* имъ хорошія должности при 

своем* дворѣ. 
О д н а ж д ы Навуходоносор* видѣлъ сонъ, который сильно 

поразил* его, но въ то же время вышел* изъ памяти. Царь 
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отребовалъ отъ своихъ мудрецовъ, чтобы они напомнили ему 
, истолковали забытый имъ сонъ. Но какъ они не могли 

; , т о г о сдѣлать, то Навуходоносоръ въ гнѣвѣ прикажи, истре-
бить всѣхъ ученыхъ мужей въ своемъ царствѣ. Этому при-
б о р у подлежали и Даніилъ съ Анатею, Аэартею и Ми-
аиломъ. Узнавъ о грозившей имъ опасности, юноши обра-
т и с ь съ молитвою къ Богу и Онъ открылъ Дашилу сонъ 

„аря. Даніилъ явился къ Навуходоносору и сказалъ ему: 
«тайну которую желаетъ знать царь, не въ состояши рас, 
крыть ему естествоиспытатели и гадатели, но есть, на небѣ 
Богь, Который открываетъ тайны. Вотъ сонъ, который ви-
дѣлся тебѣ. На ложѣ твоемъ, царь, тебѣ пришло на мысль 
" будетъ впосдѣдствіи. И вотъ въ сновидѣшн представился 

б ѣ огромный истуванъ, у котораго голова была изъ чисхаго 
слота грудь и руки изъ серебра, чрево и бедра изъ мѣди, 

Г н и Г ж е л Г а , ноги частію изъ желѣза, чаотш изъ гли-
Г к о г д а ты смотрѣлъ на этого истукана, вдругъ отъ ближ-
ней горы самъ собою оторвался камень и ударнлъ въ желѣз-
Г и глишшыи ноги его. Все тѣло разбилось и разсыпа-

сь въ прахъ, а камень сталь расти все болѣе и болѣе и 
Г я л ъ всю землю. Въ это время ты отъ с = 

ппоснулся». ІІослѣ сего Даніилъ объявили царю, что этогь 
с о Т изображзетъ четыре царства *), имѣющш с л и в а т ь 
Z за другимъ, послѣ которыхъ Богь устроить наконецъ 
Г с т вѣчвое. Выслушавъ Даніила, Навуходоносоръ вос-
Г и к н Г .поистинѣ. Богь вашъ, есть Богъ боговъ Господ 

Г И Навь царей1» Онъ осыпалъ Даншла богатыми 
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вилъ огромнаго золотого истукана и къ торжественному от-
крытію его созвалъ всѣхъ важнѣйшихъ сановниковъ царства. 
Когда же они собрались и стали предъ пстуканомъ, глашатай 
одъ имени царя объявилъ, чтобы всѣ, какъ скоро услышать 
звукъ музыкальныхъ орудій. пали и поклонились истукану, а 
если кто не поклонится, брошенъ будетъ въ разженную печь! 
И вотъ, когда поданъ былъ знакъ, вс* пали предъ истука-
помъ, исключая Ананіи, Азаріи и Мисаила. Халдеи тотчасъ 
же донесли о томъ царю. Навуходоносоръ призвалъ ихъ и 
опросилъ: «правда-ли, что вы богамъ моимъ не служите и 
истукану, котораго я поставилъ, не поклоняетесь? Если вы 
сейчасъ же ему не поклонитесь, то непремѣнно будете бро-
шены, въ разженную печь. Тогда ѵвидимъ, какъ Bon, изба-
вить васъ отъ руки моей!» Іудейскіе юноши отвѣчали: «Богъ, 
Которому мы служимъ, можетъ избавить отъ разженной печи 
и отъ руки твоей. А если бы Онъ и не восхот*лъ избавить 
насъ, то и тогда золотому истукану, котораго ты поставилъ, 
кланяться не будемъ». Раздраженный Навуходоносоръ пршса-
залъ разжечь печь всемеро болѣе обыкновеннаго и, бросить 
въ нее Ананію, Азарію и Мисаила. Печь была такъ раска-
лена, что отъ одного приближенія къ ней совершители этой 
казни умерли. Навуходоносоръ сѣлъ противъ отверстія печи. 
Чрезъ нѣсколько времени онъ всталъ и съ изумленіемъ ска-
залъ окружавшимъ его: «не троихъ ли мы бросили въ печь? 
Но вотъ я вижу, что въ огн* безъ всякаго вреда ходятъ чет-
веро и четвертый по виду точно Сынъ Божій!» Поел* 
сего онъ приблизился къ печи и сказалъ: «Седрахъ, Мисахъ 
и.Авденаго» (такъ прежде переименованы были Навуходоно-
сороыъ Ананія, Азарія и Мисаилъ), «рабы Бога Выіпыяго! 
Выдьте сюда!» Они вышли изъ средины огня. Ни одинъ во-
лосъ на ихъ голов* не былъ оцаленъ; отъ нихъ даже не 
пахло гор*лымъ. При вид* такого чуда Навуходоносоръ про-
славилъ Бога Израилева и выдалъ указъ, въ которомъ гро-
зилъ смертію всякому, кто осмѣлился бы хулить Бора Се-
•*• я\п, Мисаха и Авденаго. 



§ 95. Гордость Навуходоносора и наказаніѳ ѳго. 

Навуходоносор® былъ одним® изъ могущественнѣйшихъ 
и богатѣйшихъ государей своего времени. Всѣ извѣстные 
тогда народы Азіи признавали надъ собою власть его и пла-
тили ему дань. Въ счастіи своем® онъ совершенно забылся" 
и стал® думать о себѣ, какъ о нѣкоемъ божествѣ. Господу 
угодно было смирить его гордость, но прежде сего Онъ пре-
достерег® царя слѣдующимъ сновидѣніемъ. Навуходоносору 
однажды видѣлось во снѣ, что посреди земли стоить крѣпкое 
й'величественное дерево, которое вершиною достигало небес® 
и вѣтвями распростиралось по всей землѣ. Плодов® на нем® 
было множество; подъ ним® обитали полевые звѣри; на вѣт-' 
вяхъ его гнѣздилисъ небесныя птицьт, отъ него питались всѣ 
леи выя существа. И вот® сходит® съ неба Бодрый и Снятый 
и восклицает®: «посѣките дерево, обрубите вѣтви его, отря-
сите листья его, розсыпьте плоды его; только пень съ Кор-
нями его оставьте въ землѣ. Да отнимется у него сердце че-
лобѣческое и дастся ему сердце звѣря, пока не смѣнятея 
надъ ним® семь временъ. Пусть вѣдаютъ живуіціе, что цар-
ством® владѣетъ Всевышній и дает® его/, кому хочет®». На-
вуходоносор® разсказалъ этот® сонъ Даніилу и пророк® объ-
явил® ему, что въ наказапіе за свою гордость онъ лишится 
разеудка и, подобно ідикимъ звѣрямъ, будет® питаться тра-
вою семь лѣтъ. «Теперь, Государь», въ заключеніе сказал® 
Даніилъ, «постарайся искупить грѣхи твои благотвореніями іі 
милостынями; может® быть, тогда Господь и помилует® тебя». 
Навуходоносор® не воспользовался Божіимъ предостереже-
ніемъ. Через® год® послѣ пророческаго сна онъ прогуливался 
но террасѣ дворца и, любуясь своею столицею, съ гордостію 
говорил® про себя: «Каков® же мой Вавилонъ!» Въ это время; 
послышался съ небес® осуждавши! его голос®. Навуходоно-
сор® помѣшался въ разсудкѣ, стал® бѣгать человѣческаго об-
щества. проводил® дни и ночи на лугах® и полях® н пн-

тался травою на подобіе скотов®. Въ таком® состояніи он® 
находился семь лѣтъ. ГІо прошествіи сего времени разеудокъ 
Навуходоносора возвратился. Он® снова вступил® въ упра-
вленіе государством® и всенародно прославил® Бога Израи-
лева, смирнвшаго его гордость. 

§ 96. Валтасаръ и падѳніѳ царства Вавилонскаго. 

При сынѣ Навуходоносора Валтасарѣ мидяне и персы 
осадили Вавилонъ. Полагаясь за крѣпость стѣнъ своей столи-
цы, Валтасаръ безпечно предавался удовольствіямъ. Однажды, 
в® день своего рожденія, онъ сдѣлалъ великолепный тіиръ и 
пригласил® къ нему важнѣйшихъ сановников® государства. 
Во время пира онъ приказал® принести священные сосуды, 
похищенные изъ іерусалимскаго храма, и подавать въ нихъ 
вино. Когда же пирующіе въ порывѣ безумпаго веселія стали 
хулить Бога Иараилева и славить идолов®, вдруг® прямо» 
против® царскаго стола, на стѣнѣ, явилась рука, писавшая 
таинственны я слова: мапщ факелъ, фаресъ. Всѣ пировавніі о 
онѣмѣли отъ ужаса. Устрашенный Валтасаръ зоветъ своихъ 
мудрецов® и гадателей, обѣщаетъ пурпуровую одежду, златук» 
цѣпь и третье мѣсто по себѣ тому, кто объяснит® ему зна-
ченіе видѣнныхт, слов®, но никто не мог® угадать ихъ тайны. 
Тогда приглашен® былъ Даніилъ. Даніилъ пришел® и объ-
яснил® Валтасару, что, по смыслу видѣнныхъ имъ слов®-, 
царство его исчислено, взвѣшено и разделяется мидянам® и 
персам®. * Валтасаръ наградил® пророка по обѣщанію, но въ 
ту же ночь былъ убптъ. Мидяне и персы вторглись неожи-
данно въ Вавилонъ и овладѣли им®. 

§ 97. Ввѳржѳніѳ Даніила въ ровъ львиный. 

По взятій Вавилона мидянами и персами престолъ вави-
лонскій занял® царь мидійскій Дарій. Онъ былъ тесть пер-
сидекаго царя Кира. Дарій мидянин® раздѣлилъ все свое 
царство на сто двадцать областей и управлѳніе ими пору* 



чилъ 150-ти сатранамъ. Надзор* же за сатрапами онъ ире-
доставилъ тремъ довѣреннѣйшимъ сановникам*, въ чиолѣ ко-
их* первым* и главным* былъ Даніилъ. Такое возвышеиіе 
илѣішаго іудея возбудило негодованіе и зависть въ вавилон-
ских* вельможах*. И вотъ они однажды собрались къ дарю 
и, какъ бы желая воздать ему божескую почесть, просили 
подписать постановление, по которому никто, под* оиасе-
ніемъ быть брошенным* въ львиный ровъ, не осмѣлинался 
бы въ теченіе тридцати дней просить чего-нибудь у какого-
либо Бога или человѣка, кромѣ царя. Дарій, не подозрѣвая 
ихъ злого умысла, подписал* этотъ ѵказъ. Заговорщики знали 
обыкновеніе Даніила три раза въ день преклонять колѣна и 
молиться пред* окном*, обращенным* къ Іерусалиму, и раз-
очитывали, что онъ и теперь не измѣнитъ своему обычаю. 
Они не обманулись. Въ урочный час* Даніилъ по-прежнему 
отворил* свое окно къ Іеруеалиму и стал* молиться. Заго-
ворщики тотчасъ же донесли о том* государю и потребовали 
его казни. Царь понялъ тогда коварство своихъ вельмож* и 
въ теченіе цѣлаго дня защищал* Даніила; но наконец* 
должен* былъ уступить настояніямъ врагов* его. Даніилъ 
былъ вверженъ въ ровъ ко львам*. Устье рва было завалено 
камнями и запечатано царскою печатью. Дарій всю ночь про-
вел* безъ сна, въ ожиданіи разсвѣта. Какъ скоро наступило 
утро, онъ цоспѣшилъ ко рвѵ и трепещущим* голосом* сііро-
вилъ: «Даніплъ, раб* Бога живаго! Богъ, Которому ты слу-
жишь постоянно, мог* ли тебя избавить отъ львоВъ?» Да-
ніилъ отвѣчалъ: «царь, во вѣки живи, Богъ иослалъ мнѣ 
Ангела Своего и затворил* уста львовъ, чтобы они не рас-
терзали меня, потому что я нашелся пред* Ним* прав* и 
против* тебя, государь, ни въ чемъ не ногрѣшилъ». Обрадо-
ванный царь приказал* немедленно вывести Даніила изъ рва. 
а на его мѣсто бросить клеветников* его съ женами и дѣтъми 
ихъ. Еще не успѣли они упасть на дно рва, какъ львы под-
хватили ихъ и раздробили даже кости ихъ. Тогда Дарій 

издал* слѣдуютцій указъ: «новелѣваю, чтобы во всѣхъ обла-
стях* моего царства боялись и благоговѣли пред* Богомъ 
Даніиловымъ, ибо Онъ творитъ знаменія и чудеса и спасъ 

Даніила отъ львовъ». 
Даніилъ оставил* послѣ себя книгу, извѣстную подъ его име-

нем* . Первая половива ея заключает* описаніе еобытій изъ его 
собственной жизни, т р е х * друзей его и нѣкоторыхъ замѣчательныхъ 
приключеній съ царями вавилонскими. Другая половина содержит* 
въ себѣ видѣнія Даніиловы о явленіи четырех* всемірныхъ монар-
хій и царствѣ Мессіи. 

Замѣчательнѣйшимъ изъ его пророчеств* было пророчество о 
семидесяти седминахь. Откровеніе о нихъ получено было сле-
дующим* образом*. В * первый год* царствованія Дарія мидянина, 
когда время 70-лѣтняго плѣна вавилонскаго, предсказаннаго Іере-
міею, приближалось къ концу, Даніилъ пламенно начал* молить 
Господа о милосердіи к ъ своему народу. И вотъ во время молитвы 
црилетѣдъ к ъ нему Архангелъ Гавріилъ и сказалъ: «Даншлъ! я 
пришел* разрѣпшть твое недоумѣніе! Выслушай и пойми. Народу 
твоему и святому городу твоему опредѣлено ждать семьдесят* сед-
мйнъ (семилѣтій) до того, какъ совершенно загладятся грѣхи, при-
ведется вѣчная правда, положена будетъ печать (исполпенія) на 
цророческія видѣнія и помажется Святый Святых* . Замѣть же вви-
мательнѣе: съ того времени, какъ выйдетъ дозволеніе о возста-
новленіи Іерусалима, до царя Мессіи пройдет* еедминъ семь (семи-
лѣтій) и шестьдесят* двѣ . Въ семь еедминъ будут* вновь обстраи-
ваться улицы и стѣны, впрочем* при тѣсныхъ обстоятельствах*. 
А по црошествіи шестидесяти д в у х * еедминъ убіенъ будетъ Мес-
сія но не за свою вину. Віюслѣдствіи придет* один* вождь и 
разорить города и святилище: отъ него произойдет* опустошеніе, 
точно отъ наводненія. В ъ послѣднюю же седмину поставлен* бу-
дет* (новый) завѣтъ, въ средииѣ же седмиеы уничтожены будут* 
жертвы и ириношенія и во святилищѣ будетъ мерзость запустѣнія». 

ВРЕМЕНА ПЕРСИДСКАГО ВЛАДЫЧЕСТВА. 
§ 98 В о з в р а щ ѳ н і ѳ Іудѳѳвъ ивъ пдѣна вавилонскаго. 

(568 л. до Рожд. Христ.). 

По смерти Дарія мидянина Кир*, царь пероидскій, сдѣ-
лался единственным* повелителем* Азіи. Въ первый же год* 



твоего царствования онъ позволил* штѣннымъ іудеямъ. воз-
вратиться въ свою землю и вновь построить храмъ въ Іеру-
салимѣ. Въ это время отъ перваго переселенія іѵдеевъ въ 
Вавилон* исполнилось ровно семьдесят* лѣтъ. Вслѣдствіе 
указа Кирова болѣе 42-хъ тысяч* израильтян* разом* отпра-
вились въ Іудею, подт> предводительством* Зоровавеля, потомка 
Давидова, и первосвященника Іисуоа. Киръ выдал* им* многіе 
изъ священных* сосудов*, которые взяты были Навуходоно-
сором* изъ іерусалимскаго храма. 

§ 99. Построеніѳ второго храма Іѳрусалимскаго. 
Пророки Аггѳй и Захарія. 

(516 л. до Рожд. Христ.). 

По прибытіи въ Іерусалимъ іудеи прежде всего устроили 
алтарь для нриношенія Господу жертв* и положили осно-
ваніе второму храму на мѣстѣ перваго. Новый храм* был* 
заложен* при звѵкѣ священнических* труб*, лѣніи левитов*, 
при радостном* восклицаніи народа и громком* плач! стар-
цев*, помнивших* великол!піе перваго храма. 

Саыаряне, узнав* о заложеніи храма въ Іерѵсалимѣ, пред-
ложили іудеямъ свое содѣйствіе; но іудеи, не признавая ихъ 
своими единоплеменниками, отвергли ихъ предложеніе. Оскор-
бленные симъ самаряне сд!лались врагами іѵдеевъ. Своими 
происками при персидском* двор! они достигли того, что один* 
изъ преемников* Кира повелѣлъ прекратить строеніе храма. 
Впрочем*, работы были остановлены только на два года. 
Когда на персидскій престол* вступил* Дарій Истаспъ, про-
роки Аггей и Захарія побудили своихъ соотечественников* 
снова приступить к* работам*. Въ ут!шеніе строителей, тос-
ковавших* о бѣдыости строившагося храма, Аггей предска-
зывал* от* лица Господа Вседержителя: «еще раз* Я поко-
леблю небо и землю, море и сушу, и приведу въ движеніо 
в с ! народы, и придет* Вождел!нный для вс!хъ народов*. 
Тогда Я этот* храмъ исполню славы и слава этого послѣд-

няго храма бѵдетъ выше (извѣстности) перваго: именно на 
этом* мѣст! Я дам* миръ». Къ этому предсказашю Захарія 
прибавлял*: «премного радуйся, дочь Сіопа, ликуй, дочь Іеру-
салима! се Царь твой, Царь праведный, спасающій и мило-
стивый, идет* к* тебѣ, нозсѣдая на ослиц! и ся юном* 
осленкѣ». Когда іудеи возобновили строеніе храма, Дарій 
подтвердил* Киров* указ* и повелѣлъ давать имъ поообіе 
изъ своихъ доходов* за Евфратом*. Храмъ былъ окончен* 
чрез* 20 лѣтъ от* заложенія его. Но Святое Святых* въ 
нем* оставалось пусто, потому что Ковчег* Зав!та былъ утра-
чен* при разрутеніи перваго храма Навуходоносором*. 

§ 100. Труды Ездры и Нѳѳміи. Пророкъ Малахія. 

Поолѣ Дарія Истаспа іудеи продолжали пользоваться растю-
ложеніем* персидских* государей. Артаксеркс* I, заботясь о 
возстаповленіи церкоинаго и гражданская благоустройства 
междѵ іудеями въ Іерусалимѣ, отправил* туда одного изъ свя-
щенников*, живших* въ Вавилонѣ, изв!стнаго своею учено-
етію и благочестіемъ, по имени Ездрѵ. Царь уполномочил* 
его наблюдать въ Іудеѣ за сохраненісмъ закона Божія, нака-
зывать преступников* его. поставлять в* нем* судей и блю-
стителей порядка и выдал* ему остальные сосуды, похищен-
ные Навуходоносором*. Въ сопровождены 1700 единоземцевъ, 
пожелавших* переселиться изъ земли халдейской въ прежнее 
отечество, Ездра прибыл* въ Іер усалим*. Здѣсь он* немед-
ленно собрал* іудеевъ и убѣдилъ народъ расторгнуть супрѵ-
жескія связи съ иноплеменницами и впредь уклоняться от* 
всякаго общенія с* языческими народами. 

ГІо сооруженіи храма город* еще долгое время оставался 
без* стѣнъ, отчего жители Іерусалима даже въ собственных* 
жилищах* не имѣли безопасности от* сосѣднихъ хищных* на-
родов*. О таком* плачевном* еостояніи Іерусалима узнал* 
один* изъ іудеевъ, служившій виночерпіемъ у персидского 
царя Артаксеркса Лонгттмана. по имени Неемія. Не см!я про-



©ять царя о помощи своимъ собратьям*, онъ долгое время мо-
лился, постился и втайнѣ плакал* о бѣдствіи своего отечества. 
Въ одно время царь замѣтилъ его грусть и спросил* о при-
чин!, ея. «Государь», отвѣчалъ Неемія. «как* мнѣ но скорбѣть. 
когда городъ моих* предков* опустошен* и ворота его сож-
жены!» Царь спросил*: «чего ты хочешь отъ меня?» Неемія 
вознёс* мысленно молитву къ Богу и отвѣчалъ: «если благо-
угодно тебѣ, государь, оказать милость рабу твоему, то пошли 
меня въ Іудею восстановить мой отечественный городъ». Ар-
таксеркс* отпустил* его, въ сопровождены отряда воинов*, н 
для возобновления іерусалимскихъ стѣнъ приказал* отпускать 
лгіісъ изъ царской дубравы. Прибыв* въ Іерусалпмъ. Неемія 
сознал* іудеевъ и открыл* имъ свое памѣреніе обнести города» 
стіінами. Народъ съ ѵсердіемъ принялся за работу под* не-
усыпным* надзором* Нееміи. Самаряне сперва насмѣхалиоь 
надъ производимыми работами; но когда стѣны были возведены 
до половины, ови вмѣстѣ съ другими народами условились 
произвести внезапное нападеніе на Іерусалимъ и разрушить 
труды іудеевъ. Неемія. узнав* об* этом* замыслѣ. раздѣлилъ 
жителей Іерусалима на двѣ иоловины и приказал* одной сто-
ять на стражѣ во всегдашней готовности къ битвѣ, а другой 
продолжать работы. Даже и работавшіе, на случай внезаняаго 
нападенія, были вооружены. Чрез* 52 дня отъ начала работъ 
стѣны были построены (445 г.). Къ освященію ихъ собрались 
всѣ левиты и раздѣлилис-ь на два хора. При пѣиіи псалмов* 
и торжественных* звуках* кимвалов* и тимпанов* одинъ 
хор* обошел* одну половину стѣнъ, а другой хоръ — другую 
половину, и потомъ оба. сошлись пред* храмом* и заключили 
торжество прияесвніемъ обильных* жертва. Господу. Въ этотъ 
день весь Іерусалимъ ликовал* отъ радости. 

Векорѣ по освѣщеніи стѣнъ іерусалимскихъ Ездра въ те-
чете семи дней читалъ и изъяснял* народу свящеішыя книги 
и расположил* его возобновить свой завѣтъ съ Богомъ. C'ja 
рѣйшшіы. священники и левиты подписали письменное обяза-

тольство въ храненіи заповѣдей Госноднихъ и скрѣпили эту 
подпись приложеніемъ своихъ печатей. Въ доказательство ис-
кренности своего обѣіцанія богатые отпустили на волю рабовъ, 
сняли съ бѣдныхъ долги и возвратили находившіяся въ залог Ь 
имущества. Послѣ двѣнадцатилѣтняго пребыванія въ Іѳруса-
лимѣ Неемія возвратился къ царскому двору. 

Во времена ІІееміи проходилъ свое слѵженіе послѣдній 
ветхозавѣтный пророк* — Малахія. Онъ предсказывал* при-
шествіе Мессіи во времена второго храма и явленіе его Пред-
течи. «Вот* Я пошлю Вѣстника», говорил* Mалахія отъ имени 
Божія, «и Онъ приготовит* путь Мой предо Мною. Вотъ, 
преледе наступлеыія великаго и страшнаго дня Господня, Я 
пошлю вам* Илію пророка, который обратит* сердца отцов* къ 
дѣтямъ и сердца дѣтей къ родителям*. И скоро придет* вт> 
храмъ Свой Господь, Котораго вы ищете, и Ангел* Завѣта, 
Котораго вы ожидаете». 

Возвращеніе іудеевъ изъ плѣна, созданіо Іерусалимскаго храма 
и города описываются въ книгахъ Ездры и Нсеміи. 

§ 101. Священныя книги ѳвреѳвъ. 

Моисей, написавши свои книги, обнародовал* ихъ какъ. 
книги божественныя, велѣлъ положить ихъ въ Скиніи нодлѣ Ков-
чега и но временам* читать ихъ для израильтян*. Также по-
ступили потомъ Іисусъ Навинъ, Самуилъ и послѣдующіе свя-
щенные писатели. Въ послѣдній лее раз* эти священныя книги 
были собраны, разсмотрѣны и обнародованы за божественныя 
Ездрою, при содѣйствіи Неемін. Воѣхъ освященных* книгъ, 
собранных* Ездрою, іудеи приспособительно къ числу букв* 
своего алфавита считают* двадцать двѣ, совокупляя для сего 
но двѣ и далее по нѣсколько книга, подъ одно число; на самом* 

лее дѣлѣ ихъ 28. 
Овѣ суть слѣдующія: 1) книга Бытія, 2 ) Исходъ, 3 ) Левитъ, 

4 ) Числъ, 5) Второзаконіе, 6 ) книга Іисуса Навина, 7 ) книга Су-
дей и вмѣстѣ съ нею, какъ бы ея прибавленіе, книга Руоь , 
8 ) нерва я и вторая книга Царствъ, 9 ) третья и четвертая книга 



Царствъ, JO) первая и вторая книга Паралипоменонъ, 11) книга 
Ездры и Нееміи, 12) Есѳирь, 13) книга Іова, 14) Псалтирь, 
15) Притчи Соломоновы, 16) Екклесіастъ, 17) Дѣснь ііѣсней, 
18) книга пророка Ileaіи, 19) Іереміи, 20) Іезекіиля, 21) Даніила, 
22) двѣнадцати пророковъ. 

Кромѣ сихъ Боговдохновенныхъ квягь, у іудеевъ пользовались 
большимъ уваженіемъ еще слѣдуюіція книги: 1) книга Товита, 
2) Іудиѳь, 3) Премудрости Соломоновой, 4) Премудрости Іисуса, 
сына Сирахова, 5) вторая и третья книга Ездры, 6) три книги 
Маккавейскія. 

§ 102. Исторія Есѳири и Мардохея. 

Не смотря на указъ Кира, дозволявшій іудеямъ возвра-
титься въ отечество, большая часть изъ нихъ осталась въ об-
ластях® персидскаго царства. Между ними былъ нѣкто Мардо-
хей, изъ колѣна Веніаминова, человѣкъ добродетельный и 
благочестивый. У него воспитывалась въ домѣ сирота - пле-
мянница, по имени Есѳирь. Случилось, что пероидскій царь 
Ассуиръ (Ксерксъ) былъ однажды весьма разигЬванъ своенра-
віемъ супруги своей Астини п въ наказаніс отпустил® ее отъ 
себя. Для избраыія ему новой, болѣе достойной супруги со-
браны были въ Сузах® лучшія дѣвицы со всего- государства. 
Мардохей, служившін при царском® дворѣ, представил® въ 
числѣ ихъ и свою племянницу. При этом® онъ запретил® ей 
до времени открывать о своем® происхожденіи. Сверх® вся-
каго чаянія, Есѳирь понравилась царю болѣе всѣхъ прочих® 
дѣвицъ и сдѣлалась его супругою. Не смотря па такое возвы-
шеніе, она продолжала жить въ страхѣ Божіемъ и попреж-
нему чтила своего дядю. 

Однажды Мардохей узнал®, что двое изъ придворных® по-
кушались на жизнь государя. Онъ, какъ вѣрный подданный, 
увѣдомилъ объ этом® Есѳирь, а она — своего супруга. Дѣло 
было изслѣдовано и заговорщики получили достойное наказа-
ніе. Заслуга же Мардохея записана была въ записную цар-
скую книжку. 

Въ это время надъ всѣми вельможами возвысился нѣкто 
Аманъ. Он® до того возгордился царскою къ нему милостію, 
что стал® требовать отъ воѣхъ, при встрѣчѣ съ ним®, покло-
ненія до земли. Мардохей. считая такую почесть приличною 
Одному Богу, никак® не хотѣлъ воздавать ее надменному 
временщику. За то Аманъ возненавидѣлъ его и поклялся по-
губить всѣхъ живших® въ персидском® царствѣ іудеевъ. Для 
этой цѣли онъ при всяком® случаѣ начал® выставлять ихъ 
царю, как® людей мятежных® и опасных®. Царь, но неогра-
ниченной довѣренности къ Аману, иредоставилъ ему распоря-
диться согласно съ выгодами государства. Аманъ немедленно 
заготовил® ко всѣмъ начальникам® областей указы, чтобы веѣ 
іудеи въ 14-й день мѣсяца Адара были истреблены, а имуще-
ство их® было отобрано въ казну. 

Іудеи, узнавъ объ этом® ѵвазѣ, подняли всюду нлачъ и 
рыданіе. Мардохей посяѣ пламенной молитвы къ Богу обра-
тился къ Есѳирн и просил® ее спасти народ® іудейскій. Ес-
еирь была приведена этой просьбою въ крайнее затруднение. 
Отъ всей души желала она помочь своим® соотечественни-
кам®. но не омѣла явиться къ царю без® зова. Закон® пола-
гал® смертную казнь всякому, кто осмѣлился бы войти къ 
царю незванный. По убѣжденію Мардохея она рѣшилась по-
жертвовать жизнью для блага своего народа и велѣла всѣмъ 
іудеямъ въ Сузахъ молиться и поститься три . дня и три ночи, 
ііъ то же время она и сама постилась и усердно молилась съ 
своими служанками. Укрѣшівъ себя молитвою, Есеирь во-
всем® своем® убранствѣ явилась къ царю. Ксерксъ гнѣ.вно 
взглянул® на свою супругу, оомѣлившѵюся нарушить -его за-
кон®. Бѣдная женщина не выдержала его взгляда и лишилась 
чувств®. При этом® сердце царя смягчилось; онъ привел® 
Есеирь въ чувство, простер® над®, ней свой золотой скипетр®, 
въ знак® оевобожденія ея отъ казни, и обѣщалъ исполнить 
всякую ея просьбу. Царица просила его отобѣдать у нея 
вмѣстѣ с® Аманом®. Царь тотчас® же явился къ ней на пиръ, 



и обѣщалъ на другой день еще разъ придтп къ ней об* дать. 
Аманъ послѣ перваго обѣда у царицы возвращался домой въ 
самомъ веселомт» расположены духа. Но встрѣча съ Мардо-
хеемъ, который, по обыкновенно, не воздалъ ему требуемой 
почести, возмутила его веселіе. Пришсдши домой, онъ пере-
числилъ всѣ блага, коими былъ осыпанъ, и въ заключеніе 
сказалъ: «но все это не радует, меня, пока я вижу Мардо-
хея во дворц* царскомъ».—«Если такъ», отвѣчали ему жена 
и друзья его, «то прикажи поставить висѣлицу и завтра же 
выпроси у царя повелѣніе повѣсить на ней Мардохея. Аманъ 
принялъ этотъ совѣтъ съ удовольствіемъ и висѣлица къ утру 
была готова. Но въ ту же ночь, когда приготовлялась висе-
лица для Мардохея, царю что-то долго не спалось. Онъ при-
казалъ читать памятную книжку о замѣчательныхъ нроисіне-
ствіяхъ своего царствованія. Услыгаавъ объ открытомъ чрезъ 
Мардохея заговор* на жизнь свою, онъ спросилъ: «а чѣмъ 
награждеиъ бьтлъ этотъ вѣрный человѣкъ?» Ему отвѣчали: «ни-
ч*мъ». Тогда царь рѣтился на другой же день наградить его. 
Между т*мъ рано утромъ Аманъ явился во дворецъ съ просьбою 
о дозволены повѣсить Мардохея. Но лишь только онъ вошелъ 
къ царю, какъ царь спросилъ: «а что бы мнѣ сд*лать съ та-
кимъ человѣкомъ, котораго я желалъ бы наградить по - цар-
ски?» Аманъ подумалъ про себя: «кого бол*е царю награж-
дать, какъ не меня», и отвѣчалъ: «такого человѣка надобно 
одѣхь въ царскую одежду, украсить царскимъ вѣнцомъ. поса-
дить на царскаго коня, вѳлѣть первому изъ вельможъ прове-
сти этого коня по улицамъ столицы и провозглашать: «вотъ 
какал честь тому, кого захочетъ прославить Царь!» — «Поди же 
скорѣе», сказалъ ему царь, «и окажи эту честь іудеянину 
Мардохею». Аманъ, исполнив!, это приказаніе, со стыдомъ и 
досадою возвратился домой. Но вскор* пришли посланные отъ 
царя звать Амана на об*дъ къ цариц*. Амаит» явился. Царь 
во время обѣда спросилъ у своей супруги, но им*етъ-ли она 
какой-либо просьбы до него? Тогда Есѳирь открыла свое про-

исхожденіе и просила спасти единоплеменный ей народъ отъ 
истреблѳнія, которое готовилъ ему Аманъ. Ксерксъ ужаснулся 
при мысли о злодіійствѣ, которое хотѣлъ сдѣлать Аманъ его 
именемъ. Въ это же время придворные донесли ему, что Аманъ 
поставилъ въ своемъ двор* уже и висѣлицу для Мардохея, 
спасшаго жизнь царю. «Пускай же на ней повѣсятъ самого 
Амана», сказалъ разгнѣванный царь. И Аманъ погибъ на той 
висѣлицѣ, которую приготовилъ для Мардохея. Мардохей за-
ступилъ его мѣсто при двор* и уничтожилъ указъ объ истре-
блены іудеевъ. Они же учредили по сему случаю праздникъ 
фур имъ или жребіевъ и совершаютъ его ежегодно даже до 
йастоящаго времени. 

ВРЕМЕНА МАКЕДОНСКАГО ВЛАДЫЧЕСТВА. 

§ 103. Алѳксандръ Макѳдонскій въ Іѳрусалимѣ. По-
строеніе храма самарійскаго. Пѳрѳводъ священнаго 

писанія 

По смерти Неѳміи іудейскимъ народомъ стали управлять 
первосвященники, въ зависимости отъ царей персидскихъ. 
Когда же персидское царство разрушено было Александромъ 
Македонскимъ. они подпали власти сначала царей египетскихъ, 
а потомъ сирійокихъ. Судьба іудеевъ въ это время была не 
одинакова. Она зависѣла всегда отъ характера ихъ вѳрхов-

ныхъ властителей. 
Александръ Македонскій, покоря ІІерсію, осадилъ Тиръ 

и потребовалъ себѣ отъ іудеевъ всиомогательнаго войска и 
сьѣстныхъ припасовъ. Іѵдеи изъ преданности къ персидсктшъ 
государямъ отказали ему въ пособіи. Тогда Александр!,, раз-
рушивъ Тиръ. устремился къ Іерусалиму (332 г.). Іудеи 
усердно постились и молились, чтобы Богъ избавилъ ихъ отъ 
грознаго завоевателя. И вотъ, когда онъ явился подъ стѣнами 
Іерусалима, нервосвященникъ А дуй. по внушенію свыше, отво-
рилъ городскія ворота и вышелъ къ нему на встрѣчѵ въ 
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скаго сатрапа Санаваллага. 
По смерти Александра Македонскаго моиархія его раз-

дробилась между его полководцами. Одшгь из* них*, Селевкъ 
овладѣл* Сиріею, а другой, Птолемей Лаг*-Египтом*. Они 
оба старались присвоить себѣ Іудею, лежавшую на границ! 
Г * в л а д е й . Прежде всего успѣл* в* этом* Птолемеи, царь 
египетский. Вослюльзовавшись субботним* днем*, он* овладѣл* 
Іерусалимомъ и около ста тысяч* іудеев* и самарян* увел* 
плѣнниками въ Египет* (317 г.). Но. чтобы удержать за с о -
бою покоренную страну, Птолемей дал* іудеям* одинаковьш 
права с* македонянами. Іудеи находились под* — ца-
1 египетских* болѣе ста лѣт* и чувствовали сеоя счастли-
выми под* их*, скипетром*. В * это время совершилось в * 
исторіи их* замечательное событіе: это - перевод* биолш 
70-ыо толковниками с* еврейскаго на греческш язык*. 

Птолемей Филадельфъ, отовсюду собирая книги для своей, 

александрійской Оибліотеки, цожедал*. 
НЫЯ іудейскія книги в* греческом* перевод!. Для сей цЬли 

н* обратился к* іудейскому первосвяЩеннику Елеазару ^съ 
просьбою прислать ему мужей, которые могли оы заняться, 

этим* переводом*. Елеазаръ выбрал* изъ дв!надцати колѣнъ 
нзраилевыхъ по шести старцев*, хорошо знавших* собствен-
ный и греческій языки, и, вручив* им* самый исправный спи-
сок* книг* священных*, отправил* ихъ въ Египет*. Царь 
ласково принял* ихъ и отвел* имъ дом* на остров! Фаросѣ, 
гд! бы они безпрепятственно могли заниматься своим* д!лом*. 
Они совершили требуемый перевод* въ семьдесят* дней. Этот* 
перевод* былъ прочитан* въ приоутствіи александрійскихъ 
іудеевъ и одобрен* ими (271 г.). Онъ называется переводом* 
70-ти толковников* и доселѣ употребляется въ восточной церкви; 
съ него же сдѣланъ и наш* славянскій перевод* Ветхаго Завѣта. 

§ 104. Гонѳніѳ Антіоха Епифана. Мученичество 
Елеазара и семи братьѳвъ Маккавѳѳвъ. 

Въ 203-мъ году Антіохъ сирійекій, прозванный Великим*, 
отнял* у ГІтоломеевъ египетских* Палестину и присоединил* 
ее къ Сиріи. Онъ предоставил* іудеямъ свободу вѣроисповѣ-
данія и такія же гражданскія права, какими они пользовались 
под* державою царей египетских*. Но уже его сын* и преем-
ник* Селевкъ Филопаторъ покушался расхитить казну іеру-
салимскаго храма, a иослѣдовавшій за Селевком* Антіохъ 
Еішфанъ подверг* іудеевъ страшному гоненію. Опасаясь, чтобы 
іудеи не отложились отъ него, онъ разграбил* Іерусалимъ, 
сжег* лучшія зданія, разрушил* стѣньт, избил* множество 
народа и занял* Сіоискую кр!пость своими войсками. 

Вол!д* за сим* Антіохъ приказал* іудеямъ оставить за-
кон* Моисеев* и принять религію и обычаи греческіо. Въ 
іерусалимскомъ храм! поставлен* былъ идол* Юпитера Олим-
иійскаго. Іудеевъ насильно заставляли присутствовать при 
жертвоприношеніяхъ ему, a тѣхъ, которые противились этому, 
предавали казни. Однажды узнали, что дв ! женщины обре-
зали своих* младенцев*. Несчастным* матерям* повѣсили на 
шею ихъ дѣтей, обвели по городу и потом* сбросили съ го-
родской стѣиы. В * другой раз* открылось, что некоторые 

С в . И с т . В Е Т Х . З А В . 1 1 



іудеи собрались въ пещеру праздновать f 6 ^ ] " ™ ™ ^ 
сожгли. Во время гоненія, воздвигнутаго Антюхом® Енифа 
Г . между іѵдеями явилось много доблестных® исповѣдни 
L ® истиннаго Бога. Замѣчательнѣйшими изъ нихъ оылн 

Етеазаръ и Сюломонія съ семью сыновьями. 
" Етеазаръ был® всѣми уважаемый за свою ученость и до-

бродетельную жизнь 90-лѣтній старец®. Когда сиршскій на-
S - В® Іерусалимѣ потребовал®, чтобы онъ в к у с и л ® ^ 
ложертвеннаго свиного мяса, в® знак® отречешя охь закона 
Z І а , Елеазаръ отвѣчал®, что онъ согласен® скорѣе уме-

т ѣ м ъ оставить Бога отневъ своихъ. Ему обѣщали по-
С e l онъ покажет® хоти вид®, что ѣст® идоложертвен-
S U но благочестивый старец® сказал®: «не посрамлю 
: ин® моих® таким® липемѣріем® и не дам® юношам® со-
блазнительна го нримѣра. Если я избавлюсь мученш от® руки 
человѣков®, то избавлюсь-ли от® руки 
иду на смерть и покажу молодым® людям®, как® должно ,ми 
Гать за святой закон®». И он® с® мужеством®испустил® д у х ь 

твердыми в® своей вѣрѣ, однажды: 
нреде2лѳна была Антіоху Еиифану женщина, но имени 
Соломонія. с® семью сыновьями. Чтобы принудить их® к® при-
иГьо язычества. Антірхъ приказал® их® січь бичами и во-

ми жилами. НО. не смотря на жесток* удары плетей 
і ш і й изъ сыновей Соломонш съ твердостью сказал® царю, 

«мы скорѣе умрем®, чѣмъ преступим® отеческіе законы». Ан-
£ £ £ жньвом® И новелѣлъ отрѣзать ему язык®, 
отрубить пальцы на руках® и ногах®, содрать съ головы кожу 
и Т о - живого еще жарить па сковород!, Проще оратья 
Ма Г олжны были смотрѣть на его мученія. Послѣ 
же образом® мучимы были и другіе пять братьев®. Ш , они 
умерли съ .полною надеждою па восресеше для — « 
ной Оставался седьмой, самый младили брат®. Ш ^ » » 
и обѣщаніимн старался склонить .его к® отречешю огь віры. 

но напрасно. Епифанъ приказал® матери уговорить отрока и 
тѣмъ сохранить для себя хоть одного изъ семи сыновей. Мать 
подошла къ сыну и сказала: «дитя мое! я съ таким® трудом!» 
и нуждою воспитывала тебя: не отрекайся отъ Бога, Кото-
рому мы поклоняемся; умри такъ лее, как® братья твои, .чтобы 
мпѣ встрѣтить тебя съ ними въ блаженной жизни». Выслу-
шав® свою мать, отрок® обратился къ мучителям® и сказал®: 
«чего вы ожидаете? Не думайте, что я послушаюсь вас® и 
нарушу законы, данные нам® чрезъ Моисея. А ты, царь, при-
чинившій столько зла іудеямъ, не избѣжшпь суда Божія. 
Среди жесточайших® мѵченій ты признаешь наконец®, что 
Богъ Израплевъ есть един® Богь вселенныя». Раздраженный 
Епифанъ подверг® юнаго исповѣдника самым® жестоким® му-
ченьям®. Послѣ него была сожжена и доблестная Соломоиія. 

§ 105. Подвиг® Маттаѳіи. 

(168 л. до Рожд. Хр.) . 

Во время гоненія Антіоха Енифаыа одинъ благочестивый 
священник®, по имени Маттафія. удалился изъ Іерусалима въ 
город® Модинъ и тамі, оплакивал® бѣдствія отечества. Вскорѣ 
царскій чиновник®, посланный Антіохомъ склонять іѵдеевъ 
къ язычеству, явился въ Модинѣ. Прежде всего онъ обратился 
къ Маттафіи и предложил® ему и его сыновьям® богатые дары 
за исиолненіе царской воли. Маттаоія съ негодованіемъ отверг-
нул® сдѣланное ему прбдложеніе. Но один® изъ жителей Мо-
дина увлекся пышными обѣщаніями царскаго чиновника и по-
дошел® къ воздвигнутому на площади жертвеннику, чтобы въ 
виду всѣхъ воскурить ѳиміамъ передъ идолом®. Маттаеія вос-
пламенился святою ревностію, умертвил!, богоотступника и его 
.соблазнителя, разрушил® идольскій жертвенник® и воззвал® 
къ народу: «кто ревнует® о закон!;, пусть идет® за мною!» 
Онъ и сыновья его, оставя все свое имущество, ушли въ горы; 
за ними послѣдовали и многіе другіе ревнители отечествен-
наго закона. Сирійское войско настигло ихъ въ пустынѣ. 



Так* какъ это случилось въ субботній день, то изъ нихъ до 
Î .000 человек*, страшась нарушить покой субботняя дня, 
позволили врагам* беспрекословно умертвить себя. Но этому 
случаю Маттаоія, съ согласія всего общества, постановил* 
на. будущее время сражаться съ врагами и въ субботніс дни. 
Образовав* около себя войско, онъ начал* мужественную 
борьбу съ притеснителями вѣры. Смерть застигла его въ на-
чал! его подвиговъ. Умпрая, онъ завѣщадъ своимъ пятерым* 
сыновьям*: Іоаину, Симону, Іудѣ, Еяеазару и Іоанну продол-
жать освобожденіе отчизны. 

§ 106. Подвиги Іуды Маккавея и братьевъ его 

По смерти Маттаѳіи начальство надъ іудейскимъ ополче-
ніемъ принял* сынъ его Іуда Маккавей. Смѣлый и отваж-
ный, какъ молодой лев*, онъ побѣдилъ лучших* сирійскйхъ 
вождей, очистил* храм* отъ идолов* и возстановилъ служе-
ніе Іеговѣ. Въ память сего событія установлено было еже-
годное празднество Обповленія храма. 

Между тѣмъ Антіохъ Епифанъ, отрядив* половину своихъ 
войск* против* Іуды Маккавея, съ другою половиною отпра-
вился въ персидскую область Елимаиду, чтобы ограбить там* 
один* богатый храм*. Но замыселъ его был* открыт*. Жи-
тели Елимаиды отразили и прогнали его ѳтъ себя. Возвра-
щаясь оттуда со стыдом*, онъ узналъ, что и посланный имъ 
войска въ Іудею также разбиты. Эта вѣсть привела Антіоха 
въ ужасную ярость. Онъ поклялся обратить Іерусалимъ въ 
развалины и погребсти подъ ними весь Израильскій народ*. 
Но отъ постоянная гнѣва и скорби онъ слегъ въ постель, 
въ тѣлѣ его открылись гнилыл раны и онъ еще заживо сде-
лался добычею червей. Болѣзнь смирила неистоваго Аптіоха. 
Жередъ своими друзьями онъ каялся въ причиненных* Іудеямъ 
бѣдствіяхъ, признавал* величіе Бога Израилева, клялся воз-
становить Іерусалимъ, принять Моисеев* закон* и водворить 
его во всем* «воем* царствѣ. Но Богъ не внимал* обѣтамъ 

того, кто отвергал* Его въ теченіе всей жпзни. Антіохъ умеръ 
на пути среди ужасных* мучеиій. 

Со смертію Антіоха Епифана борьба іѵдеевъ съ сирій-
цами еще не окончилась. Іуда Маккавей продолжал* наносит], 
своимъ врагам* один* за другим* тяжкіе удары. Но однажды 
онъ былъ застигнуть 22,000 отборнаго сирійскаго войска, 
между тѣмъ какъ при немъ былъ отрядъ только изъ 800 че-
ловек*. Приближенные совѣтовалп ему уклониться отъ битвы 
съ такими неравными силами. Но мужественный Іуда отве-
чал*: «не бывать тому, чтобы я показал* имъ тылъ. Если часъ 
наш* пробил*, умремъ мужественно за братій наших* и не 
помрачим* славы своей». И онъ смѣло вступил* въ неравный 
бой. Сраженіе продолжалось цѣлый день. Іѵда разбил* уже 
правое непріятельское крыло; но, преследуя его, былъ окру-
жен* лѣвымъ крылом* и нал* под* ударами своихъ много-
численных* врагов*. Братья похоронили тѣло его вместѣ съ 
Маттаѳіею. Всѣ вѣрныс сыны отечества искренно оплакали 
смерть израильская героя. 

Братья Іуды Маккавея Іонаѳанъ и Симонъ продолжали 
дѣло, начатое ихъ отцом*. Іонафанъ, пользуясь безиорядками, 
происшедшими въ сирійскомъ царстве, успѣлъ получить отъ 
одного изъ сирійскихъ царей первосвященство, порфиру и цар-
екій вѣнецъ; но через* несколько времени палъ жертвою ко-
варства своихъ врагов*. Симонъ былъ счастливее своего брата. 
Ему удалось исторгнуть изъ рукъ сирійцевъ Сіонскую кре-
пость и принудить ихъ къ признанію независимости іудейскаго 
народа. В * благодарность за сіе іудеи торжественно утвердили 
за Оимонвргь и его потомством* званіе архіерея и вождя. 
Акт* сего избранія былъ вырѣеанъ на мѣди и поставлен* во 
дворѣ храма. Сверх* того, чтобы навсегда сохранить память 
о сверженіи 25-ти лѣтняго сирійскаго ига, они положили это 
событіе сделать началом* новая летоисчисленія ('143 г.). 
Симонъ распространил* и ѵкрѣпилъ прѳдѣлы отечества, всту-
пил* въ союз* съ римлянами и спартанцами и своимъ пра-



вленіемъ напомнил* іудеямъ счастливы* времена Соломона. 
Сынъ его Іоаннъ, прозванный Гирканомъ, т. е. разорителем* 
нраговъ, завоевал* Галилею, Самарію и покорил* мдумеевъ, 
нринудивъ ихъ къ принлтію закона Моисеева. При завоеванш 
Оамаріи Гаризинскіп храмъ былъ разрушен* Гирканомъ до 
основанія. 

ІУДЕИ ПОДЪ ВЛАДЫЧЕСТВОМ!» РИМОІШМЪ. 
а 107. Начало римского владычества. Царствованіе 

Ирода Вѳликаго. 

Внуки Гиркана Гирканъ II и Аристовулъ II, оспаривая 
одинъ у дрѵгого верховную власть надъ Іудеею обратились 

« ь ю ' н ь римскому полководцу Помпею. Домне, « j , -
пилъ съ войскомъ въ Іеруеалимъ и подчинил* Іудею рим-
скому владычеству (64 г.). Гиркана онъ поставилъ иервосвц-
" П о м ъ безъ царской власти, а А р и с т о в у съ дѣхьми 

отослалъ въ оковахъ въ Римъ. 
Съ паденіемъ династіи Маккавеевъ возвысилась династ.я 

Ирода. Отецъ Ирода Антииатръ былъ родомъ идумеянинъ, 
о ^ р ѣ іѵдей. За услуги, о с а н н ы я Юлію Кесарю въ ЬгипхЦ 

Гнъ полѵчплъ отъ него римское гражданство и сдѣланъ былъ 
Гр^раторомъ Іудеи. Оставляя Гиркану одно имя народ, 
начальника, Антипатръ раздѣлилъ власть съ двумя своими 
~ м и старшему — Фасаилу онъ поручилъ завѣдывахь 

" имомъ и1 его окрестностями, а м л а д ш а г о ^ ^ 
ла^ь начальникомъ Галилеи. По смерти отца и старншо 
брата Иродъ нолучилъ отъ римскаго сената титло царя і у д е ^ 
L o И носилъ оное болѣе тридцати четырехъ лѣтъ (34). 
Исторія его царствованія ознаменована страшными злодѣя-
S r для сохраненія своей власти онъ не щадилъ никого. 
Ги народа, ни своихъ родныхъ. По однимъ неосновательнымъ 
подГзрѣ імъ онъ утопилъ брата жены своей, котораго самъ 
же до того возвелъ въ санъ первосвященника; уоилъ мужа 

родной сестры своей, потомъ — свою тещу, любимую жену 
Маріамну, последнюю отрасль Маккавеевъ, и казнилъ двухъ 
сыновей своихъ отъ Маріамны. Удовлетворяя своей страсти 
къ постройкамъ и. можетъ быть, желая примириться съ не-
нави дѣвш имъ его народомъ, онъ перестроилъ храмъ Зорова-
велевъ въ великолѣпнѣйшемъ видѣ. Въ концѣ его царствова-
ІІІЯ родился Спаситель міра. 

§ 108. Редигіозныя секты. 

Послѣ плѣна вавилонскаго между іудеями образовались 
три религіозныя секты: фарисеи, саддукеи и ессеи. 

Имя фарисеевъ означаетъ особеипыхъ. Такъ они называ-
лись потому, что старались отличаться особенною святостію 
иередъ прочими. Они съ энергіею противились всякому измѣ-
ненію въ отечественныхъ законахъ, нравахъ и обычаяхъ и на-
равнѣ съ Священнымъ ГТисаніемъ допускали отеческія преда-
нія. Главнымъ недостатком!, ихъ была слѣпая привязанності, 
къ внѣшпимъ дѣламъ благочестія, доводившая ихъ до небре-
женія и забвенія о духѣ закона. 

Саддукеи получили свое наименованіе и начало отъ уче-
наго по имени Садока. Въ противоположность фарисеямъ, да-
•вавгаимъ въ ученіи и .жизни особую важность отеческимъ пре-
даніямъ, саддукеи отвергали всѣ иреданія, не допускали уче-
нія о бытіи духовъ и оспаривали учѳніе о безсмертіи души, 
воскресеніи мертвыхъ и вѣчномъ судѣ. 

Кромѣ фарисеевъ и саддукеевъ. у іудеевъ была еще секта 
еесѳевъ. Одни изъ нихъ жили въ пустыняхъ, особенно около 
Алсксандріи. Въ простыхъ ѵединенныхъ хижинахъ они прово-
дили время въ чтеніи, размышленіи, благочестивыхъ пѣснопі,-
иіяхъ, собирались однажды въ недѣлю въ общую храмин у 
для слушан ік рѣчи старѣйшаго и мѵдрѣйшаго. Дрѵгіе же, жив-
шіе на западном!, берегу Мертваго мо]>я, вступали въ супру-
жества для продолжеиі я рода; но большая часть сохранила 
дѣвство. Живя обществами, они имѣли одинаковую бѣлую 
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Гоголь Н. В . » Майская ночь или 
утопленница. Повѣсть , съ рис. . „ 7 к. 

* Сорочинская ярмарка. Повѣсть , 
с ъ рисунками » 6 „ 

* Носъ. Повѣсть съ рисунками . . . » 6 „ 
* Страшная месть. Повѣсть с ъ ри-

сунками » 8 „ 
* Тарасъ Бульба. Повѣсть , с ъ рисун-

ками „ 18 „ 
* Иванъ Федоровичъ Шпонька . . . „ 10 „ 
Повѣсть о томъ, какъ поссорился 

Иванъ Ияановичъ с ъ Ивяномъ 
Никифоровичемъ „ 15 „ 

Пропавшая грамота. Пов., съ рис. Ц. 5 „ 
* Ночь передъ Рождествомъ. Пов. с ъ 

рисунк » Ю „ 
* Женитьба. Комедія, с ъ рис „ 8 „ 
* Шинель. Повѣсть , с ъ рисун. . . „ 8 „ 
* Заколдованное мѣсто, Пов. съ рис. „ 5 „ 
* Ревиэоръ. Комедія, съ рисунк 20 „ 
* Старосвѣтскіе помѣщики. Пов. с ъ 

рисунк » 6 „ 
* Портретъ. Съ рисунк 5 „ 
* Мертвыя души. Т . 1-й, съ рисунк. „ 50 „ 
* „ „ Т . ІІ-Й, „ н „ 50 „ 
* Записки сумасшедшаго. С ъ рисун. „ 30 „ 
* Римъ. С ъ рисунк „ 5 „ 
* Игроки. С ъ рисунк „ 5 „ 
* Размышленіе о Божественной ли-

тургіи к 5 „ 
* Невскій проспектъ, Повѣсть „ 5 „ 
*) M. H. Пр отъ 18 февраля 1803 г. за №5916 
допущена в ъ ученическія библіотеки низшихъ 
училищъ и въ безплатныя народныя читальни 
и библіотеки. 

Голлендеръ. Извлеченіе зубовъ, подъ ред. 
В. П. Діанина. Съ рис. в ъ тек. Спб.,ц. 75 к. 

Гольдшманъ и Фрейденъ. Книга сохраненія 
жизни и здоровья. Руководство къ самостоя-
тельному приготовленію лекарствъ. М., ц. 5 р. 

Горбуновъ, П. Программы и учебные планы 
иужскихъ гимназій и прогииназій, съ объяс-
нительными записками Мин. Нар. Пр., уста-
вомъ гимназій, всѣми вышедшими дополне-
ніями, распоряженіями и разъяснекіями, ука-
эаніемъ принятыхъ по классамъ учебниковъ, 
инструкціей преподаванія гимнастики, прави-
лами объ испытаніяхъ: пріемныхъ, перевод-
ныхъ, зрѣлости, съ приложеніемъ устава об-
щества вспомоществованія бѣднымъ учащим-
ся и проч. М., 1904 г., ц. 60 к. 

Програмны и правила реальныхъ училищъ, 
съ объяснительными записками Мин. Нар. Пр., 
со всѣми дополненіями и разъясненіями, ука-
заніемъ принятыхъ по классамъ учебниковъ, 
правилами объ испытаніяхъ: пріемныхъ, пе-
реводныхъ, выпускныхъ, окончательныхъ и 
лицъ домашняго воспитанія, с ъ приложеніемъ: 
1) проекты средней школы, 2) программы при-
родовѣдѣнія Кайгородова, 3) инструкціи пре 
подаванія гимнастики и 4j Устава общества 
вспомоществованія бѣднымъ учащимся въ 
среднихъ учебн. заведен. М., 1903 г . , ц. 60 к. 

Программы и уставъ городскихъ училиіцъ, 
по Положенію 31 мая 1872 г., съ объяснитель-
ными записками къ преподаванію, дополнені-
ями и разъясненіями министерства, попечи-
телей учебныхъ округовъ, съ приложеніемъ: 
1) программы гимнастики; 2) устава общества 
пособія бѣднымъ ученикамъ; 3) списка учеб-
никовъ, разрѣшенныхъ Мин. Нар. Пр. для 
употребленія въ городскихъ училищахъ, ц . 5 0 к 

Горновъ Гр. Технологъ химикъ самоучка. 
Практическій спутникъ для химиковъ,завод-
чиковъ и фабриыантовъ. Сборникъ новыхъ 
открытій и усовершенствованій для выдѣлки 
всевозможныхъ химическихъ продуктовъ, пре-
паратовъ и заводско-фабричныхъ издѣлій по 
лучшимъ способамъ, въ большомъ и маломъ 
видѣ. ЦЬна 3 руб., въ переплетѣ 4 руб. 

Грибоѣдовъ, А. С. Горе отъ ума. Комедя, 
въ 4-хъ дѣйствіяхъ, с ъ рисунками. М., 1902 г . 
ц. 15 к., въ папкѣ 20 к. М. Н. Пр. Отъ 
18 февраля 1903 г. за № 5916, допущено в ъ 
ученическія библіотеки низшихъ училищъ и в ъ 
безплатныя народныя читальни и библіотеки. 

Гурьевъ, П. Практ. ариѳметика. Кн. I. Низ-
шій курсъ, ц. 75 к. 

Его-же. Кн. II. Высшій курсъ, ц. 1 р. 25 к. 
Дефо, Даніель. Р О Б И Н З О Н Ъ КРУЗО пер. 

съ франц. съ 100 рис. в ъ текстѣ . M. 1903 г . , 
ц. в ъ папкѣ 1 р. 75 к., в ъ перепл. 2 р. 25 к. 
М. Н. Пр. отъ 18 декабря 1903 г. за № 39445. 
допущено в ъ ученическія, средняго возраста, 
библіотеки среднихъ учебныхъ заведеній и 
городскихъ училищъ, и в ъ безплатныя народ-
ныя читальни и библіотеки. 

Де-Бари. Ботаника, с ъ 47 рисунк. Спб. ,ц.40 к. 
Деленіусъ, А. 30—тысячъ новѣйшихъ откры-

тій и рецептовъ, 2 тома, ц. 4 руб. 
Денисовь , Н. В . Русскія народныя сказки 

для младшаго возраста 5 выпусковъ, с ъ иллю-
страціями. M., 1902 г., ц. въ бумажкѣ по 50 к. 
за выпускъ, въ папкѣ во 65 к., в ъ коленко-
ровыхъ перепл. съ золот. тисн. по 1 р. 

Діэсъ Авг. д-ръ. Ревматизмъ и радикальное 
лѣченіе его, ц. 40 к. 

Дмитрісвъ, К. (агрономъ). Для школъ и на-
рода. На практикѣ испытанное крестьянами 
доступное средство отъ засухи. М., 1897 г . , 
ц. 5 к. М. Н. Пр. допущена въ библіотеки 
учительскихъ семинарій и народн. училищъ 
Мин. Нар. Просвѣщ. 

Его-же. Священное Коронованіе русскихъ 
царей и царицъ. Краткій историческій очеркъ. 
M., 1896 г . , ц. 10 к. 

Древніе классики для русскихъ читателей. 
Лукаса Коллинза, Гомеръ Одиссея, Гомеръ 
Илліада; письма Плинія, Эврипидъ; Юлій Це-
зарь, цѣна каждому выпуску по 1 р. 

Дружокъ. Календарь для учащихся, издаю-
щійся ежегодно къ учебному времени. 215 стр., 
ц. 15 коп. 

Дьяконовъ, Д. Аллюминій, его свойства и 
техническая обработка, сплавы его с ъ другими 
металлами. Спб., 1884 г . , ц. 25 к. 

Дюфреыъ, I. Руководство къ изученію шах-
матной игры для начинающихъ. Переводъ с ъ 
нѣмецкаго. Съ указаніемъ на рисункахъ раз-
становки и др. ходовъ шахматъ. М., 1897 г . , 
ц. 50 коп. 

Жиро, Ш. Начало геометрической теоріи ме-
ханизмовъ (безъ помощи высшей математики). 
С ъ 167 чертежами въ текстѣ . Спб., ц. 1 руб. 
50 коп. 

Жуковск ій , В . А. Сочиненія, полное собра-
т е , в ъ одномъ томѣ подъ редакціей П. В . 
Смирновскаго, съ рисунк. въ текстѣ худож-
ника А. Чикина, с ъ факсимиле В. А. Жуков-
скаго с ъ портретомъ и біографіей сост. А. 
Фонъ Дитмаръ и одобренной сыномъ поэта. 
М. 1902 г . , ц. 1 р. 50 к., въ коленкор, пере-
плетѣ 2 р. М. Н. Пр. отъ 18 февраля 1902 г . 
№ 5916 допущено в ъ ученическія библіотеки 
низшихъ училищъ и въ безплатныя народныя 
читальни и библіотеки. 

— Котъ въ сапогахъ, Овсяный киседь, и, 
Свѣтлана. M. 1902 г . , ц. 5 к. 

— Сказка о спящей царевнѣ , ц. 4 к , 
Біографія В . А. Ж у к о в с к а г о . Составлена А. П. 
Фонъ-Дитмаръ и одобрена сыномъ поэта. М. 
1902 г . , ц. 10 к. М. Н. Пр. отъ 18 февраля 
1903 г. за № 5916 допущено въ ученическія 
библіотеки низшихъ училищъ и въ безпдат--
ныя народныя читальни и библиотеки. 

ЗаблудовскіН. Матеріалы къ вопросу о дѣЦ» 
ствіи массажа на здоровыхъ. дк?дей, (Зпб.л 

ц. 50 к. 
Зандъ-Жоржъ, Орасъ. Р<шшь..Пер. В, tfpç.--

СТРвекаго. Спб. ц. 1 р. 76 к. 



Зеленишь, И. Кратк ій у ч е б н и к ъ начальной 
геометріи для ж е н с к и х ъ у ч и л и щ ъ , ( с ъ 143 ри-
с у н к а м и в ъ т е к с т ѣ ) , ц. 40 к . 

З и н о в ь е в ъ . Наши с е л ь с к і е пожары. Н а с т а в -
леніе в о л о с т н ы м ъ с т а р ш и н а м ъ , с е л ь с к и м ъ 
с т а р о с т а м ъ и в с ѣ м ъ г р а м . к р е с т ь я н а м ъ , к а к ъ 
о б е р е г а т ь с я о т ъ п о ж а р о в ъ в ъ с е л е н і я х ъ , лѣ -
с а х ъ , с т е п я х ъ и т о р ф я н к а х ъ и к а к ъ и х ъ т у -
ш и т ь , с ъ рисунками, ц. 60 к. 

З о л я , Эмиль. Т р я с и н а , ром. С п б . , ц. 1 р. 5 0 к. 
З о р ь к а . К н и ж к а для народнаго ч т е н і я . Г о д ъ 

1-й. С ъ письменными упражненіями и зада 
чами для правописанія в ъ п р е д ѣ л а х ъ 1-го 
года . Д о б р о в о л ь с к а г о и Ц в ѣ т к о в а , ц. 25 к. 

И в а н о в а , Б . С е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы й сбор-
н и к ъ , в ы п . 1-й, ц. 20 к . 

И в е р с е н ъ . О в р е д н ы х ъ н а с ѣ к о м ы х ъ и о 
в а ж н о с т и охраненія н а с ѣ к о м о я д н ы х ъ птицъ, 
к а к ъ д а р о в ы х ъ помощниковъ в ъ борьбѣ с ъ 
вредными н а с ѣ к о м ы м и . Спб. , ц. 15 к. 

И л л ю с т р и р о в а н н ы е р а з с к а з ы для дѣтей изъ 
жизни ж и в о т н ы х ъ . С о с т . по Б р е м у . Ж о ф ф р у а , 
С е н т . - И л е р у , Ф р а н к л и н у и д р у г . , в ъ папкѣ , 
с ъ рисунками в ъ т е к с т ѣ . С п б . , ц. 5 0 к . 

И с т о р и ч е с к і е р а з с к а з ы . И с п а н ц ы в ъ Мек-
с и к ѣ . Р і е н ц ы . Ж и з н ь В а ш и н г т о н а . 366 с т р . 
Спб. , ц. 50 к . 

ІоанникіН Арх. О с о с т о я н і и д у ш ъ ч е л о в ѣ -
ч е с к и х ъ по р а з л у ч е н і и с ъ т ѣ л о м ъ з а гробомъ 
д о В с е м і р н а г о С у д а Б о ж і я . M. 1892 г . , ц. 1 p. 
50 к. 

К а п у с т и н ъ . Т о р г о в ы й , коммерческій и про-
м ы ш л е н н ы й о х р а н и т е л ь , 2 т . , ц. 3 р. 

К я ч е н о в с к і й , Л . , в р а ч ъ . Н о в ѣ й ш і й способъ 
л ѣ ч е н і я подостраго и о с т р а г о в о с п а л е н і я 
п у л ь п ы з у б о в ъ . Спб. , ц. 30 к . 

К и р ѣ е в с к і й . П р о м ы ш л е н н о с т ь с о д о в ы х ъ сое-
диненій. В ы п . 1-й, ц. 1 р. 

К л а р к ъ . П и р о т е х н и к а , 2 р. 
К л а с с о в с к і й . З а м ѣ т к и о ж е н щ . и ея восп . , 

ц. 5 0 к . 
К л е й н б а х ъ . Н о в ѣ й ш а я п р а к т и ч е с к а я архи-

т е к т у р а , ц. 6 р. 
К л о с с е , К . Учебный Н ѣ м е ц к о - Р у с с к і й сло-

в а р ь с и н о н и м о в ъ и о д н о з в у ч н ы х ъ с л о в ъ н ѣ -
мецкаго я з ы к а , ц. 40 к. 

К л ю ч ъ къ р у с с к и м ъ и французским'ъ упраж-
н е н і я м ъ 1-й ч а с . концетр. учебн. франц. яз. 
В . И Г Н А Т О В И Ч А , п е р е в . В а р г и н о й . М. 1899 г. 
ц . 3 0 к . 

— 2-й ч а с т и . М. 1899 г . , ц . 40 к . 
— 3-й ч а с т и . М. 1899 г . , ц. 6 5 к . 
— к ъ р у с с к и м ъ у п р а ж н е н і я м ъ 1-й ч а с т и 

Йтимологіи) л а т и н с к о й грам. Я . К Р Е М Е Р А 
О К Ю Н Е Р У . 1889 г . , ц. 40 к . 
К л ю ч ъ къ практическому к у р с у н ѣ м е ц . яз. 

З М И Л Ь К Е Р К О В І У С Ъ . П е р е в с ъ р у с с к а г о 
на нѣмецкій я з ы к ъ . П е р е в . Л у и . М. 1900 г . , 
ц. 50 к . 

— п е р е в о д ъ н ѣ м е ц к и х ъ ф р а з ъ на русскій 
я з ы к ъ . Перев . Л у н . М. 1899 г . ц. 50 к . 

— к ъ практическому, р у к о в о д с т в у в ъ перев. 
с ъ р у с с к а г о я з ы к а н а н ѣ м е ц к . M. М А С С О Н А . 
изд . 3-е исправленное , ц. 45 к . 

— к ъ учебн. M A R G O T . , ц. 40 к. 
— к ъ курсу н ѣ м е ц к а г о я з ы к а Фердинанда 

М Е Я . Г о д ъ 1-й М. 1899 г . , ц. 2 0 к . — К у р с ъ 2-й. 
М. 1900 г . , ц. 3 0 к. 

— к ъ р у с с к и м ъ у п р а ж н е н і я м ъ у ч е б н и к а 
н ѣ м е ц . я з ы к а И в а н а О Л Л Е Н Д О Р Ф А . Ч а с т ь 
1-я . М. 1899 г . , ц. 15 к . - Ч . ІІ-я. M. 1899 г . , 
ц. 15 к . 

— к ъ полному курсу (Ьранцузскаго я з ы к а 
А. Ш А Л Л А Н Д А , по п о с л ѣ д н е м у изданію. С ъ 
прибавленіемъ перевода с т а т е й с ъ француз-
с к а г о я з ы к а на русской и обратно. К. 1-й. М. 
1898 г . , ц. 20 к . - К . 11-й. М. 1899 г . , ц. 35 к . 
К. ІІІ-й. М. 1899 г . , ц . 3 5 к . К . ІѴ-й ц. 40 к. 
К . Ѵ-й ц. 40 к, 

К л ю ч ъ к ъ практик , элемент , кур. н ѣ м е ц . яз . 
(первый г о д ъ обученія) A. Н І У Л Ь Ц Ъ . Пер. 
Е . к р а с и л ь н и к о в о й . М. 1900 г . , ц. 30 к. 

— к ъ русск . и нѣмец. упраж. Морица Э Р -
Т Е Л Ь . М. 1899 г . , ц. 3 0 к. 

— к ъ переводамъ ( с ъ р у с с к а г о яз . на гре -
ческій) 1-й части к н и г ъ упражненій в ъ гре-
ческой этимологіи Э. Ч Е Р Н А Г О . Ч а с т ь I ( с ъ 
1 по 80 §). Перев . Н. Г . К и п а р и с о в ъ . М. 
1900 г . , ц. 3 5 к. 

— к ъ ІІ-й части . М. 1900 г . , ц., 35 к. 
— к-. л а з с к а з а м ъ и о п и с а н і я м ъ и з б р а н н ы х ъ 

изъ л у- _ і и х ъ р у с с к и х ъ а в т о р о в ъ для перево-
д о в ъ с ъ р у с с к а г о на французскій яз . И. Ф Л Е -
Р И , (примѣнит. къ п о с л ѣ д н . и з д . ) М . 1900 г . 
ц. 55 к. 

Horner ! i l ias , п ѣ с н ь 1-я. П е р е в о д ъ со с л о в а -
ми (по В е й с м а н у ) и примѣчаніями H . Г . К и -
п а р и с о в а . М. 1699 г . , ц. 3 0 к . 

П ѣ с н ь ) - я . П е р е в о д ъ со с л о в а м и (по В е й -
сману) и примѣчаніями H . Г . К а п а р и с о в а . М. 
1899 г . , ц. 30 к. 

П ѣ с н ь 4-я. П е р е в о д ъ со с л о в а м и (по В е й 
сману) и промѣчаніями H. Г . Кипарисова . 
М. 1899 г . , ц. 30 к. 

H o m e r ! odaesea . П ѣ с н ь і -я . П е р е в о д ъ со 
словами (по В е й с м а н у ) и примѣчаніями H. Г . 
К и п а р и с о в а . М. 1900 г . , ц. 30 к . 

П ѣ с н ь І І -я . П е р е в о д ъ со словами (по В е й с -
ману) и примѣчаніями. H . Г . Кипарисова . М. 
1900 г . , ц . 3 0 к. 

П ѣ с н ь Ѵ І - я . П е р е в о д ъ со словами (по В е й с -
ману) и примѣчаніями H. Г . Кипарисова . М. 
1900 г.", ц. 30 к . 

П ѣ с н ь І Х - я . П е р е в о д ъ с о с л о в а м и (по В е й с -
ману) и примѣчаніями H. Г . Кипарисова . М.-
19С0 г . , ц. 30 к . 

V e r g i l i a M a r o n ' s a e n e i s . П ѣ с н ь 1-я. Пере-
в о д ъ со словами (по Ш у л ь ц у ) и примѣча-
ніями H. Г . Кипарисова . M. 1900 г . ц, 50 к . 

П ѣ с н ь 2-я. С ъ 499-ю примѣчаніями и объ-
я с н е н і я м и . С о с т а в и л ъ В . Ц в ѣ т к о в ъ . M. 1896 г . , 
ц. 30 к . 

П ѣ с н ь 3 -я . П е р е в о д ъ со словами (по Ш у л ь -
цу) и примѣчаніями H. Г . Кипарисова . М . 
1900 г . , ц. 35 к. 

П ѣ с н ь 4-я. П е р е в о д ъ со словами (по Ш у л ь -
цу) и примѣчаніями H. Г . Кипарисова . М. 
1900 г . , ц. 30 к . 

К л ю ч ъ к ъ элементарному курсу француз-
! с к а г о я з ы к а I. Г И Л Ь Д Е Б Р А Н Д Т Ъ , ч . I . П е 

р е в о д ъ В а р г и н о й . М. 1901 г . , ц. 30 к . 

— Ч. I I . П е р е в о д ъ В а р г и н о й . М. 1901 г . , 
ц. 40 к . 

— К ъ к у р с у ф р а н ц у з с к а г о я з ы к а Б . K J I E H -
Ц Е , ч . I. П е р е в о д ъ В а р г и н о й . М. 1900 г . , ц. 40 к . 

— Ч. II. М. 1900 г . , ц. 6 0 к. 
— К ъ р у с с к и м ъ у п р а ж н е н і я м ъ грамматики 

и а н г л і й с к а г о я з ы к а , П . М. Н У Р О К Ъ . С о -
с т а в л е н ъ по послѣднему изд. П. H. М. 1901 г . , 
ц . 50 к. 

— К ъ методическому учебнику н ѣ м е ц к а г с 
я з ы к а С . Ч Е К А Л А . К . 1-й ц. 3 0 к . К . ІІ-й ц. 
60 к. К . ІІІ-й. M. 1901 г . , ц, 35 к . 

— К ъ сборнику с т а т е й для п е р е в о д о в ъ с ъ 
р у с с к а г о я з ы к а н а н ѣ м е ц к і й . С о с т а в . К Е Й 
З Е Р О М Ъ . Переем, и дополнен. Г Р Е Т М А -
Н О М Ъ . М. 1900 г . , ц. 50 к . 

— К ъ р у с с к и м ъ у п р а ж н е н і я м ъ помѣщен-
н ы м ъ во II части краткой нѣмецкой грамма-
тики по послѣднему изд. Ѳ . К Е Й З Е Р А . Со-
с т а в л е н о Л у и . М. 1900 г . , ц. 50 к. 

— К ъ р а з с к а з а м ъ и у п р а ж н е н і я м ъ памяти 
в ъ прозѣ и с т и х а х ъ N A R R A M I O N S . П е р е в о д ъ 
Е . К р а с и л ь н и к о в о й . I ІХ)1 г . , ц. 6 0 к . 

К с е н о ф о н т ъ А н а б а з и с ъ , к н и г а ІІ-я. Пере-
в о д ъ со словами (по В е й с м а н у ) таблицей не-
п р а в и л ь н ы х ъ г л а г . и примѣчаніями H. Г . Ки-
парисова . М. 1901 г . , ц. 4 0 к. 

Р ѣ ч ь M. Т . Цицерона к ъ римскому народу | К о л о к о л ь н и к о в а , В . Н е б е с н а я Имперія 
назначеніи Кнея - Помпея полководцемъ. 1 (Китай) . М. 1898 г . , ц. 25 к . 

П о д с т р о ч н ы й переводъ с ъ примѣчаніями и 
объясненіями. В . Абрамова. М. 1897 г . , ц . 3 0 к 

Гай , ЮліН -Цезарь. Записки і Г а л ь с к о й 

— Корея с т р а н а утренней ясности, М. 1900 г . , 
ц. 10 коп. M. Н. П р . 15 февраля 1902 г . , за 
№ 4955 допущена в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотеки 

войнѣ . К н и г а 1-я. П е р е в о д ъ с ъ . .римѣчаніями, ! н и з ш и х ъ у ч и л и щ ъ , в ъ б е з п л а т н ы я я а р о д ц ы я 
М. 1897 г . , ц. 30 к. К н и г а 6-я. П е р е в о д ъ с ъ ч и т а л ь н и и библіотеки и д л я чтеній в ъ На-
примѣчаніями. M. 1897 г . , ц. 30 к. ! р о д н ы х ъ а у д и т о р і я х ъ . . 

В о л ь т е р ъ . Исторія Карла Х І І - г о короля — Кашгарія . Д ж у н г а р і я и Манчжурія . M . 
Ш в е ц і и . Т І е р е в . Н - в а . ' М. 1900 г . , ц. 25 к. 1900 г . , ц. 15 к. M. H. Пр. 16 ф е в р а л я , 1902 г . . 

Г а у ф ъ , В . Избрайныя с к а з к и . П е р е в о д ъ і за № 4838, допущена в ъ у ч е н и ч е с к і я е н о л и т -
П . Н - в а . М. 1901 г . , ц. 25 к . . - " « . — « « . 

Г э т е . Г е р м а н ъ и Доротея. П е р е в о д ы ' ъ нѣ -
м е ц к а г о П H. М. 1901 г . , ц. 25 к. 

„Мольеръ" . М и з а н т р о п ъ комед. ' в ъ 5 - т и 
д ѣ й с т в . П е р е в . И. И . М е д в ѣ д е в а . M. 1899 г . , 
ц. 25 коп. 

теки г о р о д с к и х ъ и у ѣ з д н ы х ъ у ч и л и щ ъ 
у ч и т е л ь с к і я библіотеки н а ч а л ь н ы х ъ народ-
н ы х ъ у ч и л и щ ъ и в ъ б е з п л а т н ы я народныя 
ч и т а л ь н и и библіотеки. . 

— С к а з о ч н а я с т р а н а (Индія) . M. 1900 г . , 
ц. 15 к. M. Н. Пр. 16 ф е в р а л я 1902 г . . за X» 

„ С к у п о й " . Комедія в ъ 5-тй д ѣ й с т . П е р е в . 4838 допущена в ъ у ч е н и ч е с к і я библютеки- r o -
l l . И . М е д в ѣ д е в а . M. 1900 г . , ц. 25 к. ; р о д с к и х ъ и у ѣ з д н ы х ъ у ч и л и щ ъ , в ъ у ч и т е л ь -

„Мѣщанинъ в ъ д в о р я н с т п ѣ " . ( L e bongreois : ск ія библіотеки н а ч а л ь н ы х ъ н а р о д н ы х ъ у ч и -
dent i lnemme) . Комедія в ъ 5-ти д ѣ й с т в . П е р е в . j л и щ ъ и б е з п л а т н ы я народныя ч и т а л ь н и и 
И . И . М е д в ѣ д е в а . M. 1899 г. , ц." 25 к. I библіотеки. , 

Р а с н н ъ Г о о о л і я . Т р а г е а і я , з а и м с т в о в а н н а я | — По С в я т ы м ъ з е м л я м ъ . (Сирія П а л е с т и н а 
и з ъ С в я щ е н н а г о Писанія . П е р е в . И. И. Мед-1 Синай) , с ъ подробнымъ о п и с а н і е м ъ іеруса-
в ѣ д е в а . M. 1901 г . , ц. 25 к . лима М. 1903 г . , ц. 25 и» 

Т ь е р ъ . Наполеонъ на островѣ С в . Е л е н ы . , . — Индо-Китай . М. 1902 г . , ц. 
П е р е в о д ъ Й. И. М е д в ѣ д е в а . M. 1900 г . , ц. 25 к. 

З а в о е в а н і е Англіи Норманнами. П е р е в о д ъ 
И . М е д в ѣ д е в а . M. 1900 г . , ц. 25 к . 

Шиллеръ. В и л ь г е л ь м ъ Т е л л ь . Драма в ъ 5-ти 
д ѣ й с т в і я х ъ . Перев . А в р а м о в а . М . 1901 г . , ц . 2 5 к . 

О р л е а н с к а я Д ѣ в я . Р о м а н т и ч е с к а я т р а г е д і я . 

25 к. M. H , 
Пр. о т ъ 26 марта 1903 г . з а № 10323 допу-
щено в ъ б е з п л а т н ы я народныя ч и т а л ь н и и 
бкбліотеки и в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотеки сред-
н и х ъ и н и з ш и х ъ у ч е б н ы х ъ з а в е д е н і й 

— Среди степей и п у с т ы н ь и г о р ъ . (Мон-
голія , Т и б е т ъ , Манчжурія , Д ж у н г а р і я , Восто'ч-Ѵ/рДЬОН w. цоп /-f UD«. A NSWU** « »* • * . , » , . — » J I ' • * • 

П е р е в о д ъ А. H. Аврамова . M. 1900 г. , ц. 2 5 к. | ный Т у р к е с т а н ъ ) . М. 1899 х . , ц. 15 к.̂  
Корнелій Непотъ. И з б р а н н ы й біографіи. 

Пер. со словами (по Ш у л ь ц у ) и примѣчаніями 
H. Г . Кипарисова . M 1901 г. , ц. 75 к. 

Корнель С и д ъ . П е р е в о д ъ М е д в ѣ д е в а . M. 
19pl г . , ц. 25 к. 

. К н а п е р ъ . Кожевенный з а в о д ч и к ъ , ц. 7, р. 
К о е - ч т о , кое о чемъ. Д ѣ т с к і е р а з с к а з ы , 

ц. в ъ папкѣ 1 р. 
К о з ы р е в а , В . Краткая С в я щ е н н а я Исторія 

В е т х а г о З а в ѣ т а . С о с т а в л е н а по программѣ для 

— Церкопно-славянскій с л о в а р ь . — Д л я т о л -
ковало чтенія С в . Е в а н г е л і я , П с а л т ы р я и 
Часослова . Спб. 1897 г. , ц. 10 к. M. Н. Пр. 
допущенъ в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотеки с р е д н и х ъ 
и н и з ш и х ъ учеб. заведеній и в ъ б е з п л а т н ы я 
н а р о д н ы я библіотеки и ч и т а л ь н и . 

— Л о м о н о с о в ъ , М и х а и л ъ В а с и л ь е в и ч ъ . 
О ч е р к ъ его жизни и д ѣ я т е л ь н о с т и . С ъ портр. 
Ломоносова . М. 1897 г . , 2-е изд. ц. 10 к . 
М. Н. П. д о п у ш е н ъ в ъ у ч е н и ч е с к і я библіо-

гимназій и рекомендован . С в я т ѣ й ш й м ъ С ѵ н о - | т е к и низш. учил. , в ъ безплатн . нар . библ. и 
д о м ъ и М и н и с т е р с т в о м ъ Народнаго П р о с в ѣ - ч и т а л , для п у б л и ч н ы х ъ н а р о д н ы х ъ чтен ій . 
щ е н і я , для употребленія в ъ к а ч е с т в ѣ учебнаго В л . Коломнинъ, Полное и с о в е р ш е н н о е 
руководства- , к а к ъ в ъ м у ж с к и х ъ и ж е н с к и х ъ излѣченіе геморроя во в с ѣ х ъ его в и д а х ъ и 
г к м н а з і я х ъ М и н и с т е р с т в а Народнаго П р о с в ѣ - ! формахъ , с р е д с т в а м и и с п ы т а н н ы м и во время 
щ е н і я , т а к ъ и вообще во в с ѣ х ъ с р е д н и х ъ и ' м н о г о л ѣ т н е й практики. С ъ прибавлен.іемъ осо-
н и з ш и х ъ с в ѣ т с к и х ъ у ч е б н ы х ъ з а в е д е н і я х ъ . ! баго о т д ѣ л а л ѣ ч е н і я р а з м и н а н і е м ъ и расти-
И з д . 9-е, с ъ рисун. М. 1898 г. , ц. 30 к. • раніемъ (Massage) р е в м а т и з м о в ъ , п о д а г р ы и 

Ей-же. К р а т к а я С в я щ е н н а я Исторія Новаго [ ломоты, ц. 1 р. 
З а в ѣ т а , с о с т а в л е н н а я по программѣ для г и м - ! К о л ь ц о в ъ , À. В . С т и х о т в о р е н і я , с ъ двумя 
н а з і й и рекомендованная С в я т ѣ й ш и м ъ С ѵ н о - ! с т а т ь я м и о немъ П. С м и р н о в с к а г о . С ъ ( 'орт-
д о т ъ и М и н и с т е р с т в о м ъ Народнаго П р о с в ѣ - j р е т о м ъ К о л ь ц о в а . М. 1897 г . , ц. 20 коп. H . H . 
щенія , для употребленія в ъ к а ч е с т в ѣ учебнаго Пр. допущено в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотс і 
р у к о в о д с т в а , к а к ъ в ъ м у ж с к и х ъ и ж е н с к и х ъ [ в с ѣ х ъ средн . учебн. з а в . и город, учил . , і 
г и м н а з і я х ъ М и н и с т е р с т в а Н а р о д н а - - П р о с в ѣ - у ч и т е л . библ. н и з ш и х ъ у ч и л и щ ъ и в ъ б е з п л ^ 
щенія , т а к ъ и вообще во в с ѣ х ь с р е д н и х ъ и 

" н и з ш и х ъ с в ѣ т с к и х ъ у ч е б н ы х ъ з а в е д е н і я х ъ . 
Изданіе 7-е , с ъ множест . рисун. М. 1898 г . , 
ц. в ъ перепл. 35 к, 

К о л о к о л ь н и к о в а , В . Ворона , р а з с к а з ъ для 
дѣтей съ рисунками. М. 1901 г . , ц, 30 к . , в ъ 
п а п к ѣ 45 к . М. Н. Пр. 20 цпрѣля за № 10951 
допущена в ъ безпл. народ, читал и библіот. 

:— Кира, п о в ѣ с т ь для дѣтей . M. 1901 г . , ц. 
50 к . , въ коленк. rjepeir. 1 p. M. Н. П р ѵ 2 0 а п р ѣ л я 
1902 г . з а № 10951 «допущена в ъ б е з п л а т н ы я 
народныя читальни и библіотеки. 

— К а в к а з ъ , очеркъ. М. 1898 г . , ц. 15 к. С ъ 
картинкой на обложкѣ . M. H. Пр. допущено 
в ъ у ч е н и ч е с к і я библіотеки н и з ш и х ъ у ч и л и щ ъ , 
б е з п л а т н ы я народныя библіотеки и ч и т а л ь н и 
и для публичныхъ народн. чтеній. 

— Очерки Я п о н і ц ^ М ^ 1 8 9 8 г . , ц. 15 к. С ъ 
картинкой на обложкѣ , M. H, Пр. 12 я н в а р . 
1901 г . , з а № 996 допущена в ъ ' ученич. биСл. 
н и з ш и х ъ у ч и л и щ ъ , в ъ безпл. читал , и биЗл. 

іля чтеній в ъ народныхъ аудиторіяхъ . 

н ы я народныя библіотеки и ч и т а л ь н и . 
Письма А. В . К о л ь ц о в а , с ъ п р е д и с л о в і е м ъ 

П. С м и р н о в с к а г о . М. 1901 г . , ц. 30 к. M. Н . 
П р . 18 апрѣля 1902 г . , за № 10812 допущено 
в ъ у ч и т е л ь с к і я библіотеки н и з ш и х ъ у ч и л и щ ъ 
и в ъ б е з п л а т н ы я народныя ч и т а л ь н и и би-
б л ю т е к и . 

СоШпеаи, д-ръ,. Т е р а п е в т и ч е с к і я указан ія 
к ъ примѣненію г и м н а с т и ч е с к и х ъ упражненій 
и и х ъ к р и т и ч е с к а я о ц ѣ н к а . Пер . с ъ франц. , 
п о д ъ редакціей в р а ч а J1. К а ч е н о в с к а г о . Спб. , 
ц. 6 0 коп. 

Компендіумъ по Физ іолог іи . С б., ц. 1 р.. 
К о н с п е к т ъ по географіи Р о с с і й с к о й Импе-

ріи. M. 1901 г . , ц. 2 5 к. 
— В с е о б щ е й географіи К у р с ъ 2-го к л а с с а , 

А з і я . M. 1901 г . , ц. 25 к . 
— Географіи Зшо к л а с с а . Е в р о п а , с о с т а в и л ъ 

В . С . М. 1901 г . , ц. 25 к. 
К р я с н о г о р с к і й , П. З а д а ч и по Р у с с к о м у П р а в о 

писанію с ъ приложеніемъ Орооизафическаго 
С л о в а р я . Спб. 1900 г . , ц. 25 к. * 

/ц 


